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USER INSTRUCTIONS
ENISO 20345:2022 and EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Personal Protective Equipment (Regulation (EU) 2016/425)

1. MANUFACTURER, CERTIFICATION & DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Copenhagen, Denmark, +45 71 99 40 40.

This footwear is PPE certified under Regulation (EU) 2016/425 and tested to EN 1SO 20345:2022 or EN 1SO 20345:2022+A1:2024 (version stated on the
tongue label).

The EU Declaration of Conformity (DoC) for your specific model is available at www.airtox.com/doc or www.noknok.eu/doc.

Notified Bodies (see your product’s DoC for the applicable one): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland - CTC France (0075), 4 rue Her-
mann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, France - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Ireland.

READ CAREFULLY BEFORE USE — this footwear reduces but cannot eliminate the risk of injury from the hazards shown by its markings (Section 3). No PPE
gives complete protection; always follow safe working practice. Base toe protection: 200 J impact / 15,000 N compression. Check the tongue label for the exact
protection category and standard version of your item, and ensure the footwear suits its intended use.

2.CLASSIFICATION & PROTECTION CATEGORIES

Class I: leather/other materials (not all-rubber/polymeric). Class ll: all-polymeric or all-rubber (vulcanised). Hybrid: combines Class | and Il materials (marked SBH).
Category shorthand (see Section 3 for code meanings): SB = basic safety requirement only (toe protection, Class | or Il) - S1 = SB + closed seat + E + A (Class I) -
S$2=51+WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profiled (cleated) outsole - S4 = SB + closed seat + E + A (Class Il) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + profiled (cleated)
outsole - $6 =52 +WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. If not slip-tested, footwear is marked @.

3.EXPLANATION OF MARKING CODES

P Metallic penetration-resistant insert (4.5 mm nail, 1100 N) HRO | Heat-resistant outsole (up to 1 min contact time at 300 °C)
PL | Non-metal penetration-resistant insert (4.5 mm nail, 1100 N) FO Outsole resistant to fuel oil

PS | Non-metal penetration-resistant insert (3.0 mm nail, 1100 N) CR Cut resistant

C Partially conductive (resistance < 100 kQ) WPA | Water-resistant upper (penetration/absorption)

A Antistatic (100 kQ-1000 MQ) WR | Water-resistant whole footwear

E Seat-region energy absorption = 20 J SC Scuff-cap abrasion resistance

M | Metatarsal protection (100 J) SR Slip resistance - ceramic tile with glycerine

AN | Ankle protection LG Ladder grip

Cl | Cold-insulating outsole (< 10 °C drop) [] Not tested for slip resistance

HI | Heat-insulating outsole (< 22 °C rise)

Consult the label on the footwear tongue for the codes that apply to your specific item.

4.FIT, SIZING & COMPATIBILITY

Fully undo fastenings before putting on or removing the footwear. Wear only the correct size — footwear that is too loose or too tight restricts movement and
reduces protection. Size is marked on the product. Where extra hazards require it, this footwear may need to be combined with other PPE (e.g. protective trousers,
gaiters); consult your supplier beforehand to confirm compatibility.

5. ANTISTATIC FOOTWEAR (CODE A)

Use antistatic footwear to dissipate electrostatic charge and reduce spark-ignition risk, or where mains-voltage shock risk cannot be fully eliminated — it is not
a substitute for electrical-insulating footwear and is not suitable for live-installation work. Resistance (100 kQ-1000 MQ) can change with flexing, contamina-
tion or moisture, and the footwear may not perform correctly when wet. Class | absorbs moisture and can become conductive, Class Il resists dampness. Check
resistance before entering hazard areas if soling is contaminated, ensure floor resistance does not invalidate protection, use antistatic socks, and test resistance
regularly in-house.

6. PERFORATION-RESISTANT FOOTWEAR (CODES P / PL / PS)

Resistance was measured in a laboratory using a standardised nail (4.5 mm metal insert type P/PL; 3.0 mm non-metal insert type PS) at 1100 N; sharper or small-
er-diameter objects, or higher loads, increase perforation risk — take extra precautions accordingly. Metal inserts (P) are less affected by object shape but, due to
construction, may not cover the entire sole area. Non-metal inserts (PL/PS) are lighter and cover a larger area but resistance varies more with object shape; PS suits
smaller-diameter objects better than PL. Contact the manufacturer for details of the insert type fitted.

7.SLIP RESISTANCE

Test surface Marking Heel (forward slip) Forepart (backward slip)
Ceramic tile + NaLS soap (basic) — CoF>0.31 CoF >0.36
Ceramic tile + glycerine (enhanced) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Tests basic slip resistance on ceramic tile with NaLS soap solution. SR Marking: Tests enhanced slip resistance on ceramic tile with glycerine.
No footwear is fully slip-proof in all conditions. Floor condition, contaminants and gait strongly affect performance. Always wear socks. Clean, inspect and replace
footwear as needed to maintain slip performance.

8.PACKAGING, STORAGE & INSOLE

The original carton is designed to protect the footwear in transport and delivery, and may also be used for storage; do not place heavy objects on top of a stored/
boxed pair. Store in a well-ventilated area away from temperature extremes, heavy objects and sharp items; the original carton may be used for storage. If wet, dry
naturally away from direct heat — never force-dry. The footwear is tested and certified with its removable insole fitted; the insole must remain in place during use
and may only be replaced with a comparable insole from the original manufacturer. Unauthorised or orthopaedic insoles/alterations void CE certification unless
confirmed by the manufacturer as compatible (EN ISO 20345 Annex A exception for orthopaedic adaptation).

9. WEARLIFE, INSPECTION & REPLACEMENT CRITERIA
Useful life depends on how the footwear is worn, cared for and stored. Material properties can degrade over time even when unused (microbes, damp, temperature).
Obsolescence / Storage Life: When stored in its original packaging under normal conditions (protected from direct light, heat sources, and high relative humidity), the
estimated obsolescence date is generally 5 years from the date of manufacture for footwear with leather uppers, rubber outsoles, EVA, and thermoplastic materials
(such as SEBS), and 3 years from the date of manufacture for footwear containing PU (Polyurethane) and TPU components. The date of manufacture (MM/YYYY)
is marked on the tongue label.
Inspect before each use and replace immediately if any of the following is present:
e Upper: deep cracking, severe abrasion or tearing

Toe cap: severe abrasion exposing the protective cap, or any severe impact/compression even if undamaged-looking
e Outsole tread: worn below 1.5 mm, or pattern lost
Upper/outsole bond: separation over 10 mm long / 3 mm deep
Sole or insert: cracking, splitting, deformation or visible damage to the penetration-resistant insert
Stitching, eyelets, laces or closures: fraying, tearing or failure to secure the foot
Damaged footwear no longer gives certified protection — do not repair; replace promptly.

10. CLEANING & MAINTENANCE
Clean regularly with a suitable proprietary product; never use caustic/corrosive agents or a washing machine.



MHCTPYKUUA 3A YITOTPEBA m

EN ISO 20345:2022 u EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — JluuHu npednasHu cpedcmea (Peznamenm (EC) 2016/425)

1. NMPOU3BOAUTEN, CEPTUOPUKALINA U AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Mpouseoguten: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 KonenxareH, Janus, +45 71 99 40 40. Teau 06yBku ca cepTuduumpanm kato JINC cbraacHo
PernamenT (EC) 2016/425 v ca usnutauu cbriacHo EN 1SO 20345:2022 v EN 1ISO 20345:2022+A1:2024 (sepcvsTa e MOCOYEHa Ha €TUKETa Ha e3u1Ka).

EC aeknapaumsTa 3a cbotBeTcTBUe (DoC) 3a BalLms KOHKPETEH MOe e JOCTbMHA Ha aapec www.airtox.com/doc unn www.noknok.eu/doc.

Hotuduumpatm opranu (evxxkte DoC Ha Balums NpoayKT 3a npuaokumms oprat): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 XensuHku, @unnaHaus - CTC France
(0075),4 rue Hermann Frenkel, 69367 JlnoH Cedex 07, Pparums - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Mipnataus.

MPOYETETE BHUMATEJTHO MNMPEAW YINMOTPEBA — Te3u 06yBKu HaMansBaT, HO He MOraT HaMbJ/IHO Aa e/IMMUHUPAT PUCKa OT HapaHsBaHe OT OMacHOCTUTE,
nocoyeHu B MapkupoBKaTa uM (Paszgen 3). Hukoe JIMC He ocurypsiea mbJiHa 3aLMTa; BUHAru cnassaite 6e3onacHuTe NPakTUKKM 3a pa6oTa. OCHOBHa 3aLMTa Ha
npbcTuTe (6om6e): 200 J yaap / 15 000 N HaTuck. [poBepeTe eTUKETA Ha €31Ka 3a TOYHaTa KaTeropus Ha 3aLMTa U BepcusiTa Ha CTaHAapTa 3a Baluus apTUKy
1 ce yBepeTe, Ye 06yBKUTE Ca NOAXOAALLM 3a NPe/IHa3HAYEHNETO CH.

2. KNACUOUKALINA N KATETOPUN HA BALLIUTA

Knacl: koxxa/gpyrv matepuanm (He u3usaio ot kayusyk/nonmmepm). Knac ll: M3us10 oT nosMMepm nav ususiio oT Kayuyk (BysikaHusmparm). Xubpua: koM6uHmpa
maTepumasm oT Knac | u Il (Mapkupat ¢ SBH). CbKpalueHus Ha kateropumnTe (BuyxTe Pasgen 3 3a 3HaueHWETo Ha kofoBeTe): SB = caMo 0CHOBHO M3WCKBaHe 3a
6e3onacHoCT (3awmTa Ha npbeTute, Knac | uam 1) - S1 = SB + 3aTBopeHa neta + E + A (Knac I) - S2 = S1 + WPA - $3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + npoduaupaHo
xopauno (c rpaitdepw) - S4 = SB + 3aTeopera neTa + E + A (Knac II) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + npoduamparo xoauno (c rpaiidepm) - $6 = S2 + WR - S7/S7L/
S7S = S3 + WR. AKO He Ca U3MMTaHM 3a yCTOMYMBOCT Ha XJTb3raHe, 06yBKMUTE ce MapKupat ¢ @.

3.OBACHEHNE HA KOOOBETE HA MAPKUPOBKATA

P MerTasiHa BNIOXKKa, YCTOM4MBa Ha npobusaHe (4.5 mm nupox, 1100 N) HRO | TonioycToNYMBO BLHLLHO X0AM0 (80 1 MUH KoHTaKT npy 300 °C)
PL | HemeTasiHa BNIOYKKa, YCTOM4MBA Ha Npo6uBare (4.5 mm nupoH, 1100 N) | FO BbHLUHO XOAM10, YCTOMYMBO Ha TEYHU ropyBa
PS | HemeTasniHa BNoYKKa, yCToOM4MBa Ha npo6ueane (3.0 mm nvpoH, 1100 N) [ CR YCTOMYMBOCT Ha CpsizBaHe

C YacTuuHo nposogmmu (cbnpotuenerue < 100 kQ) 'WPA | BogoycToitimnsa ropHa 4acT (mpoHuKBaHe/abcopbLiysl)

A AHTUcTaTHYHK (100 kQ-1000 MQ) WR | BogoycTonumeocT Ha usniata obyska

E MornblyaHe Ha eHeprus B o61acTTa Ha netata > 20 J SC YCTOMMBOCT Ha abpasiist Ha AOMb/IHUTEIHOTO MOKPUTHE Ha 6oM6eTo (scuff-cap)
M | 3awmTa Ha MeTaTapsanHuTe koctv (100 J) SR YCTOMYMBOCT Ha XJTb3raHe — KepaMUYHW NI0YKMN C IULEPUH

AN | 3awyTa Ha rneseHa LG CuenneHue Npu KayeaHe Mo CTb/16m

Cl | Crygomsonmpallo BbHLWIHO xoauso (cnag < 10 °C) %] He ca u3nuTaHm 3a yCTOMYMBOCT Ha XJTb3raHe

HI | TonsioM301paLlo BHLLHO XoAu10 (nosuwieHune < 22 °C)
KoHcynTupaiiTe ce c eTUKeTa Ha e31ka Ha 06YBKMTe 3a KOJJOBETE, KOMTO Ce OTHACAT 3a BaLUMA KOHKPETEeH apTUKYJI.

4. NPUTAXXOAHE, PASMEP U CbBMECTUMOCT

PasebpyKeTe UM 0TBOpeTe HaMb/IHO 3aKoN4YasiIkuTe, Npeam aa obyeTe unm cbbyeTe 06yBkuTe. HoceTe camo NpaBu/iHUS pa3mep — 06YBKUTE, KOUTO ca TBbpAE
LIMPOKU UMW TBBP/AE TECHW, OTPaHUYaBaT ABUXXEHUETO M HAMa/IABAT 3almTaTa. Pa3smMepsbT € MapKUpaH BbPXY NPoAyKTa. KoraTo fonb/IHUTE/IHM ONacHOCTH o
M3MCKBAT, Te3M 06YBKM MOXKE A,a Ce HaloXKM Aa 6baaT KoM6UHMpaHu ¢ apyrun JINC (Hanp. 3aWmMTHY NaHTaN0HU, FeTH); KOHCYATUPaTe ce C Balms J0CTaBYMK
npeaBapuTeNiHo, 3a ja NOTBbPAUTE CbBMECTUMOCTTA.

5. AHTUCTATUYHU OBYBKU (KOA, A)

M3nonsBaiiTe aHTUCTaTMYHM O6YBKM, 3a @ pacceeTe eeKTPOCTaTUYHMA 3apaj, U Ja HaMa/iMTe PUCKa OT Bb3M/IaMeHsBaHe OT UCKPa, MU KbAeTO PUCKBT
OT TOKOB yAap OT MPEeX0BO Harnpe)XeHue He MoXKe Aa G'bp,e Hanb/IHO €/IMMUHNPAaH — Te He Ca 3aMeCTUTE1 Ha e/IEKTPUYECKU usompauimTte OGYEKM n He ca
NoAXoAsILLM 32 paboTa Mo CbOPBKEHUs Mog, HanpexxeHne. CbnpoTueieHneTo (100 kQ-1000 MQ) Moxke fa ce MPOMEHM MPpU OrbBaHe, 3aMbPCsiBaHe UM BAara,
1 06yBKUTE MOXKe fa He GYHKLMOHUPAT NpaBuIHO Npu Mokpw ycnosus. Knac | abcopbupa Bnarata n Moxe aa ctaHe nposoauM, Knac Il e ycToiiums Ha Bnara.
MpoBepsBaiiTe CbNPOTMBIEHMETO NPeu BM3aHE B OMACHW 30HW, aKo NOJAMETKaTa € 3aMbpCeHa, yBepeTe Ce, Ye ChMPOTUBNEHNETO Ha Noja He o6e3cuiea
3awmTaTa, M3M0/13BaliTe aHTUCTATUYHN Yopanuu TecTBanTe CBbNPOTMB/IEHNETO PEAOBHO Ha MACTO.

6. YCTOMYUBU HA MPOBUBAHE OBYBKU (KOJLOBE P / PL / PS)

YCTOMYMBOCTTA € U3MepeHa B IabopaTopusi C MOMOLLTA Ha CTaH4apTU3MPaH NUPOH (MeTanHa BaoXKa 4.5 mm Ttun P/PL; HemeTasiHa Baoxkka 3.0 mm Tvn PS)
npu 1100 N; no-ocTpu NpejMeTH, NpeIMETH C NO-MaTbK AMaMeTbp UM NMO-BUCOKW HaTOBapBaHMUs yBeIMUaBaT PUCKa OT NpoGUBaHe — B3eMeTe CbOTBETHUTE
[OMbAHUTENHN NPe/nasHn Mepku. MeTanHuTe BNOXKM (P) ce BAMAST No-Masiko OT GpopMaTa Ha NpeiMeTa, HO Nopaju KOHCTPYKLMATA CU MOXKe [ja He MOKpUBaT
usiaTa nioLy, Ha xoauaoTto. HemetanHute Bnoxkku (PL/PS) ca no-neku 1 NoKp1BaT No-ro/isiMa oL, Ho yCTONYMBOCTTa Bapupa noseye crnpsamo popmarta Ha
npeaMeTa; PS e no-noAxoAsLl, 3a NnpeAMeTH C No-MabK AMaMeTbp oT PL. CBbpIKeTE Ce C NPOU3BOAUTENS 33 NOAPOGHOCTI OTHOCHO NOCTABEHMS TUM BJIOXKKA.

7.YCTOMYUBOCT HA XJTb3TAHE

TMOBBPXHOCT Ha U3NUTBaHE MapkupoBka Meta (nms3raHe Hanpep) MpepaHa vacT (nb3raHe Hazapg)
Kepamuyru naoukm + canyH NaLS (ocHosHa) — CoF >20.31 CoF=0.36
KepamMuyHu Nao4Ku + ranuepyH (MosumieHa) SR CoF 2019 CoF 20.22

CrangapT (SB-S7): Mi3nnTBa OCHOBHaTa YCTOMYMBOCT Ha X/Tb3raHe BbpXY KEpaMUYHM MJI04KM CbC canyHeH pasTeop NaLS. Mapkuposka SR: M3nuTea nosuweHaTa
YCTOMYMBOCT Ha X/Tb3TaHe BbPXY KEPaMUUHM MJI04KM C IIMLLEPUH. HUKOM 06YBKU HE Ca HaMbJ/IHO 3aLLMTEHM OT X/Tb3raHe NPy BCUYKM yc10BMsl. CbCTOSHUETO Ha Noja,
3aMbPCUTEINTE W MOXOAKATA BAMAST CUHO BbPXY edbeKTUBHOCTTa. BuHaru HoceTe Yopanu. MouncTBaiiTe, NpoBepsiBaiiTe U 3aMeHsiiTe 06yBKUTe criope/, Heo6XxoAu-
MOCTTa, 33 [ja MNOA/Abp)KaTe YCTONUMBOCTTA Ha X/Tb3raHe.

8.OMAKOBKA, CbXPAHEHME N CTEJIKA

OpuruHanHaTa KalloHHa KyTUs e NpeAHasHadYeHa Ja npeanassa o6yBKUTE MO BpeMe Ha TPAHCMOPT U JOCTaBKa M MOXKE A3 CE U3MOJ/I3Ba U 3a CbXPaHEHUE; He
nocTaBsiTe TEXKU NPeaMeTH BbPXY CbXpaHsBaH/onakoBaH YndT. CbxpaHsiBaiiTe Ha 406pe NPOBETPUBO MSICTO, Aaney OT EKCTPEMHU TeMMNePaTypu, TEXKM
npeAMeTH 1 OCTPU NpeaMeTH. AKO Ce HAMOKPSIT, OCTaBeTe M' 4a U3ChXHAT N0 €CTECTBEH MbT, Aa/1ey OT AMPEKTHA TOMJ/IMHA — HUKOTa He CyLLieTe NMPUHYAUTENTHO.
O6yBKWTE Ca TECTBaHM U CePTUGULIMPAHN C NOCTaBEHa NOABWKHA CTeJIKa; CTesIKaTa Tps6Ba 4a OCTaHe Ha MACTOTO CY Mo BpeMe Ha yrnoTpeba 1 Moxe Ja ce 3a-
MeH$ CaMO CbC CPABHMMA CTeIKA OT OPUTMHAHUA NPOU3BOAUTEN. HEOTOPU3MPaHN UM OPTONEAUYHN CTENKU/NPOMenu aHyanpaT CE cepTudukaumaTa, ocseH
aKo He ca NoTBbPAEHU OT MPOU3BOAUTENS KaTO CbBMeCTUMM (M3KtoueHue cbrnacHo EN 1SO 20345 Mpunoxkexue A 3a opTorneauyHa ajantauus).

9.CPOK HATOAHOCT, MPOBEPKA U KPUTEPUN 3A BAMAHA
MoNe3HNAT MBOT 3aBMCK OT TOBa Kak 0BYBKMTE Ce HOCAT, MoAAbpyKaT U CbxpaHasaT. CBOVCTBaTa Ha MaTepua/MTe MoraT [ Ce BJIOLLIAT C Te4eHue Ha BpeMeTo opu
KOraTo He ce u3nonssat (MMKpobu, Bnara, Temnepatypa). Oct / Cpok Ha ¢ KoraTo ce cbxpaHsBaT B OpUrMHa/sHaTa CU OMaKOBKA MpWU HOp-
MaJH1 YCI0BUA (3aLLMTEHN OT AMPEKTHA CBET/IMHA, M3TOYHULM Ha TOMIMHA W BUCOKA OTHOCKUTE/IHA BIAXKHOCT), OYaKBaHaTa JlaTa Ha ocTapaBaHe OGMKHOBEHO
e 5roauHn oT AaTaTta Ha NPOU3BOACTBO 3a 06YBKM C FOPHA HaCT OT KOXKa, F'YMEHU BBbHLLHM XoAua, EVA n TepMoniacTuiHm Matepuanu (kato SEBS), u 3 rogunm ot fa-
TaTa Ha Npou3BOACTBO 3a 06YBKM, CbabpXKaLLy PU (nosmypeTaHosu) u TPU komMnoHeHTw. [lataTa Ha npoussoacTso (MM/ITTT) e oT6ens13aHa BbpXy €TUKETa Ha €31Ka.
MpoeepsiBaiiTe Npeau Bcsika ynoTpeba 1 3ameHeTe He3abaBHO, ako € HaMLe HAKOE OT CeHUTe Hella:
e lopHay4acT: [160KM NYKHATUHM, CUJIHO U3HOCBAHE UM PasKbCBaHe

3awuTHO 60M6e: CMIHO 3HOCBaHe, Pa3KPUBALLO 3aLLMTHOTO 6OM6e, MK CUEH yap/HAaTUCK, CbOTBETHO OPM 1 [la U3MeX Ja HEHAPYLLIEHO
o [paiidep Ha BBHILHOTO XOAUI0: U3HOCEH Moz, 1.5 mm unu u3Tput pened
Bpb3Ka MeX/ly ropHaTa 4acT U BBHLUHOTO XOAMI0: pazfensHe Hag 10 mm gbskuHa / 3 mm gbn6oynHa
Xoauno unm BROXKa: NyKHaTUHW, pasLienBaHe, AedhopMaLys UM BUAUMA NOBPe/a Ha YCTONYMBATa Ha NPOGMBAHE BJIOXKKA
LLleBoBe, Kancu, Bpb3KM UM 3aKOMUAJIKW: NPOTPUBAHE, Pa3KbCBaHe UM HECMOCOBHOCT 3a 34paBo 3aKpenBaHe Ha Kpaka
MoBpeaeHUTe 06YBKM Beye He OCUTypsABaT CePTUGMLMPAHA 3aLLMUTa — HE PEMOHTUPAIITE; 3aMeHeTe CBOEBPEMEHHO.

10. MOYUCTBAHE UNOAAPBIKKA
MouncTBaiiTe pelOBHO C NOAXOAALL CNELMaNN3NPaH NPOAYKT; HUKOTa He U3M0/I3BaliTe PassmKAalLmn/KOPO3MBHU MpenapaTyh UK NepaHs.
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NAVOD KPOUZITI
EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20345:2022+A1:2024 — Osobni ochranné prostredky (Naizeni (EU) 2016/425) Cs

1. VYROBCE, CERTIFIKACE A PROHLASEN{ O SHODE

Vyrobce: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Kodan, Dansko, +45 71 99 40 40.

Tato obuv je certifikovana jako OOP podle nafizeni (EU) 2016/425 a testovéana podle normy EN ISO 20345:2022 nebo EN 1SO 20345:2022+A1:2024 (verze je
uvedena na stitku na jazyku).

EU prohla3eni o shodé (DoC) pro vas konkrétni model je k dispozici na adrese www.airtox.com/doc nebo www.noknok.eu/doc.

Oznamené subjekty (pfislusny subjekt naleznete v DoC vaseho produktu): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinky, Finsko - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Francie - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Irsko.
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECTETE — tato obuv snizuje, ale nemiize zcela vylougit riziko zranéni zplisobené riziky uvedenymi v jejim oznaceni (Cast 3).
Zadné OOP neposkytuiji Giplnou ochranu; vzdy dodrzujte bezpecné pracovni postupy. Zakladni ochrana prstti: naraz 200 J / stlageni 15 000 N. Zkontrolujte titek
na jazyku, kde najdete pfesnou kategorii ochrany a verzi normy vaseho vyrobku, a ujistéte se, Ze obuv odpovida zamyslenému pouziti.

2. KLASIFIKACE A KATEGORIE OCHRANY

Ttida I: kGiZe/jiné materialy (nikoli celogumové/celopolymerni). T¥ida II: celopolymerni nebo celogumové (vulkanizované). Hybridni: kombinuje materialy tfidy
| all (ozna¢eno SBH).

Zkratky kategorii (vyznam kod( viz €ast 3): SB = pouze zékladni bezpeénostni pozadavek (ochrana prst(, tfida | nebo 1) - S1 = SB + uzaviena pata + E + A (tfida I) -
S$2 =51+ WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profilovana (¢lenita) podesev - S4 = SB + uzavfend pata + E + A (tfida Il) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + profilovana
(¢lenita) podesev - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Pokud obuv nebyla testovana na odolnost proti uklouznuti, je oznacena @.

3. VYSVETLENT KODU OZNACENI

P Kovova vlozka odolna proti propichnuti (hfebik 4,5 mm, 1100 N) HRO | Podesev odolna proti kontaktnimu teplu (az 1 min pii 300 °C)
PL | Nekovova vlozka odolna proti propichnuti (hfebik 4,5 mm, 1100 N) FO | Podesev odolna viigi palivovym olejim
PS | Nekovova viozka odolna proti propichnuti (hfebik 3,0 mm, 1100 N) CR | Odolnost proti profiznuti
C Castecné vodiva (odpor < 100 kQ) WPA | Vodotésny svrsek (pranik/absorpce)
Antistaticka (100 kQ-1000 MQ) WR | Odolnost celé obuvi proti vodé
E Absorpce energie v patni ¢asti 2 20 J SC Odolnost proti odéru ochrany $picky (scuff-cap)
M | Ochrana nartu (100 J) SR Odolnost proti uklouznuti - keramicka dlazba s glycerinem
AN | Ochrana kotniku LG Prilnavost na Zebiiku
Cl | Podesev izolujici chlad (pokles < 10 °C) [] Netestovano na odolnost proti uklouznuti
HI | Podesev izolujici teplo (narGst < 22 °C)

Kody platné pro vas konkrétni vyrobek naleznete na 3titku na jazyku obuvi.

4.PADNUTI, VELIKOST A KOMPATIBILITA

Pred nazouvanim nebo zouvanim obuvi zcela rozvazte/rozpnéte zapinani. Noste pouze spravnou velikost — obuv, ktera je pfilis volna nebo pfilis tésna, omezuje
pohyb a snizuje ochranu. Velikost je vyznacena na vyrobku. Pokud to vyzaduji dalsi rizika, mGze byt nutné tuto obuv kombinovat s jinymi OOP (napf. ochranné
kalhoty, navleky); kompatibilitu si pfedem ovéfte u svého dodavatele.

5. ANTISTATICKA OBUV (KOD A)

Antistatickou obuv pouzivejte k rozptyleni elektrostatického naboje a snizeni rizika vzniceni jiskrou, nebo tam, kde nelze zcela vyloucit riziko trazu elektrickym
proudem ze sitového napéti — nejedna se o ndhradu za elektrlcky izolaéni obuv a neni vhodna pro prace na instalacich pod napet—lm Odpor (100 kQ-1000 MQ) se
mzZe ménit ohybanim, znecisténim nebo vlhkosti a obuv nemusi pfi namoéeni fungovat spravné. Ttida | pohlcuje vlhkost a mdze se stat vodivou, Trida Il odolava
vlhkosti. Pfed vstupem do nebezpecnych prostor zkontrolujte odpor, pokud je podesev znecisténa, ujistéte se, ze odpor podlahy nerusi ochranu, pouzivejte anti-
statické ponozky a odpor pravidelné vnitropodnikové testujte.

6.0BUV ODOLNA PROTI PROPICHNUTI (KODY P / PL / PS)

Odolnost byla méFena v laboratofi pomoci standardizovaného hfebiku (kovova viozka 4,5 mm typ P/PL; nekovova vlozka 3,0 mm typ PS) pfi sile 1100 N; ostFejsi predméty
nebo pfedméty s mensim pramérem, pripadné vy33i zatizeni zvy3uji riziko propichnuti — pfijméte odpovidajici dodate¢na opatfeni. Kovové vlozky (P) jsou méné ovlivnény
tvarem predmétu, ale z konstrukénich diivodti nemusi pokryvat celou plochu podrazky. Nekovové vlozky (PL/PS) jsou lehci a pokryvaii vétsi plochu, ale jejich odolnost se
vice lisi podle tvaru pfedmétu; typ PS vyhovuje pfedmétiim s mensim prdmérem Iépe nez PL. Podrobnosti o typu pouzité vliozky vam sdéli vyrobce.

7.0ODOLNOST PROTI UKLOUZNUT{

Zkusebni povrch Oznaéeni Pata (uklouznuti dopfedu) Predni &ast (uklouznuti dozadu)
Keramicka dlazba + mydlo NaLS (zakladni) — CoF>0.31 CoF >0.36
Keramicka dlazba + glycerin (rozsifené) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Testuje zakladni odolnost proti uklouznuti na keramické dlazbé s roztokem mydla NaLS. Oznaéeni SR: Testuje rozsifenou odolnost proti uklou-
znuti na keramické dlazbé s glycerinem.

Zadna obuv neni zcela protiskluzova za véech podminek. Stav podlahy, necistoty a styl chize silné ovliviiuji funkénost. Vzdy noste ponozky. Obuv podle potieby
Cistéte, kontrolujte a vyménujte, aby byla zachovana jeji protiskluznost.

8. BALENI, SKLADOVANI A VKLADACI STELKA

Origindlni karton je uréen k ochrané obuvi pfi pfepravé a dodani a Ize jej pouzit i ke skladovani; na skladovany/zabaleny par nepokladejte tézké predméty. Skladujte
na dobre vétraném misté mimo dosah extrémnich teplot, tézkych pfedmétt a ostrych predmétd. Pokud je obuv mokra, nechte ji pfirozené uschnout mimo dosah
primého tepla — nikdy nesuste nasilim. Obuv je testovéna a certifikovana s vioZzenou vyjimatelnou stélkou; stélka musi zstat béhem pouzivani na svém misté a smi
byt nahrazena pouze srovnatelnou stélkou od plvodniho vyrobce. Neautorizované nebo ortopedické stélky/Upravy rusi platnost certifikace CE, pokud vyrobce
nepotvrdi jejich kompatibilitu (vyjimka dle EN ISO 20345 P¥iloha A pro ortopedickou tpravu).

9.ZIVOTNOST, KONTROLA A KRITERIA PRO VYMENU

UZitna Zivotnost zavisi na zpusobu noseni, péce a skladovani obuvi. Vlastnosti materidlu se mohou ¢asem zhorSovat i pfi nepouzivani (mikroby, vihkost, teplota).
Moralni zastarani / Sklad P¥i skladovani v ptivodnim obalu za normalnich podminek (chranéno pred pfimym svétlem, zdroji tepla a vysokou relativni vihkosti)
je odhadované datum zastarani obecné 5 let od data vyroby u obuvi s kozenym svrskem, gumovou podesvi, EVA a termoplastickymi materily (jako je SEBS), a 3 roky od
data vyroby u obuvi obsahujici komponenty z PU (polyuretanu) a TPU. Datum vyroby (MM/RRRR) je uvedeno na stitku na jazyku.

Pred kazdym pouzitim obuv zkontrolujte a okamzité ji vyménte, pokud zjistite nékterou z nasledujicich zavad:

e Svrsek: hluboké praskliny, silné odfeni nebo roztrzeni

Ochranna tuzinka: silné odfeni odhalujici ochrannou tuzinku nebo jakykoli silny naraz/stlacenti, i kdyz vypada neposkozena

Vzor podesve: opotiebovany pod 1,5 mm nebo ztrata vzoru

Spoj svrsku a podesve: oddéleni v délce pres 10 mm / hloubce pres 3 mm

Podesev nebo vlozka: praskliny, rozstépeni, deformace nebo viditelné poskozeni vlozky odolné proti propichnuti

Svy, o¢ka, tkani¢ky nebo zapinani: tfepeni, roztrzeni nebo neschopnost bezpecné upevnit nohu

Poskozena obuv jiz neposkytuje certifikovanou ochranu — neopravuijte ji; véas ji vymérite.

10. CISTENi A UDRZBA

Cistéte pravidelné vhodnym znackovym vyrobkem; nikdy nepouzivejte ziravé/korozivni prostredky ani pracku.




BRUGERVEJLEDNING
EN ISO 20345:2022 0g EN ISO 20345:2022+A1:2024 — Personlige vaernemidler (Forordning (EU) 2016/425)

1. PRODUCENT, CERTIFICERING OG OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Producent: Airtox Industries A/S, Paradisaeblevej 4, DK-2500 Kgbenhavn, Danmark, +45 71 99 40 40.

Dette fodtgj er certificeret som personligt vaerneprodukt (PV/PPE) i henhold til forordning (EU) 2016/425 og testet i henhold til EN ISO 20345:2022 eller EN 1ISO
20345:2022+A1:2024 (versionen fremgar af maerket pa plgsen).

EU-over | klaeringen (DoC) for din specifikke model er tilgaengelig pd www.airtox.com/doc eller www.noknok.eu/doc.

Bemyndigede organer (se produktets DoC for det geeldende organ): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland - CTC France (0075), 4 rue
Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Frankrig - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YNZ2P, Irland.

LAS GRUNDIGT F@R BRUG — dette fodtgj reducerer, men kan ikke fierne, risikoen for personskade fra de farer, der fremgar af maerkningen (sektion 3). Intet
PV giver komplet beskyttelse; fglg altid sikre arbejdsmetoder. Grundlaeggende tabeskyttelse: 200 J stad / 15.000 N kompression. Tjek meerket pa plgsen for den
preecise beskyttelseskategori og standardversion for dit produkt, og serg for, at fodtgjet egner sig til den tilsigtede brug.

2. KLASSIFICERING OG BESKYTTELSESKATEGORIER

Klasse I: Leeder/andre materialer (ikke helt af gummi/polymer). Klasse I1: Helt af polymer eller helt af gummi (vulkaniseret). Hybrid: Kombinerer Klasse I- og II-ma-
terialer (maerket SBH).

Kategoriforkortelser (se sektion 3 for kodebetydninger): SB = kun grundlaeggende sikkerhedskrav (tdbeskyttelse, Klasse | eller I1) - S1 = SB + lukket haelomrade + E
+A(Klassel)-$2 = S1+ WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profileret (mgnstret) ydersal - S4 = SB + lukket haelomrade + E + A (Klasse I1) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/
PS + profileret (m@nstret) ydersal - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Hvis fodtgjet ikke er testet for skridmodstand, maerkes det med @.

3.FORKLARING AF MARKNINGSKODER

P Metalindleeg mod sgmgennemtraengning (4,5 mm sgm, 1100 N) HRO | Varmebestandig ydersal (op til 1 min. kontakt ved 300 °C)

PL | Ikke-metal indlzeg mod semgennemtreaengning (4,5 mm sgm, 1100 N) FO | Ydersal resistent over for braendselsolie

PS | Ikke-metal indlzeg mod semgennemtreaengning (3,0 mm sgm, 1100 N) CR | Skeerebestandig (skeerefast)

C Delvist ledende (modstand < 100 kQ) WPA | Vandafvisende overdel (gennemtraengning/absorbering)
Antistatisk (100 kQ-1000 MQ) WR | Vandafvisende for hele fodtgjet

E Energiabsorption i haelomradet > 20 J SC Slidstyrke p& snude/overkappe (Scuff-cap)

M | Mellemfodsbeskyttelse (100 J) SR Skridmodstand - keramisk flise med glycerin

AN | Ankelbeskyttelse LG Stigegreb (Ladder grip)

Cl | Kuldeisolerende ydersal (< 10 °C fald) [] Ikke testet for skridmodstand

HI | Varmeisolerende ydersal (< 22 °C stigning)

Se maerket pa fodtgjets plas for at finde de koder, der geelder for dit specifikke produkt.

4.PASFORM, STORRELSE OG KOMPATIBILITET

Lgsn sngreband/lukninger helt, for du tager fodtgjet pa eller af. Baer kun den korrekte starrelse — fodtgj, der er for lgst eller for stramt, begraenser bevaegelses-
friheden og forringer beskyttelsen. Stgrrelsen fremgar af produktet. Hvor ekstra risici kreever det, skal dette fodtgj muligvis kombineres med andet PV (f.eks.
sikkerhedsbukser, gamacher); radfgr dig med din leverander pa forhand for at bekraefte kompatibiliteten.

5. ANTISTATISK FODT@J (KODE A)

Brug antistatisk fodtgj til at aflede elektrostatiske ladninger og reducere risikoen for gnistantaendelse, eller hvor risikoen for elektrisk stad fra netspaending ikke kan
flernes helt — det erstatter ikke elektrisk isolerende fodtgj og er ikke egnet til arbejde pa spaendingsfgrende installationer. Modstanden (100 kQ-1000 MQ) kan
aendre sig som falge af bgjning, tilsmudsning eller fugt, og fodtgjet fungerer muligvis ikke korrekt i vade omgivelser. Klasse | absorberer fugt og kan blive ledende;
Klasse Il er modstandsdygtig over for fugt. Kontroller modstanden fgr indgang i fareomrader, hvis salen er tilsmudset, sgrg for, at gulvmodstanden ikke ophzever
beskyttelsen, brug antistatiske stremper, og test modstanden regelmaessigt i virksomheden.

6. SOMNET- / PERFORERINGSBESTANDIGT FODT@J (KODERP / PL / PS)

Modstandsdygtigheden er malt i et laboratorium ved hjeelp af et standardiseret sem (4,5 mm metalindlaeg type P/PL; 3,0 mm ikke-metal indleeg type PS) ved 1100 N.
Skarpere genstande, genstande med mindre diameter eller hgjere belastninger gger risikoen for perforering — tag ekstra forholdsregler i overensstemmelse hermed.
Metalindlaeg (P) pavirkes i mindre grad af genstandens form, men daekker pa grund af konstruktionen muligvis ikke hele sdlomradet. Ikke-metal indlaeg (PL/PS) er lettere
og daekker et stgrre omrade, men modstandsdygtigheden varierer mere afhaengigt af genstandens form; PS egner sig bedre til genstande med mindre diameter end PL.
Kontakt producenten for oplysninger om den monterede indlaegstype.

7.SKRIDMODSTAND

Testoverflade N i Hzel (fremadrettet glid) Forfod (bagudrettet glid)
Keramisk flise + NaLS saebe (basis) — CoF>0.31 CoF >0.36
Keramisk flise + glycerin (forbedret) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Tester grundleeggende skridmodstand p& keramiske fliser med NaLS-saebeoplgsning. SR-maerkning: Tester forbedret skridmodstand pa ker-
amiske fliser med glycerin.

Intet fodtgj er fuldstaendig skridsikkert under alle forhold. Gulvets tilstand, forurenende stoffer og gangart pavirker ydeevnen i hgj grad. Beer altid stremper.
Renggr, inspicer og udskift fodtgjet efter behov for at opretholde skridsikkerheden.

8.EMBALLAGE, OPBEVARING OG INDL/AGSSAL

Den originale zeske er designed til at beskytte fodtgjet under transport og levering og kan ogsa bruges til opbevaring; placer ikke tunge genstande oven pa et
opbevaret/kassefyldt par. Opbevares pa et godt ventileret sted vaek fra ekstreme temperaturer, tunge genstande og skarpe genstande. Hvis det bliver vadt, skal
det tgrre naturligt vaek fra direkte varme — tor det aldrig med magt. Fodtgijet er testet og certificeret med sin aftagelige indersal monteret; indersalen skal forblive
pa plads under brug og ma kun udskiftes med en tilsvarende indersal fra den originale producent. Uautoriserede eller ortopzediske indersaler/zendringer ugyldigger
CE-certificeringen, medmindre de af producenten bekraeftes som vaerende kompatible (EN ISO 20345 bilag A-undtagelse for ortopaedisk tilpasning).

9.LEVETID, INSPEKTION OG KRITERIER FOR UDSKIFTNING
Den brugbare levetid afhaenger af, hvordan fodtgjet beeres, plejes og opbevares. Materialets egenskaber kan forringes over tid, selv nar det ikke bruges (mikrober, fugt,
temperatur). Forzeldelse / Opbevaringstid: Ved opbevaring i original emballage under normale forhold (beskyttet mod direkte lys, varmekilder og hgj relativ luftfug-
tighed) er den estimerede foraeldelsesdato generelt 5 ar fra fremstillingsdatoen for fodtej med overdel i laeder, gummisaler, EVA og termoplastiske materialer (f.eks. SEBS),
og 3 ar fra fremstillingsdatoen for fodtgj, der indeholder komponenter af PU (polyurethan) og TPU. Fremstillingsdatoen (MM/AAAA) er angivet pa plasens maerkat.
Inspicer far hver brug, og udskift straks, hvis noget af falgende er til stede:
e Overdel: dybe revner, alvorlig slitage eller revner/skader

Takappe: alvorlig slitage, der blotlaegger beskyttelseskappen, eller enhver kraftig sted/kompression, selvom kappen ser ubeskadiget ud
e Ydersalens mgnster: slidt ned til under 1,5 mm, eller mgnsteret er helt vaek
e Samling mellem overdel/ydersal: adskillelse pa over 10 mm i leengden / 3 mm i dybden
o Salellerindlzeg: revner, fleekker, deformering eller synlige skader pa ssmnet-/perforeringsindlaegget

Sgmme, sngrehuller, sngreband eller lukninger: optraevining, revner eller manglende evne til at fastholde foden
Beskadiget fodtej yder ikke leengere certificeret beskyttelse — mé ikke repareres; udskiftes straks.

10. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Renggr regelmaessigt med et egnet specialprodukt; brug aldrig setsende/korroderende midler eller vaskemaskine.



BENUTZERINSTRUKTIONEN
EN ISO 20345:2022 und EN SO 20345:2022+A1:2024 — Persénliche Schutzausriistung (Verordnung (EU) 2016/425)

1. HERSTELLER, ZERTIFIZIERUNG & KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Kopenhagen, Danemark, +45 71 99 40 40.

Dieses Schuhwerk ist als PSA gemaR der Verordnung (EU) 2016/425 zertifiziert und nach EN ISO 20345:2022 oder EN 1ISO 20345:2022+A1:2024 gepriift (Version
auf dem Zungenetikett angegeben).

Die EU-Konformititserklarung (DoC) fiir Ihr spezifisches Modell finden Sie unter www.airtox.com/doc oder www.noknok.eu/doc.

Benannte Stellen (siehe DoC lhres Produkts fiir die zutreffende Stelle): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Frankreich - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Irland.
VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN — Dieses Schuhwerk reduziert das Verletzungsrisiko durch die auf der Kennzeichnung angegebenen Gefahren (Abschnitt
3), kann es jedoch nicht vollstandig eliminieren. Keine PSA bietet vollstandigen Schutz; befolgen Sie stets sichere Arbeitsverfahren. Basis-Zehenschutz: 200 J
StoRenergie / 15.000 N Druckkraft. Uberpriifen Sie das Zungenetikett auf die genaue Schutzkategorie und Normversion lhres Artikels und stellen Sie sicher, dass
das Schuhwerk fiir den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.

2. KLASSIFIZIERUNG & SCHUTZKATEGORIEN

Klasse I: Leder/andere Materialien (nicht vollstidndig aus Gummi/Polymer). Klasse II: vollstandig aus Polymer oder vollstandig aus Gummi (vulkanisiert). Hybrid:
kombiniert Materialien der Klassen | und Il (gekennzeichnet mit SBH). Kategorie-Kiirzel (sieche Abschnitt 3 fiir die Bedeutung der Codes): SB = nur Grundanforde-
rungen an die Sicherheit (Zehenschutz, Klasse | oder I) - S1 = SB + geschlossener Fersenbereich + E + A (Klasse ) - $2 = S1 + WPA - $3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS +
profilierte Laufsohle - S4 = SB + geschlossener Fersenbereich + E + A (Klasse II) - §5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + profilierte Laufsohle - $6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S =
S3 + WR. Wenn das Schuhwerk nicht auf Rutschhemmung gepriift ist, wird es mit @ gekennzeichnet.

3. ERKLARUNG DER KENNZEICHNUNGSCODES

P Metallischer Durchtrittschutz (4,5 mm Nagel, 1100 N) HRO | Hitzebestindige Laufsohle (bis zu 1 Min. Kontakt bei 300 °C)

PL | Nichtmetallischer Durchtrittschutz (4,5 mm Nagel, 1100 N) FO | Kraftstoffbestindige Laufsohle

PS | Nichtmetallischer Durchtrittschutz (3,0 mm Nagel, 1100 N) CR | Schnittfestigkeit

C Teilweise leitfahig (Widerstand < 100 kQ) WPA | Wasserdichtes Obermaterial (Durchdringung/Absorption)
Antistatisch (100 kQ-1000 MQ) WR | Bestandigkeit des gesamten Schuhwerks gegen Wasserdurchtritt

E Energieaufnahme im Fersenbereich > 20 J SC | Abriebfestigkeit der Uberkappe (Scuff-Cap)

M MittelfuBschutz (100 J) SR Rutschhemmung - Keramikfliese mit Glycerin

AN [ Knéchelschutz LG Leitergrip

Cl | Kélteisolierende Laufsohle (< 10 °C Abfall) [] Nicht auf Rutschhemmung gepriift

HI | Wirmeisolierende Laufsohle (< 22 °C Anstieg)

Die fiir Ihren spezifischen Artikel geltenden Codes entnehmen Sie bitte dem Etikett auf der Schuhzunge.

4. PASSFORM, GROSSE & KOMPATIBILITAT

Offnen Sie Verschlisse vor dem An- und Ausziehen des Schuhwerks vollstandig. Tragen Sie nur die richtige GroRe — zu lockeres oder zu enges Schuhwerk schrankt
die Bewegung ein und verringert den Schutz. Die GroRe ist auf dem Produkt angegeben. Wenn zusatzliche Gefahren es erfordern, muss dieses Schuhwerk mog-
licherweise mit anderer PSA (z. B. Schutzhosen, Gamaschen) kombiniert werden; konsultieren Sie vorher Ihren Lieferanten, um die Kompatibilitit zu bestatigen.

5. ANTISTATISCHES SCHUHWERK (CODE A)

Verwenden Sie antistatisches Schuhwerk, um elektrostatische Aufladungen abzuleiten und das Risiko einer Funkenziindung zu verringern, oder wenn das Risiko
eines Stromschlags durch Netzspannung nicht vollstandig ausgeschlossen werden kann — es ist kein Ersatz fiir elektrisch isolierendes Schuhwerk und nicht fir
Arbeiten an unter Spannung stehenden Anlagen geeignet. Der Widerstand (100 kQ-1000 MQ) kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit andern,
und das Schuhwerk funktioniert bei Nasse moglicherweise nicht ordnungsgemag. Klasse | nimmt Feuchtigkeit auf und kann leitfahig werden, Klasse Il widersteht
Feuchtigkeit. Uberpriifen Sie den Widerstand vor dem Betreten von Gefahrenbereichen, wenn die Sohle verschmutzt ist, stellen Sie sicher, dass der Bodenwider-
stand den Schutz nicht aufhebt, tragen Sie antistatische Socken und testen Sie den Widerstand regelmaBig im eigenen Haus.

6. DURCHTRITTSICHERES SCHUHWERK (CODES P / PL / PS)

Der Widerstand wurde im Labor mit einem standardisierten Nagel (4,5 mm Metall-Einlage Typ P/PL; 3,0 mm Nichtmetall-Einlage Typ PS) bei 1100 N gemessen; scharfere
oder durchmesserkleinere Gegenstande oder hhere Lasten erhéhen das Durchtrittsrisiko — treffen Sie dementsprechend zusatzliche VorsichtsmaBnahmen. Metallische
Einlagen (P) werden weniger durch die Form des Objekts beeinflusst, decken jedoch bauartbedingt maglicherweise nicht den gesamten Sohlenbereich ab. Nichtmetalli-
sche Einlagen (PL/PS) sind leichter und decken eine gréRere Flache ab, jedoch variiert der Widerstand starker mit der Objektform; PS eignet sich besser fiir Objekte mit
kleinerem Durchmesser als PL. Wenden Sie sich fiir Einzelheiten zum eingebauten Einlagentyp an den Hersteller.

7.RUTSCHHEMMUNG

Testoberfliche Ferse (Vorrutschen) VorderfuB (Riickrutschen)
Keramikfliese + NaLS-Seife (Basis) — CoF >0.31 CoF 2 0.36
Keramikfliese + Glycerin (erweitert) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Testet die grundlegende Rutschhemmung auf Keramikfliesen mit NaLS-Seifenldsung. SR-Kennzeichnung: Testet die erweiterte Rutschhem-
mung auf Keramikfliesen mit Glycerin.

Kein Schuhwerk ist unter allen Bedingungen absolut rutschfest. Bodenbeschaffenheit, Verunreinigungen und Gangart beeinflussen die Leistung stark. Tragen Sie
immer Socken. Reinigen, inspizieren und ersetzen Sie das Schuhwerk nach Bedarf, um die Rutschhemmung aufrechtzuerhalten.

8.VERPACKUNG, LAGERUNG & EINLEGESOHLE

Der Originalkarton dient dem Schutz des Schuhwerks bei Transport und Lieferung und kann auch zur Aufbewahrung verwendet werden; stellen Sie keine schwe-
ren Gegenstéande auf ein gelagertes/verpacktes Paar. An einem gut bellifteten Ort vor extremen Temperaturen, schweren Gegenstanden und scharfen Gegen-
standen geschiitzt lagern. Wenn die Schuhe nass sind, lassen Sie sie fern von direkter Hitze naturlich trocknen — niemals gewaltsam trocknen. Das Schuhwerk ist
mit eingelegter herausnehmbarer Einlegesohle gepriift und zertifiziert; die Einlegesohle muss wahrend des Gebrauchs im Schuh verbleiben und darf nur durch
eine vergleichbare Einlegesohle des Originalherstellers ersetzt werden. Nicht autorisierte oder orthopadische Einlagen/Veranderungen fiihren zum Erléschen der
CE-Zertifizierung, es sei denn, die Kompatibilitit wird vom Hersteller bestétigt (Ausnahme nach EN ISO 20345 Anhang A fiir orthopidische Zurichtung).

9.NUTZUNGSDAUER, INSPEKTION & ERSATZKRITERIEN
Die Nutzungsdauer hangt davon ab, wie das Schuhwerk getragen, gepflegt und gelagert wird. Materialeigenschaften konnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern, selbst
wenn das Schuhwerk unbenutzt ist (Mikroben, Feuchtigkeit, Temperatur).
Obsoleszenz / Lagerfahigkeit: Bei Lagerung in der Originalverpackung unter normalen Bedingungen (geschitzt vor direktem Licht, Warmequellen und hoher relativer
Luftfeuchtigkeit) betrigt das geschitzte Verfallsdatum im Allgemeinen 5 Jahre ab Herstellungsdatum fiir Schuhwerk mit Leder-Obermaterial, Gummilaufsohlen, EVA
und thermoplastischen Materialien (wie SEBS) und 3 Jahre ab Herstellungsdatum fiir Schuhwerk mit PU- (Polyurethan) und TPU-Komponenten. Das Herstellungsdatum
(MM/JJ1)) ist auf dem Laschenetikett angegeben.
Vor jedem Gebrauch priifen und sofort ersetzen, wenn einer der folgenden Punkte vorliegt:
e Obermaterial: tiefe Risse, starke Abnutzung oder Risse
Zehenkappe: starke Abnutzung, die die Schutzkappe freilegt, oder schwere Sté3e/Kompressionen, selbst wenn sie unbeschadigt aussieht
Laufsohlenprofil: unter 1,5 mm abgenutzt oder Profil verloren
Verbindung zwischen Obermaterial und Laufsohle: Trennung von mehr als 10 mm Lange / 3 mm Tiefe
Sohle oder Einlage: Risse, Spaltung, Verformung oder sichtbare Schaden an der durchtrittsicheren Einlage
o Nihte, Osen, Schniirsenkel oder Verschliisse: Ausfransen, Risse oder Unfihigkeit, den Fu zu sichern
Beschadigtes Schuhwerk bietet keinen zertifizierten Schutz mehr — nicht reparieren; umgehend ersetzen.
10. REINIGUNG & PFLEGE
RegelmaBig mit einem geeigneten Markenprodukt reinigen; verwenden Sie niemals dtzende/korrosive Mittel oder eine Waschmaschine.
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OAHIIEZ XPHZHZ
ENISO 20345:2022 kat EN I1SO 20345:2022+A1:2024 — Méaa Atopkng Npootaciag (Kavoviouos (EE) 2016/425)

1. KATAZKEYAZTHE, MIZTOMNOIHZH & AHAQZH XYMMOPOQIHE

Karaokevaotig: Airtox Industries A/S, Paradiseablevej 4, DK-2500 Komeyxayn, Aavia, +45 71 99 40 40.

Autd ta unodnpata eivat motonompéva ws MAM clppwva pe tov Kavoviopd (EE) 2016/425 kat éxouv SokipaoTtel oUHpwva pe to mpoturnio EN 1ISO
20345:2022 Y1 EN ISO 20345:2022+A1:2024 (1 £k800T Qvaypa@eTaL 0TNV ETIKETA TNG YAWOOTAC).

H AnAwon Zuppopewong EE (DoC) yia To GUYKEKPLEVO HOVTEAD oas elvat SlaBéotun ot StelBuvam www.airtox.com/doc Yy www.noknok.eu/doc.

Kowormompévot Opyaviopoi (avatpegte atn DoC tou rpoidvTog oag yia Tov .oxvovta opyaviopo): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 EAaivkt, PwAavdia - CTC
France (0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Auwv Cedex 07, TaAAia - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Iphavdia.
AIABAXTE MPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZIH — autd ta unodnpata pewvouv aild dev pmopouv va egaleibouv tov kivéuvo Tpavpatiopol and toug
Kw&UvVoug Tou @aivovtal oTig onpaveoelg toug (Evotnra 3). Kavéva MAT Sev mapéxel mAnpn npootacia: akoAoUBE(Te TAVTA Ao@ANEIG TPAKTIKEG Epyaciag.
Baown npoatacia SaktuAwv: kpovomn 200 J / cuprtieon 15.000 N. EAEYETe TV €TIKETA TNG YAWOOAS YLa TNV akpLpn Katnyopia mpootasiag Kat tny ékdoaomn
TPOTUTTOU TOU TTPOIOVTOG 0ag Kat BERaLwOEITE OTL TO UNOSNUA Eivat KATAAANAO Yia TNV TPOPBAENIOUEVT) XPTOT TOU.

2. TAZINOMHZH & KATHIOPIEZ MPOZTAZIAT

KAaon I: &¢ppa/aiha uhikd (Oxt €§ oAokA|pou KaoutooUk/moAupepn). Khaon II: €€ ohokAnpou moAupepn 1 €€ OAOKANPOU KAOUTOOUK (BOUAKAVIOHEVO).
YBp&iko: ouvdualet uhika KAaong | kat Il (ue onpavon SBH). Zuvtopoypaieg katnyoptwy (site tnv Evotnrta 3 yla ™ onpacia Twv kwdikwv): SB = povo
Baoikn anaitnon ac@aielag (mpootacia SaktvAwy, KAaon I 1) - S1 = SB + kAewoth @tépva + E + A (KAédon |) - S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS
+ avaYAUQN (HE TaKOUVIA/QUAAKWOELG) EEWTEPIKT) OOAA - S4 = SB + KAelotn @tépva + E + A (Khédon 1) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + avayAuen (ue takoluvia/
QUAAKWOELS) EEWTEPIKT OOAA + S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. EQv Sev €xel SoKIMaoTel yia oAloONpdTNTa, TO LTTOSNUA PEPEL TN onpavon @.

3. EMEZHIHZH KQAIKQN HMANZHZ

P MEeTAaAIKOG EVOETOG TtaTog avOeKTIKOG ot Slatpnon (kapei 4,5 mm, 1100 N) | HRO | Efwtepikr coAa avBextki om Beppdtnta enagrig (Ewg 1 Aerttd atoug 300 °C)
PL | Mn petad\kdg €vBeTog matog avBektikog ot Sidtpnon (kapei4,5 mm, 1100N) | FO | EEwtepikr) cOAa avBEKTIK aTa KAVOWIQ/ TIETPEAALO
PS | Mn HETAAKOG EVOETOG TTdTog avBeKTKOG o Sidrpnon (kapei 30 mm, 1100N) | CR | Avtoxr) oty korm

C Mepikwg aywyyto (avtiotaon < 100 kQ) WPA | AS1aBpoxorompévo endvw pepos (Sleloduon/aroppopnon)

A | Avtiotatké (100 kQ-1000 MQ) WR | Avtoxy) oto vepd OAOKANPOU TOU UTTOSHATOS

E Artoppd@No EVEPYELAG TNV TTEPLOXT| TG PTEPVAG = 20 J SC Avtoxn oV TpIBY) ToU KAAUHATOG, TTPOoTaciag SaktuAwv (scuff-cap)
M | Mpootaoia petatapoiou (100 J) SR Avtiotaon oty oNoONom - KEPAIKO TAAKISIO HE YAUKEPIV

AN | Npootacia aotpaydhou LG Mpodouon oe okaa (ladder grip)

Cl_ | EEwtepikr) gOAa pe POVWON Katd Tou Yuxoug (rrrwon < 10 °C) [] Agv €xel SOKIaOTEL Yl avtiotaon oy oAioBnon

HI | Efwrtepkry ooAa pe Bgppopovwon (avénon < 22 °C)
TUMPBOUAEVTEITE TNV ETIKETA 0TN YAWOOW TOU UNIOSNHLATOG YL TOUG KWSIKOUG TTOU LOXVOUV VLA TO GUYKEKPLUEVO TTPOIOV 0aG.

4.EQAPMOIH, MEFEOH & ZYMBATOTHTA

AUOTE AN PWG TA KOUMTTIWHATA TP (POPECETE ) BYAAETE Ta UTTOSTUATA. N OPATE LOVO TO OWOTO PEYEDOG — TA UTMOSHLATA TTOU ElvVALTTIOAU XAAAPA ) TTOAU aTeva meplopilouv
™V Kivnom Kat pewvouy v npootaaia. To péyebog avaypapetat oto mpoiov. Omou To anatoly pdaBeTol KivAuvoL, auTd Ta UMOSHLATA EVOEXETAL VA XPELAOTEL va
oLVBUATTOOV e AANa MATT (TLX. IPOOTATEUTIKA TIAVTEAGVLA, YKETEC). ZUMBOUAEUTELTE TOV TPOUNBEUTY) 00G EK TWV ITPOTEPWV YLA VA ETIBERALIOETE TN oUMBATOTNTA.

5. ANTIZTATIKA YITIOAHMATA (KQAIKOZ A)

XPNOHOMOMOTE AVTIOTATIKA LTTOSNATA Yid VA SLOXETEVCETE TO NAEKTPOOTATIKO (POPTIO KAl VA HEIWOETE TOV KivBuvo avagpAeing anod omvenpa, 1) érou
0 KivBuVOG NAEKTPOTANELAG o TNV TAom Tou SIKTUOUL SeV PITOPEl va EANELPOEL TANPWG — SV UTTOKABLOTOUV TA NAEKTPIKA HOVWTIKA LTTOSNATA Kat Sev givat
KATAAANAQ YlA EPYAOIEG OE EYKATAOTAOELG UTIO TAoT. H avtiotaon (100 kQ-1000 MQ) prtopei va aAAG&et A\Oyw Kapdmg, LOAUVONG Y uypaciag, Kat To uITednua
evOEXETAL VA UNV AelToUpYEL owaTd dtav eivat Bpeypévo. H KAdon | anoppo@d tnv uypaocia kat propet va yivet aywyun, n Khaon Il avtéxet otnv uvypaoia.
EAéyEte Tnv avtiotaon nptv el0ENBETE O€ EMIKIVOUVEG TIEPLOXEG €AV 1) OOAA €lval pOAUCHEVT, BeBalwBeite OTL 1) avTioTtaon Tou Sanédou Sev aKUPWVEL TNV
poaTaacia, XPrOLLOTIOLEITE AVTIOTATIKEG KAATOEG KAl SOKLUALETE TAKTIKA TNV AVTIOTAOY) ECWTEPLKA.

6. YIIOAHMATA ANGEKTIKA XTH AIATPHXH (KQAIKOI P / PL/ PS)

H avtoxn HeTprOnKe OE EPYACTNPLO XPNOLHOTIOLIVTAG TUTTOTTOMUEVO KAP®L (LETAANKOG évBeTOG Ttdtog 4,5 mm TUmou P/PL: pn HETAANKOG EVOETOG METOG
3,0 mm turou PS) ota 1100 N- 1o atxpnpd avTikeipeva ) avtikeipeva pkpotepng Slapétpou, 1 umAdtepa @optia, auEdvouv tov kivbuvo dlatpnong — Aapete
avahoyeg pOoBeTeg TPOPUAGEELS. Ot petalAkol évBetol rtatol (P) emmpeddovtat AlyOTeEPO artd TO OXMIA TOU AVTIKEILEVOU, AAAE AOYW KATAOKEUTIG EVEEXETAL VA
HNV KAAUTTTOUV OAOKANEN TNV TEPLOXT] TNG GOAAG. Ot pn peTarAikoi évBetot mtatot (PL/PS) eivat eEAappUTEPOL Kat KAAUTTTOUV HEYAAUTEPN TIEPLOXY), AAAA 1) AVTOXY|
TIOWKIAAEL TIEPLOCOTEPO AVANOYT HE TO OXNILA TOU AVTIKEWEVOU: O TUTTOG PS tatpladel KaAUTEPA OE AVTIKEILEVA UKPOTEPNG SLAHETPOL armo Tov PL. EmikolvwvnoTe pe
TOV KATAOKEUAOTY) YLO AETTTOUEPELEG OXETIKA LLE TOV TUTTO TOU TOTTOBETNEVOU EVOETOU TTATOU.

7.ANTIZTAZH ZTHN OAIZOHZH

Enupaveia Sokng Inuavon Orépva (oAioOnon npog ta eprpoc) Mpdabio pépog (oAicBnon ripog ta icw)
Kepapikod makidlo + oarouvi NaLS (Baoikn) — CoF 20.31 CoF 20.36
Kepapiko mhakidlo + yAukepivn (evioxupévn) | SR CoF 20.19 CoF =0.22

Mpotuno (SB-S7): Aokiuddel T Bacikr) avtiotaon otny oAioBnon oe kepaptkd mAakidio pe Stalupa oarouviot NaLS. Zhpavon SR: Aokipalel Tnv eVIoXUHEV
avtiotaon otnv oAiocBnon o kepaptko MAakidlo pe yAukepivn. Kavéva urodnpua dev eival mAjpwg avtikoAloBnTiko umd OAeg TG cuvOY|keG. H katdotaon Tou
Sarnédou, oL pUTTOL KAL 0 BNUATIONOG eNNPEAlOLY oTNHAVTIKA TNV anddoon. Doparte navta kaitoes. Kabapilete, embewpeite kal avTikablotdte Ta unodfuata
Onwg arnatteital yla ) dtatrpnon g anddoong ohicOnong.

8.ZYZKEYAZIA, AMTOOHKEYZH & EXQTEPIKOX MNATOX

To apxIKO KOUTL £XEL OXEBLATTEL YL TNV TIPOOTAGCIA TWV UNOSNHATWY KATA TN HETAPOPA KAl TNV Tapadoon, Kat Ltopet entiong va xpnotponomOei yia arobrkevor. Mnv
TOnoBETE(TE Bapld AVTIKEINEVA TAVW O€ ANOONKEUHEVO/TUTKEUATHEVO (VYOG Na @UAGTOETAL 08 KAAA AEPOHEVO XWPO, MAKPLA artd akpaieg Beppokpaaies, Bapla
QVTIKEILEVA KAl AlXunpd avtikeipeva. Eav Bpaxoly, a@noTe Ta va 0TEYVWOOUV (PUOLKA LAKPLA artd APEDT) BEPUOTITA — UMV TA OTEYVWVETE TOTE e Biato Tpormo. Ta
UTOdNATA £XOUV SOKIUACTEL Kal TLATOTOWNOEl e TOMOBETNEVO TOV APALPOUHEVO ETWTEPIKO TTATO. O ECWTEPIKOG TIATOG TIPETEL VO TTAPAKEVEL 0T BECT) TOU KATA TN
XPYIOM Kl LITOPEL VO AV TIKATACTABEL LOVO LLE GUYKPLOTLLO TTATO GO TOV APXIKO KATACKELATTT). M1 €50U01080TNEVOLT) 0OpBOMESIKOL TTATOL/ TPOTIOTMONTELG AKUPWVOLY TV
ruotornoinon CE, ektog edv emBeBaiwdei n cupBatdTTd Toug ano Tov kataokeuaotr (e§aipean tou Mapaptipartog A tou EN 1SO 20345 yia opOomneSIkn mpocapoyn).

9. AIAPKEIA ZQHZ, EMIOEQPHZH & KPITHPIA ANTIKATAZTAIHZ
H weéhpn SlaszLu Zumc eiapmrm Qo TO TG q)oplouvrcu, (@povTidovtal Kat arobnkevovTal ta urodrHata. OUSIOTNTEG TWV UNKWV UITOPOoUV VA UItoBaBatoly He Ty
TIAPOSO TOU XPOVOU aKOUA KAl 6Tav Sev XpnatporolovTal (Hikpopia, uypaoia, Beppokpasia).
Malawdtnra/ Adpkera AoBrkevomg: Otav armoOnKeUETALG TNV APXIKT) TOU CUOKEUATTA UTTO KAVOVIKEG CUVONKEG (TPOCTATEUEVO QTTO AHETO (PWG, TINYESG BOEPUOTINTAG KA
UWNANOXETIKANUYPACTA), NEKTIUWIEVITLEPOUNVIATTAAUO TN TAGENVALYEVIKAS ETNAITO TNV EPOUNVIOKATACKEUT|GYLAUTTOST | LATAESEPUATIVOETIAVWLEPOG, EEWTEPIKEGOOAES
QANOKAOUTOOUK, EVA K BEPPOTAACTIKAUNKA (616 SEBS) kat 3 £Tn ard TnvnUEPONVIaKATAOKEUT |G Yiaumodrpatanoueptéxouveiapthpata PU(MoAuoupedavng) kal TPU.
H npepopnvia kataokeung (MM/EEEE) avaypa@etal oTny €TIKETA NG YAWOOAG.
ErBewpeite mptv arto KABE Xprion Kot AVTIKATACTNOTE AUECWG EAV UTTAPXEL OTTOLOST)ITOTE AUTO T akOAouba:
e Enavw pépog: Babiég pwypes, cofapr) TpLpn 1y okioto
MpPooTATEUTIKG KAAUPHA SAKTUAWV: GOBaPT TPLPT) TTOU EKDETELTO TTPOCTATEUTIKO KAAUMHA, ) OTTOLASTTTOTE GOBAPT) KPOUOT)/GUHTTEDT) OKOHAL KAL AV PAiVETAL ABIKTO
MéApa e§wTeptkng odlag: POappévo KATW anto 1,5 mm 1) anwlela avayhug@ou oxediou
TUvdeom eENAvVW HEPOUG/EEWTEPIKNG TONAG: SLaXWPLOHOG Tavw amtd 10 mm og punkog / 3 mm oe Babog
TOAa 1) EVOETO: pWYHES, OXIOLLO, TAPAROPPWON 1) 0paty) {NILE 0TOV EVOETO TTATO TOU ival avOeKTIKOG o Sldtpnon
Papég, kaouha, kopdovia 1) koupunwpata: Ee@tiopara, okloipata i aduvapia ac@alolg CUYKPATNONG TOU TTodLol
Ta umodNHATA TTOU €XOUV UMTOOTEL {NHLA SEV TTAPEXOUY TTAEOV TG TOTIOMMEVT) TPOOTAT{A — LNV Ta ETUOKEVALETE: AVTIKATAOTIOTE TA AUETWS.
10. KAGAPIZMOZ & ZYNTHPHZH
KaBapilete TakTika pe KATAAANAO EEELSIKEUUEVO TIPOTIOV- LNV XPV|OLULOTIOLEITE TIOTE KAUVTTIKOUG/SLaBPpWTIKOUG TAPAYOVTES 1} TTAUVTNPLO POUXWV.
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INSTRUCCIONES DE USO
EN ISO 20345:2022'y EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Equipos de Proteccion Individual (Reglamento (UE) 2016/425)

1. FABRICANTE, CERTIFICACION Y DECLARACION DE CONFORMIDAD

Fabricante: Airtox Industries A/S, Paradisaeblevej 4, DK-2500 Copenhague, Dinamarca, +45 71 99 40 40.

Este calzado esta certificado como EPI bajo el Reglamento (UE) 2016/425 y probado segtin EN 1ISO 20345:2022 o EN 1SO 20345:2022+A1:2024 (la version se
indica en la etiqueta de la lengtieta).

La Declaracién UE de Conformidad (DoC) para su modelo especifico esta disponible en www.airtox.com/doc o www.noknok.eu/doc.

Organismos notificados (consulte la DoC de su producto para conocer el aplicable): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Francia - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YNZ2P, Irlanda.

LEA ATENTAMENTE ANTES DEL USO — este calzado reduce pero no puede eliminar el riesgo de lesiones derivadas de los peligros indicados en sus marcados
(Seccion 3). Ninguin EPI ofrece una proteccion completa; siga siempre practicas de trabajo seguras. Proteccion basica de la puntera: impacto de 200 J / compresion
de 15.000 N. Compruebe la etiqueta de la lenglieta para conocer la categoria de proteccion exacta y la version de la norma de su articulo, y asegurese de que el
calzado sea adecuado para el uso previsto.

2.CLASIFICACION Y CATEGORIAS DE PROTECCION

Clase I: cuero/otros materiales (no todo caucho/polimérico). Clase IlI: todo polimérico o todo caucho (vulcanizado). Hibrido: combina materiales de Clase | y Il
(marcado SBH).

Abreviaturas de categoria (véase la Seccion 3 para el significado de los codigos): SB = solo requisito basico de seguridad (proteccion de puntera, Clase | o 1) -
S1 =SB + zona del tacon cerrada + E + A (Clase 1) - S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + suela resaltada (con tacos) - S4 = SB + zona del tacon cerrada + E
+ A (Clase Il) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + suela resaltada (con tacos) - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Si no se ha probado la resistencia al deslizamiento,
el calzado se marca con @.

3. EXPLICACION DE LOS CODIGOS DE MARCADO

P Plantilla metalica resistente a la perforacion (clavo de 4,5 mm, 1100 N) HRO | Suela resistente al calor por contacto (hasta 1 min a 300 °C)
PL | Plantilla no metdlica resistente a la perforacion (clavo de 4,5 mm, 1100 N) | FO Suela resistente a los hidrocarburos
PS | Plantilla no metdlica resistente a la perforacion (clavo de 3,0 mm, 1100 N) | CR Resistencia al corte

C Parcialmente conductor (resistencia < 100 kQ) WPA | Corte resistente al agua (penetracién/absorcion)

A Antiestatico (100 kQ-1000 MQ) WR | Resistencia al agua de todo el calzado

E Absorcion de energia en la zona del tacén = 20 J SC Resistencia a la abrasion del refuerzo de la puntera (scuff-cap)
M Proteccién del metatarso (100 J) SR Resistencia al deslizamiento - baldosa cerdmica con glicerina
AN | Proteccion del tobillo LG Agarre en escaleras de mano

Cl | Suela aislante contra el frio (caida < 10 °C) [] No probado para resistencia al deslizamiento

HI | Suela aislante contra el calor (aumento < 22 °C)

Consulte la etiqueta en la lenglieta del calzado para conocer los codigos que se aplican a su articulo especifico.

4.AJUSTE, TALLAY COMPATIBILIDAD

Desabroche completamente los cierres antes de ponerse o quitarse el calzado. Use solo la talla correcta: el calzado demasiado holgado o demasiado apretado
restringe el movimiento y reduce la proteccién. La talla estd marcada en el producto. Cuando peligros adicionales lo requieran, este calzado puede necesitar com-
binarse con otros EPI (p. e]j. pantalones de proteccion, polainas); consulte previamente con su proveedor para confirmar la compatibilidad.

5.CALZADO ANTIESTATICO (CODIGO A)

Utilice calzado antiestatico para disipar la carga electrostatica y reducir el riesgo de ignicion por chispas, o cuando el riesgo de descarga por tension de la red no se
pueda eliminar por completo; no sustituye al calzado aislante de la electricidad y no es apto para trabajos en instalaciones con tension. La resistencia (100 kQ-1000
MQ) puede cambiar con la flexién, la contaminacién o lahumedad, y es posible que el calzado no funcione correctamente en ambientes himedos. La Clase | absorbe
la humedad y puede volverse conductora, la Clase Il resiste la humedad. Compruebe la resistencia antes de entrar en zonas de riesgo si la suela esta contaminada,
asegurese de que la resistencia del suelo no invalide la proteccion, use calcetines antiestaticos y pruebe la resistencia regularmente de forma interna.

6.CALZADO RESISTENTE A LA PERFORACION (CODIGOS P / PL / PS)

La resistencia se midi6 en laboratorio utilizando un clavo estandarizado (plantilla metélica de 4,5 mm tipo P/PL; plantilla no metélica de 3,0 mm tipo PS) a 1100 N; los
objetos mas afilados o de menor didmetro, o cargas mas elevadas, aumentan el riesgo de perforacion; tome las precauciones adicionales correspondientes. Las plantillas
metdlicas (P) se ven menos afectadas por la forma del objeto pero, debido a su construccion, es posible que no cubran toda la superficie de la suela. Las plantillas no meta-
licas (PL/PS) son mas ligeras y cubren un drea mayor, pero la resistencia varia mas seguin la forma del objeto; el tipo PS se adapta mejor a objetos de menor diametro que el
tipo PL. Péngase en contacto con el fabricante para obtener detalles sobre el tipo de plantilla montada.

7.RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Superficie de prueba Marcado Talén (deslizami hacia ) Avanpié (deslizami hacia atras)
Baldosa ceramica + jabon NaLS (basico) — CoF>0.31 CoF >0.36
Baldosa ceramica + glicerina (mejorado) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Estandar (SB-S7): Prueba la resistencia basica al deslizamiento en baldosa cerdmica con solucién de jabén NaLS. Marcado SR: Prueba la resistencia mejorada al
deslizamiento en baldosa cerdmica con glicerina.

Ningun calzado es completamente antideslizante en todas las condiciones. El estado del suelo, los contaminantes y la forma de andar afectan fuertemente el rendi-
miento. Use siempre calcetines. Limpie, inspeccione y reemplace el calzado seguin sea necesario para mantener el rendimiento antideslizante.

8.EMBALAJE, ALMACENAMIENTO Y PLANTILLA

El cartén original esta disefiado para proteger el calzado durante el transporte y la entrega, y también puede utilizarse para el almacenamiento; no coloque objetos
pesados sobre un par almacenado/empaquetado. Guardar en un lugar bien ventilado, alejado de temperaturas extremas, objetos pesados y objetos punzantes. Si
se moja, déjelo secar de forma natural alejado del calor directo; nunca fuerce el secado. El calzado ha sido probado y certificado con su plantilla extraible colocada;
la plantilla debe permanecer en su sitio durante el uso y solo puede sustituirse por una plantilla comparable del fabricante original. Las plantillas/modificaciones
no autorizadas u ortopédicas anulan la certificacion CE, a menos que el fabricante confirme su compatibilidad (excepcién del Anexo A de la norma EN 1SO 20345
para adaptacion ortopédica).

9. VIDA UTIL, INSPECCION Y CRITERIOS DE SUSTITUCION
La vida util depende de como se use, cuide y almacene el calzado. Las propiedades de los materiales pueden degradarse con el tiempo incluso cuando no se usan (microbios,
humedad, temperatura). Obsolescencia / Tiempo de almacenamiento: Cuando se almacena en su embalaje original en condiciones normales (protegido de la luz directa,
fuentes de calory alta humedad relativa), la fecha estimada de obsolescencia es generalmente 5 afios a partir de la fecha de fabricacién para calzado con corte de cuero, suela
de caucho, EVA y materiales termoplasticos (como SEBS), y 3 afios a partir de la fecha de fabricacion para calzado que contenga componentes de PU (Poliuretano) y TPU. La
fecha de fabricacion (MM/AAAA) figura en la etiqueta de la lengtieta.
Inspeccione antes de cada uso y reemplace inmediatamente si se presenta alguno de los siguientes puntos:
e Corte (empeine): grietas profundas, abrasion severa o desgarros

Puntera: abrasion severa que exponga la puntera de proteccion, o cualquier impacto/compresion grave aunque parezca no haber sufrido dafos
o Dibujo de la suela: desgastado por debajo de 1,5 mm, o pérdida del relieve
e Uniodn entre el corte y la suela: separacion de mas de 10 mm de longitud / 3 mm de profundidad
e Suela o plantilla: grietas, fisuras, deformaciones o dafios visibles en la plantilla resistente a la perforacion

Costuras, ojetes, cordones o cierres: deshilachado, desgarro o incapacidad para sujetar el pie de forma segura
El calzado dafado ya no ofrece la proteccion certificada; no lo repare, reemplacelo de inmediato.
10.LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
Limpie regularmente con un producto adecuado especifico; nunca use agentes causticos/corrosivos ni lavadora.
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KASUTUSJUHEND
EN ISO 20345:2022 ja EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Isikukaitsevahendid (Médrus (EL) 2016/425) ET

1. TOOTJA, SERTIFITSEERIMINE JA VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja: Airtox Industries A/S, Paradisaeblevej 4, DK-2500 Kopenhaagen, Taani, +45 71 99 40 40.

Need jalanéud on sertifitseeritud isikukaitsevahendina maaruse (EL) 2016/425 kohaselt ning testitud vastavalt standardile EN 1SO 20345:2022 véi EN 1ISO
20345:2022+A1:2024 (versioon on margitud keele etikettil).

ELi vastavusdeklaratsioon (DoC) teie konkreetse mudeli jaoks on saadaval aadressil www.airtox.com/doc véi www.noknok.eu/doc.

Teavitatud asutused (sobiva asutuse leiate oma toote vastavusdeklaratsioonist): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Soome - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Prantsusmaa - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, lirimaa.

LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT — need jalanéud vahendavad, kuid ei saa taielikult kérvaldada vigastuste ohtu margistusel ndidatud ohtude eest (jaotis
3). Ukski isikukaitsevahend ei taga téielikku kaitset; jargige alati ohutuid t66votteid. Varvaste baaskaitse: 200 J 166k / 15 000 N surve. Kontrollige keele etiketti oma
toote tapse kaitsekategooria ja standardiversiooni suhtes ning veenduge, etti jalanéud sobivad ettendhtud kasutusotstarbeks.

2. KLASSIFIKATSIOON JA KAITSEKATEGOORIAD

I klass: nahk/muud materjalid (mitte Gleni kummist/poliimeerne). Il klass: tleni polimeerne véi tleni kummist (vulkaniseeritud). Hiibriid: kombineerib | ja Il klassi
materjale (margistus SBH).

Kategooriate liihendid (koodide tdhendused leiate jaotisest 3): SB = ainult pahilised ohutusnduded (varbakaitse, | vi Il klass) - S1 = SB + suletud kannaosa + E + A
(I klass) - $2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profileeritud (mustriga) vélistald - S4 = SB + suletud kannaosa + E + A (1l klass) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS
+ profileeritud (mustriga) vélistald - $6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Kui libisemiskindlust pole testitud, on jalanéudel margistus @.

3.MARGISTUSKOODIDE SELGITUS

P Metallist labitungimiskindel vahetald (4,5 mm nael, 1100 N) HRO | Kuumakindel vélistald (kuni 1 min kontakt temperatuuril 300 °C)
PL | Mittemetallist labitungimiskindel vahetald (4,5 mm nael, 1100 N) FO Kutusedlikindel valistald
PS | Mittemetallist labitungimiskindel vahetald (3,0 mm nael, 1100 N) CR Loikekindel
C Osaliselt elektrit juhtiv (takistus < 100 kQ) WPA | Veekindel pealispuud (Iabitungimine/imavus)
Antistaatiline (100 kQ-1000 MQ) WR | Kogu jalan6u veekindlus
E Energia neeldumine kannapiirkonnas = 20 J SC Ninakatte kulumiskindlus (scuff-cap)
M | Poiakaitse (100 J) SR Libisemiskindlus - keraamiline plaat gliitseriiniga
AN | Pahkluukaitse LG Redeli haarduvus
Cl | Kulmaisoleeriv vilistald (temperatuuri langus < 10 °C) [] Libisemiskindlust pole testitud
HI | Kuumaisoleeriv vilistald (temperatuuri téus < 22 °C)

Teie konkreetsele tootele kohaldatavate koodide leidmiseks vaadake jalatsi keelel olevat etiketti.

4.SOBIVUS, SUURUS JA UHILDUVUS

Pange kinnitused enne jalanéude jalga panemist voi dravotmist téielikult lahti. Kandke ainult 6iget suurust — liiga avarad vai liiga kitsad jalanéud piiravad liilkumist
ja vdhendavad kaitset. Suurus on margitud tootele. Kui lisaohud seda néuavad, véib olla vajalik kombinatsioon teiste isikukaitsevahenditega (nt kaitsepuksid,
sadrised); Uhilduvuse kinnitamiseks pidage eelnevalt n6u oma tarnijaga.

5. ANTISTAATILISED JALANOUD (KOOD A)

Kasutage antistaatilisi jalandusid elektrostaatilise laengu hajutamiseks ja sidemest stittimise ohu vihendamiseks vai juhul, kui vérgupinge elektril66gi ohtu ei saa
taielikult korvaldada — need ei asenda elektriisolatsiooniga jalandusid ega sobi pingealusteks t66deks. Takistus (100 kQ-1000 MQ) véib muutuda paindumise,
saastumise voi niiskuse tttu ning jalandud ei pruugi mérjana nduetekohaselt toimida. | klass imab niiskust ja voib muutuda elektrit juhtivaks, Il klass on niiskuskin-
del. Kontrollige takistust enne ohutsooni sisenemist, kui tald on saastunud, veenduge, et péranda takistus ei tiihista kaitset, kasutage antistaatilisi sokke ja testige
takistust regulaarselt ettevottesiseselt.

6.LABITUNGIMISKINDLAD JALANOUD (KOODID P / PL / PS)

Labitungimiskindlust méodeti laboris standardse naelaga (4,5 mm metallvahetald tiitip P/PL; 3,0 mm mittemetallvahetald tiitip PS) jouga 1100 N; teravamad véi viiksema
labimd6duga objektid v6i suuremad koormused suurendavad labitungimisohtu — rakendage vastavalt tdiendavaid ettevaatusabindusid. Metallist vahetaldu (P) mojutab
objekti kuju vdhem, kuid konstruktsiooni tottu ei pruugi need katta kogu tallaulatust. Mittemetallist vahetallad (PL/PS) on kergemad ja katava urema ala, kuid nende
vastupidavus varieerub rohkem séltuvalt objekti kujust; PS sobib viiksema labimé6duga objektidele paremini kui PL. Paigaldatud vahetalla titibi tiksikasjade saamiseks
votke ihendust tootjaga.

7. LIBISEMISKINDLUS

Katsepind Mirgistus Kand (libisemine ette) Pikaosa (libisemine taha)
Keraamiline plaat + NaLS seebilahus (baas) — CoF>0.31 CoF >0.36
Keraamiline plaat + gliitseriin (tiiustatud) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Testib baaslibisemiskindlust keraamilisel plaadil NaLS seebilahusega. SR-mérgistus: Testib taiustatud libisemiskindlust keraamilisel plaadil gliit-
seriiniga. Ukski jalandu ei ole igas olukorras téielikult libisemiskindel. Péranda seisukord, saasteained ja kdnnak méjutavad toimivust oluliselt. Kandke alati sokke.
Puhastage, kontrollige ja vahetage jalanéud vajadusel vilja, et sailitada libisemiskindlust.

8. PAKEND, HOIUSTAMINE JA SISETALD

Originaalpakend on ette nahtud jalatsite kaitsmiseks transportimisel ja tarnimisel ning seda voib kasutada ka hoiustamiseks; drge asetage hoiustatud/pakendatud
paarile raskeid esemeid. Hoida histi ventileeritavas kohas, eemal darmuslikest temperatuuridest, rasketest esemetest ja teravatest esemetest. Méarjaks saamisel
laske kuivada loomulikult, eemal otsesest kuumusest — drge kunagi kuivatage jouga. Jalatsid on testitud ja sertifitseeritud koos paigaldatud eemaldatava sisetal-
laga; sisetald peab kasutamise ajal ja&dma oma kohale ja seda tohib asendada ainult algse tootja samavairse sisetallaga. Volitamata véi ortopeedilised sisetallad/
muudatused tiihistavad CE-sertifikaadi, valja arvatud juhul, kui tootja on kinnitanud nende sobivust (standardi EN ISO 20345 lisa A erand ortopeedilise kohan-
damise kohta).kohandamise korral).

9. KASUTUSIGA, KONTROLL JA VALJAVAHETAMISE KRITEERIUMID
Kasutusiga soltub jalanéude kandmisest, hooldamisest ja hoiustamisest. Materjali omadused véivad aja jooksul halveneda ka seismisel (mikroobid, niiskus, temperatuur).
Vananemine / Hoiustamisaeg: Originaalpakendis ja normaalsetes tingimustes (kaitstuna otsese valguse, soojusallikate ja kérge suhtelise dhuniiskuse eest) hoidmisel on
eeldatav vananemiskuupéev tildjuhul 5 aastat alates tootmiskuupievast nahast pealispinna, kummist valistalla, EVA ja termoplastsete materjalidega (nt SEBS) jalandude puhul,
ja 3 aastat alates tootmiskuupdevast PU (poliiuretaan) ja TPU komponente sisaldavate jalanéude puhul. Tootmiskuupgev (KK/AAAA) on mérgitud keele etiketile.
Kontrollige enne iga kasutamist ja vahetage kohe vélja, kui esineb méni jargmistest tunnustest:
e Pealis: stigavad moérad, tugev kulumine voi rebendid

Varbakaitse: tugev kulumine, mis paljastab kaitsekatte, vi mis tahes tugev [66k/surve, isegi kui see néib vigastamata
e Vilistalla muster: kulunud alla 1,5 mm v6i muster on kadunud
e Pealise ja vilistalla liitekoht: eraldumine tle 10 mm pikkuselt / 3 mm stigavuselt
e Tald véi vahetald: mérad, I6henemine, deformatsioon voi ndhtavad vigastused labitungimiskindlal vahetallal

Omblused, 66sid, paelad véi kinnitused: hargnemine, rebendid véi suutmatus jalga fikseerida
Kahjustatud jalanéud ei taga enam sertifitseeritud kaitset — drge parandage, vahetage need viivitamatult valja.

10. PUHASTAMINE JAHOOLDUS
Puhastage regulaarselt sobiva spetsiaalse hooldusvahendiga; drge kunagi kasutage s66vitavaid/korrodeerivaid aineid ega pesumasinat.



KAYTTOOHJEET
EN ISO 20345:2022 ja EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Henkilénsuojaimet (Asetus (EU) 2016/425)

1. VALMISTAJA, SERTIFIOINTI JA VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Copenhagen, Tanska, +45 71 99 40 40.

Nama jalkineet ovat asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti sertifioituja henkilénsuojaimia (PPE) ja ne on testattu standardin EN ISO 20345:2022 tai EN ISO
20345:2022+A1: 2024 mukalsesh (sovellettava versio on ilmoitettu iltin etiketissa).

EU-vaatii (DoC) tietylle mallillesi on saatavilla osoitteessa www.airtox.com/doc tai www.noknok.eu/doc.

Ilimoitetut laitokset (katso tuotteesi DoC-asiakirjasta sovellettava laitos): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Suomi - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Ranska - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Irlanti.
LUE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA — nimi jalkineet vihentivat, mutta eivit voi tiysin poistaa, tapaturmariskii merkintsjen (kohta 3) osoittamilta vaaroilta.
Mik&an henkilénsuojain ei tarjoa taydellista suojaa; noudata aina turvallisia tyGtapoja. Perussuoja varpaille: 200 J isku / 15 000 N puristus. Tarkista tuotteesi tas-
mallinen suojausluokka ja standardiversio iltin etiketist ja varmista, ett3 jalkineet soveltuvat niille suunniteltuun kayttétarkoitukseen.

ttendhtud kasutusotstarbeks.

2.LUOKITUS JA SUOJAUSLUOKAT

Luokka I: Nahka/muut materiaalit (ei kokonaan kumia tai polymeeri). Luokka Il: Kokonaan polymeeri3 tai kokonaan kumia (vulkanoitu). Hybridi: Yhdista luokan
I ja Il materiaaleja (merkinta SBH).

Suojausluokkien lyhenteet (katso koodien selitykset kohdasta 3): SB = vain perussuojavaatimukset (varvassuoja, luokka I tai Il) - S1 = SB + suljettu kanta-alue + E
+ A (luokka I) - S2 = S1 + WPA - $3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + kuvioitu ulkopohja - $4 = SB + suljettu kanta-alue + E + A (luokka II) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS +
kuvioitu ulkopohja - $6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Jos liukastumisenestoa ei ole testattu, jalkine merkitdan tunnuksella @.

3. MERKINTAKOODIEN SELITYKSET

P Metallinen naulaanastumissuoja (4,5 mm naula, 1100 N) HRO | Kuumuutta kestava ulkopohja (enintaan 1 min kontakti 300 °C:ssa)
PL | Tekstiilinen naulaanastumissuoja (4,5 mm naula, 1100 N) FO | Polttodljya kestava ulkopohja
PS | Tekstiilinen naulaanastumissuoja (3,0 mm naula, 1100 N) CR | Viillonkestévi overdel/ylidosa
C Osittain johtava (resistanssi < 100 kQ) WPA | Vetts hylkiva paallinen (Iapaisy/imeytyminen)
Antistaattinen (100 kQ-1000 MQ) WR | Koko jalkineen vedenpitivyys
E Kanta-alueen iskunvaimennus > 20 J SC Kérkikupin hankauksen kesto (Scuff cap)
M | Péytajalkasuoja / jalkapdydén suoja (100 J) SR Liukastumisenesto - keraaminen laatta ja glyseriini
AN | Nulkkasuoja / kehrasluun suoja LG Tikkaat pito (Ladder grip)
Cl | Kylmaa eristava pohja (< 10 °C pudotus) [] Ei testattu liukastumiseneston osalta
HI | Ldmpo3 eristiva pohja (< 22 °C nousu)

Tarkista jalkineen iltissa olevasta etiketista omalle tuotteellesi soveltuvat koodit.

4.1STUVUUS, KOKO JA YHTEENSOPIVUUS

Avaa kiinnitykset kokonaan ennen jalkineiden pukemista tai riisumista. K&yta vain oikeankokoisia jalkineita — liian 16ysét tai liian tiukat jalkineet rajoittavat liikku-
mista ja heikentdvat suojausta. Koko on merkitty tuotteeseen. Jos lisdvaarat edellyttavat sitd, ndma jalkineet on mahdollisesti yhdistettava muihin henkilonsuojai-
miin (esim. suojahousuihin, sdirystimiin); varmista yhteensopivuus tavarantoimittajaltasi etukiteen.

5. ANTISTAATTISET JALKINEET (KOODI A)

K&yta antistaattisia jalkineita elektrostattisen varauksen purkamiseen ja kipindsyttymisriskin vdhentédmiseen tai tilanteissa, joissa verkkojannitteen aiheuttamaa
sihkoiskuvaaraa ei voida tiysin poistaa — ne eivit korvaa sihkderistévii jalkineita eivatka sovellu jannitteisiin asennustéihin. Resistanssi (100 kQ-1000 MQ) voi
muuttua taipumisen, likaantumisen tai kosteuden seurauksena, eivatka jalkineet vélttamatta toimi oikein markana. Luokan | jalkineet imevat kosteutta ja voivat
muuttua johtaviksi; luokan Il jalkineet kestédvat kosteutta. Tarkista resistanssi ennen vaara-alueille menoa, jos pohja on likainen, varmista, ettei lattian resistanssi
mitatoi suojausta, kayta antistaattisia sukkia ja testaa resistanssi sdannéllisesti talon sisaisesti.

6. NAULAANASTUMISSUOJATUT JALKINEET (KOODIT P / PL/ PS)

Puhkaisulujuus on mitattu laboratoriossa standardoidulla naulalla (4,5 mm metalli-insertti tyyppi P/PL; 3,0 mm tekstiili-insertti tyyppi PS) 1100 N voimalla. Teravammat
tai halkaisijaltaan pienemmat esineet sek suuremmat kuormitukset lisadviat puhkaisuriskia — ota lisdvarotoimet huomioon sen mukaisesti. Metallisiin insertteihin (P) esi-
neen muoto vaikuttaa vahemman, mutta rakenteen vuoksi ne eivat valttaméatts kata koko pohjan aluetta. Tekstiili-insertit (PL/PS) ovat kevyempii ja kattavat suuremman
alueen, mutta niiden kestavyys vaihtelee enemman esineen muodon mukaan; PS soveltuu pienemman halkaisijan esineille paremmin kuin PL. Ota yhteytta valmistajaan
saadaksesi lisatietoja asennetusta inserttityypista.

7.LIUKASTUMISENESTO

Testipinta Merkinta Kanta | din liukuminen) Pakia (taaksepain liukuminen)
Keraaminen laatta + NaLS-saippua (perus) — CoF 20.31 CoF 20.36
Keraaminen laatta + glyseriini (parannettu) SR CoF 20.19 CoF >20.22

Standardi (SB-S7): Testaa liukastumiseneston perustason keraamisella laatalla NaLS-saippualiuoksella. SR-merkinté: Testaa parannetun liukastumiseneston ke-
raamisella laatalla glyseriinilla.

Mikaan jalkine ei ole taysin liukumaton kaikissa olosuhteissa. Lattian kunto, epapuhtaudet ja kavelytyyli vaikuttavat merkittavasti pitoon. Kayta aina sukkia. Puh-
dista, tarkista ja vaihda jalkineet tarvittaessa pitokyvyn sailyttamiseksi.

8. PAKKAUS, SAILYTYS JA IRTOPOHJALLINEN

Alkuperainen laatikko on suunniteltu suojaamaan jalkineita kuljetuksen ja toimituksen aikana, ja sita voidaan kayttaa myos séilytykseen; la aseta raskaita esineita
séilytyksessa/laatikossa olevan parin paalle. Sailyta hyvin ilmastoidussa tilassa etaalla darilampétiloista, raskaista esineistd ja terdvista esineista. Jos jalkineet kastu-
vat, anna niiden kuivua luonnollisesti etdalld suorasta lammdsta — ala koskaan pakkokuivaa. Jalkineet on testattu ja sertifioitu irrotettava pohjallinen asennettuna;
pohjallisen on pysyttava paikallaan kdyton aikana, ja sen saa korvata vain alkuperéisen valmistajan vastaavalla pohjallisella. Luvattomat tai ortopediset pohjalliset/
muutokset mitatdivat CE-sertifioinnin, ellei valmistaja ole vahvistanut niiden yhteensopivuutta (EN ISO 20345 Liite A -poikkeus ortopedista mukauttamista var-
ten).

9. KAYTTOIKA, TARKASTUS JA VAIHTOKRITEERIT

Kayttoika riippuu siitd, miten jalkineita kdytetaan, hoidetaan ja séilytetaan. Materiaalin ominaisuudet voivat heikentya ajan my6ta myds kayttamattémana (mikrobit, kosteus,
lampatila).

Vanheneminen / Sailyvyysaika: Kun tuotetta s aan alkuperaisessa pakkauksessaa rmaalelssa olosuhteissa (suojattuna suoralta valolta, limmanlahteilt ja korkealta suh-
teelliselta kosteudelta), arvioitu vanhenemispéi rd on yleens3 5 vuotta valmistuspéivast jalkineille, joissa on nahkapaaliinen, kumipohja, EVA- tai termoplastisia materiaaleja
(kuten SEBS), ja 3 vuotta valmistuspaivasta jalkineille, jotka sisaltavat PU- (polyuretaani) tai TPU-komponentteja. Valmistuspaivamaara (KK/VVVV) on merkitty iltin lappuun.

Tarkista ennen jokaista kaytt63 ja vaihda valittéméasti uuteen, jos havaitset jonkin seuraavista:

Paallinen: syvii halkeamia, vakavaa hankaumaa tai repeamia

Varvassuoja: vakavaa hankaumaa, joka paljastaa suojakupin, tai mika tahansa voimakas isku/puristus, vaikka se nayttaisi vahingoittumattomalta

Ulkopohjan kuviolintti: kulunut alle 1,5 mm:iin tai kuviointia ei ole enda ndkyvissa

Paillisen ja ulkopohjan liitos: irvistymaa yli 10 mm pituudelta / 3 mm syvyydeltd

Pohja tai I i ja: halkeamia, halk a, muodonmuutoksia tai ndkyvia vaurioita naulaanastumissuojassa

Ompeleet, sirrenreiit, nauhat tai nikkeet: purkautumista, repeytymista tai jalka ei pysy tukevasti paikoillaan

Vahlngmttunutjalklne ei enaa tarjoa sertifioitua suojaa — ala korjaa; vaihda vilittdmasti uuteen.

10. PUHDISTUS JAHUOLTO
Puhdista saanndllisesti sopivalla tarkoitukseen sovellutettavalla hoitoaineella; 414 koskaan kdyta syévyttavia aineita tai pesukonetta.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION m

EN SO 20345:2022 et EN ISO 20345:2022+A1:2024 — Equipement de protection individuelle (Réglement (UE) 2016/425)

1. FABRICANT, CERTIFICATION ET DECLARATION DE CONFORMITE

Fabricant: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Copenhague, Danemark, +45 71 99 40 40.

Ces chaussures sont certifiées EPI selon le Réglement (UE) 2016/425 et testées selon la norme EN 1ISO 20345:2022 ou EN 1SO 20345:2022+A1:2024 (la version
est indiquée sur I'étiquette de la langue).

La déclaration UE de conformité (DoC) pour votre modeéle spécifique est disponible sur www.airtox.com/doc ou www.noknok.eu/doc.

Organismes notifiés (consultez la DoC de votre produit pour connaitre I'organisme applicable): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande - CTC France
(0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, France - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YNZ2P, Irlande.

A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION — ces chaussures réduisent mais ne peuvent pas éliminer le risque de blessures dues aux dangers indiqués par
leurs marquages (Section 3). Aucun EPI n'offre une protection compléte ; respectez toujours des pratiques de travail stres. Protection de base de I'embout : choc de
200 J / écrasement de 15 000 N. Vérifiez I'étiquette de la langue pour connaitre la catégorie de protection exacte et la version de la norme correspondant a votre
article, et assurez-vous que les chaussures conviennent a l'usage prévu.

2. CLASSIFICATION ET CATEGORIES DE PROTECTION

Classe I: cuir/autres matériaux (sauf tout caoutchouc/polymére). Classe Il: tout polymére ou tout caoutchouc (vulcanisé). Hybride: combine les matériaux de Classe
let Il (marqué SBH).

Raccourcis des catégories (voir la Section 3 pour la signification des codes): SB = exigence de sécurité de base uniquement (protection de I'embout, Classe | ou Il)
+S1 =SB + arriére fermé + E + A (Classe I) - $2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + semelle d’usure cramponnée (profilée) - S4 = SB + arriére fermé + E + A
(Classe Il) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + semelle d’'usure cramponnée (profilée) - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Si les chaussures n'ont pas été testées
pour la résistance au glissement, elles sont marquées @.

3.EXPLICATION DES CODES DE MARQUAGE

P Insert anti-perforation métallique (pointe de 4,5 mm, 1100 N) HRO | Semelle d'usure résistante a la chaleur par contact (jusqu'a 1 min a 300 °C)
PL | Insert anti-perforation non métallique (pointe de 4,5 mm, 1100 N) FO | Semelle d'usure résistante aux hydrocarbures
PS | Insert anti-perforation non métallique (pointe de 3,0 mm, 1100 N) CR Résistance aux coupures
C Partiellement conductrice (résistance < 100 kQ) WPA | Tige résistante a |'eau (pénétration/absorption)
Antistatique (100 kQ-1000 MQ) WR | Résistance a I'eau de I'ensemble de la chaussure
E Absorption d'énergie du talon = 20 J SC Résistance a |'abrasion du sur-embout (scuff-cap)
M | Protection du Métatarse (100 J) SR Résistance au glissement - carreau de céramique avec glycérine
AN | Protection de la cheville LG Adhérence sur échelle
Cl Isolation de la semelle contre le froid (baisse < 10 °C) [] Non testé pour la résistance au glissement
HI | Isolation de la semelle contre la chaleur (augmentation < 22 °C)

Consultez I'étiquette sur la langue de la chaussure pour connaitre les codes qui s'appliquent a votre article spécifique.

4. AJUSTEMENT, POINTURE ET COMPATIBILITE

Défaire complétement les fermetures avant de mettre ou de retirer les chaussures. Ne portez que la pointure correcte — des chaussures trop amples ou trop serrées
restreignent les mouvements et réduisent la protection. La pointure est indiquée sur le produit. Lorsque des risques supplémentaires I'exigent, ces chaussures peuvent
nécessiter d'étre combinées avec d’autres EPI (par ex. pantalons de protection, guétres) ; consultez votre fournisseur au préalable pour confirmer la compatibilité.

5. CHAUSSURES ANTISTATIQUES (CODE A)

Utilisez des chaussures antistatiques pour dissiper la charge électrostatique et réduire le risque d'inflammation par étincelle, ou lorsque le risque de choc électrique
da a la tension du réseau ne peut pas étre totalement éliminé — elles ne remplacent pas des chaussures isolantes de I'électricité et ne conviennent pas aux travaux
sur des installations sous tension. La résistance (100 kQ-1000 MQ) peut changer sous I'effet de la flexion, de la contamination ou de I'humidité, et les chaussures
peuvent ne pas fonctionner correctement lorsqu’elles sont mouillées. La Classe | absorbe I'humidité et peut devenir conductrice, la Classe Il résiste a I'numidité.
Vérifiez la résistance avant d’entrer dans des zones a risque si la semelle est contaminée, assurez-vous que la résistance du sol n'invalide pas la protection, utilisez
des chaussettes antistatiques et testez régulierement la résistance en interne.

6.CHAUSSURES RESISTANTES A LA PERFORATION (CODES P / PL/ PS)

La résistance a été mesurée en laboratoire 4 l'aide d'une pointe standardisée (insert métallique de 4,5 mm type P/PL ; insert non métallique de 3,0 mm type PS)a 1100 N ;
des objets plus pointus ou de plus petit diamétre, ou des charges plus élevées, augmentent le risque de perforation — prenez des précautions supplémentaires en consé-
quence. Les inserts métalliques (P) sont moins affectés par la forme de 'objet mais, en raison de leur construction, peuvent ne pas couvrir toute la surface de la semelle. Les
inserts non métalliques (PL/PS) sont plus légers et couvrent une surface plus grande, mais la résistance varie davantage selon la forme de 'objet ; le type PS convient mieux
aux objets de plus petit diamétre que le type PL. Contactez le fabricant pour plus de détails sur le type d'insert installé.

7.RESISTANCE AU GLISSEMENT

Surface de test Marquage Talon (glissement vers 'avant) Avant-pied (glissement vers Iarriére)
Carreau de céramique + savon NaLS$ (de base) - CoF>20.31 CoF 20.36
Carreau de céramique + glycérine (amélioré) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Norme (SB-S7): Teste la résistance au glissement de base sur carreau de céramique avec solution de savon NaLS. Marquage SR: Teste la résistance au glissement
améliorée sur carreau de céramique avec glycérine. Aucune chaussure n'est totalement antidérapante dans toutes les conditions. L'état du sol, les contaminants et
la démarche affectent fortement les performances. Portez toujours des chaussettes. Nettoyez, inspectez et remplacez les chaussures si nécessaire pour maintenir
les performances d’adhérence.

8. EMBALLAGE, STOCKAGE ET SEMELLE INTERIEURE

Le carton d'origine est congu pour protéger la chaussure pendant le transport et la livraison, et peut également étre utilisé pour le stockage ; ne placez pas d'objets lourds sur une paire
stockée/emballée. Conserver dans un endroit bien ventilé, a l'écart des températures extrémes, des objets lourds et des objets tranchants. Si les chaussures sont mouillées, laissez-les
sécher naturellement a I'abri de la chaleur directe — ne forcez jamais le séchage. La chaussure est testée et certifiée avec sa semelle intérieure amovible en place ; la semelle intérieure
doit rester en place pendant ['utilisation et ne peut étre remplacée que par une semelle intérieure comparable du fabricant d'origine. Les semelles/modifications non autorisées ou
orthopédiques annulent la certification CE, sauf confirmation de compatibilité par le fabricant (exception de I'annexe A de la norme EN ISO 20345 pour 'adaptation orthopédique).

9. DUREE DE VIE, INSPECTION ET CRITERES DE REMPLACEMENT
La durée de vie utile dépend de la fagon dont les chaussures sont portées, entretenues et stockées. Les propriétés des matériaux peuvent se dégrader avec le temps, méme
lorsqu'elles ne sont pas utilisées (microbes, humidité, température). Obsolescence / Durée de stockage: Lorsqu'elles sont stockées dans leur emballage d'origine dans des
conditions normales (a 'abri de la lumiére directe, des sources de chaleur et d'une humidité relative élevée), la date d'obsolescence estimée est généralement 5 ans a compter
de la date de fabrication pour les chaussures avec tige en cuir, semelles d’usure en caoutchouc, EVA et matériaux thermoplastiques (tels que le SEBS) et 3 ans & compter
de la date de fabrication pour les chaussures contenant des composants en PU (Polyuréthane) et TPU. La date de fabrication (MM/AAAA) est indiquée sur I'‘étiquette de la
languette.
Inspectez avant chaque utilisation et remplacez immédiatement si 'un des éléments suivants est présent :
e  Tige: craquelures profondes, abrasion sévére ou déchirement

Embout de protection: abrasion sévére exposant 'embout de protection, ou tout choc/écrasement important méme si 'aspect semble intact
e Profil de la semelle d’usure: usé en dessous de 1,5 mm, ou motif effacé
e Liaison tige/semelle d'usure: séparation sur plus de 10 mm de long / 3 mm de profondeur
e Semelle ouinsert: craquelure, fissure, déformation ou dommage visible sur I'insert anti-perforation

Coutures, ceillets, lacets ou fermetures: effilochage, déchirement ou incapacité a maintenir le pied en toute sécurité
Des chaussures endommagées n'offrent plus la protection certifiée — ne les réparez pas; remplacez-les rapidement.
10. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Nettoyer réguliérement avec un produit approprié spécialisé; n'utilisez jamais d’agents caustiques/corrosifs ni de machine a laver.
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TREORACHA USAIDEORA
ENISO 20345:2022 agus EN I1SO 20345:2022+A1:2024 — Trealamh Cosanta Pearsanta (Rialachdn (AE) 2016/425)

1. MONAROIR, DEIMHNIUCHAN & DEARBHU COMHREIREACHTA

Monaréir: Airtox Industries A/S, Paradisaeblevej 4, DK-2500 Capanhagen, An Danmbhairg, +45 71 99 40 40.

Ta an coisbheart seo deimhnithe mar TCP faoi Rialachan (AE) 2016/425 agus t4 sé tastailte de réir EN 1ISO 20345:2022 n6 EN 1SO 20345:2022+A1:2024 (leagan
sonraithe ar lipéad an teanga).

Ta Dearbhi Comhréireachta an AE (DoC) do do mhdinla sonrach ar fail ag www.airtox.com/doc né www.noknok.eu/doc.

Combhlachtai d’fhégairt (féach DoC do théirge don cheann ata i gceist): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, An Fhionlainn - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, An Fhrainc - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YNZ2P, Eire.
LEIGH GO CURAMACH ROIMH USAID — laghdaionn an coisbheart seo an baol diobhala 6 na guaiseacha a thaispeantar lena mharcanna (Roinn 3), ach ni féidir
leis ¢ a dhichur go hiomlan. Ni thugann aon TCP cosaint iomlan; lean cleachtas oibre sabhailte i gconai. Bun-chosaint mhéar na coise: tionchar 200 J / comhbhru
15,000 N. Seiceail lipéad an teanga don chatagdir cosanta beacht agus do leagan an chaighdedin ata ag do mhir, agus cinntigh go bhfuil an coisbheart oiritinach
don Usaid até beartaithe do.

2. AICMIU & CATAGOIRI COSANTA

Aicme I: leathar/abhair eile (ni rubar ar fad/polaiméireach). Aicme Il: polaiméireach ar fad né rubar ar fad (bolcanaithe). Hibrideach: comhcheanglaionn sé abhair
Aicme | agus Il (marcailte SBH).

Aicmi gairid (féach Roinn 3 le haghaidh brionna na gcod): SB = buncheanglas sabhéilteachta amhain (cosaint mhéar na coise, Aicme I né 1l) - S1 = SB + suiochan dinta
+E+A(Aicmel) - S2=S1+WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + bonn amuigh proifilithe (stodaigh) - S4 = SB + suiochan dunta + E + A (Aicme Il) - S5/S5L/S5S = S4
+ P/PL/PS + bonn amuigh prdifilithe (stodaigh) - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Mura bhfuil sé tastailte le haghaidh sciorrtha, marcéiltear an coisbheart le @.

3.MiNIU AR CHOID MHARCALA

P lonsair miotail ata frithsheasmhach in aghaidh tre (tairne 4.5 mm, 1100 N) HRO Bonn 3rf“”gh friths;heasrnhach in aghaidh teasa (suas le 1 noimead
teagmhala ag 300 °C)

PL | lonséir neamh-mhiotail ata frithsheasmhach in aghaidh trea (taire 4.5 mm, 1100 N) | FO Bonn amuigh frithsheasmhach in aghaidh ola breosla
PS | lonséir neamh-mhiotail ata frithsheasmhach in aghaidh trea (tairne 3.0 mm, 1100 N) [ CR Frithsheasmhach in aghaidh gearrtha

C Go pairteach seoltaioch (friotaiocht < 100 kQ) 'WPA | Uachtar uisce-dhionach (trea/ionst)

A Antastatach (100 kQ-1000 MQ) WR | Coisbheart iomlan uisce-dhionach

E lonsu fuinnimh i réigitin an tsuiochain = 20 J SC Frithsheasmhacht in aghaidh scriobtha an chaipin scrofa (Scuff-cap)
M | Cosaint mheiteatarsaach (100 J) SR Frithsheasmhacht in aghaidh sciorrtha - tileanna ceirmeacha le glicrin
AN | Cosaint ruitin LG Greim dréimire (Ladder grip)

Cl | Bonn amuigh a inslitheann 6 fhuacht (lighdu < 10 °C) [%] Gan tastail le haghaidh frithsheasmhacht in aghaidh sciorrtha

HI | Bonn amuigh a inslitheann 6 theas (méadu < 22 °C)

Féach ar an lipéad ar theanga an choisbhirt do na céid a bhaineann do do mhir shonrach.

4.FEISTIU, MEID & COMHOIRIUNACHT

Scaoil na ceangail go hiomlan roimh an coisbheart a chur ort né a bhaint diot. N4 caith ach an mhéid cheart — srianaionn coisbheart ata ré-scaoilte né ré-dhian glu-
aiseacht agus laghdaionn sé cosaint. Ta an mhéid marciilte ar an tairge. Nuair a bhionn guaiseacha breise i gceist, b'fhéidir go mbeidh ar an gcoisbheart seo a bheith
comhcheangailte le TCP eile (m.sh. treabhsar cosanta, gaitéir); téigh i gcomhairle le do sholathrai roimh ré chun comhoiritinacht a dhearbhu.

5.COISBHEART ANTASTATACH (COD A)

Usaid coisbheart antastatach chun lucht leictreach a scaipeadh agus chun baol adhainte 6 spréach a laghdu, né nuair nach féidir baol turrainge 6 phriomh-voltas
a dhichur go hiomlan — ni athsholathar € ar choisbheart inslithe leictrigh agus nil sé oiriinach do obair ar shuiteail bheo. Is féidir le friotaiocht (100 kQ-1000 MQ)
athrd mar gheall ar libadh, éillit n6 taise, agus b'fhéidir nach bhfeidhmeoidh an coisbheart go gceart nuair a bhionn sé fluuch. lonstinn Aicme | taise agus is féidir
leis éiri seoltaioch, ta Aicme Il frithsheasmhach in aghaidh taisigh. Seicedil friotaiocht roimh dul isteach i limistéir ghuaiseacha ma ta an bonn éillithe, cinntigh nach
gcuireann friotaiocht an urlair cosaint ar ceal, Uséid stocai antastatacha, agus tastail friotaiocht go rialta ar an lathair.

6. COISBHEART ATA FRITHSHEASMHACH IN AGHAIDH POLLTA (COID P / PL/ PS)

Rinneadh an fhhriotaiocht a thomhas i saotharlann ag Gséid tairne caighdeanaithe (cineél ionsair mhiotail 4.5 mm P/PL; cineal ionséir neamh-mhiotail 3.0 mm PS) ag 1100
N; méadaionn rudai nios géire né le trastomhas nios I, né ualai nios airde, an baol pollta — tog réamhchuraimi breise da réir. Nios It tionchar ag cruth an ruda ar ionsair
mhiotail (P) ach, mar gheall ar a dtégail, b'fhéidir nach gcumhdaidh siad limistéar iomlan an bhoinn. Ta ionsair neamh-mhiotail (PL/PS) nios éadroime agus cumhdaionn siad
limistéar nios mé ach athraionn an fhriotaiocht nios mé le cruth an rudaj is fearr a oireann PS do rudai le trastomhas nios Iti na PL. Téigh i dteagmhail leis an monaroir le
haghaidh sonrai faoin gcineal ionsair ata feistithe.

7. FRITHSHEASMHACHT IN AGHAIDH SCIORRTHA

Dromchla tastala Marcail Sail (sciorradh ar aghaidh) Cuid tosaigh (sciorradh ar gcul)
Tileanna ceirmeacha + galltinach NaLS (buntsach) — CoF>0.31 CoF >0.36
Tileanna ceirmeacha + glicrin (feabhsaithe) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Caighdean (SB-S7): Tastalann sé bun-fhrithsheasmhacht in aghaidh sciorrtha ar thileanna ceirmeacha le tuaslagan gallinach NaLS. Marcail SR: Tastalann sé frith-
sheasmhacht feabhsaithe in aghaidh sciorrtha ar thileanna ceirmeacha le glicrin.

Nil aon choisbheart go hiomlan sciorr-dhionach faoi gach coinnioll. Bionn tionchar mér ag riocht an urlair, éillitheoiri agus sitl ar fheidhmiocht. Caith stocai i gconai.
Glan, scridaigh agus athsholathair coisbheart de réir mar is ga chun feidhmiocht sciorrtha a chothabhail.

8. PACAISTIU, STORAIL & INSOLE

Ta an carton bunaidh deartha chun na bréga a chosaint le linn iompair agus seachadta, agus is féidir € a Usaid chun stéréla freisin; na cuir rudai troma ar bharr péire ata
storailte/bhoscadilte. Stérail i limistéar ata aerailte go maith ar shitil 6 theocht an-ard né an-iseal, rudai troma agus rudai géara. Ma éirionn siad fluch, lig déibh triomu go
nadurtha ar shidl 6 theas direach — na force-triomaigh riamh iad. Ta an brég tastailte agus deimhnithe leis an insole inbhainte feistithe; caithfidh an insole fanacht ina éit le
linn Gsaide agus ni féidir é a athreplace ach le insole inchomparaide 6n déanttséir bunaidh. Cuireann insoles/atharruithe neamhtidaraithe né ortapéideacha deimhniti CE ar
ceal mura mbeidh sé deimhnithe ag an déantusair go bhfuil siad comhoiritinach (eisceacht EN ISO 20345 larscribhinn A le haghaidh oiriunt ortapéideach).

9. SAOLRE USAIDEACH, SCRIUDU & CRITEIR ATHSHOLATHAIR
Braitheann an saolré Usdideach ar an gcaoi a geaitear, a dtugtar aire dé agus a stordiltear an coisbheart. Is féidir le hairionna abhair dighradd le himeacht ama fiii nuair nach
mbionn siad in Gsaid (miocréib, taise, teocht).
Data Difheidh hta / Saolré Stérala: Nuair a stériltear é ina phacaistit bunaidh faoi ghnathchoinniollacha (cosanta 6 sholas direach, foinsi teasa, agus ardtaise choibh-
neasta), is é seo an data difheidhmeachta measta go ginearalta 5 bliana 6 dhata an mhonaraithe do choisbheart le uachtair leathair, boinn amuigh rubair, EVA, agus abhair
thermalaisteacha (mar SEBS) agus 3 bliana 6 dhata an mhonaraithe do choisbheart ina bhfuil comhphéirteanna PU (Polatiireatan) agus TPU. T4 an data déantusaiochta (MI/
BLI) marcéilte ar lipéad an teanga.
Scridaigh roimh gach Gsaid agus athsholathair laithreach ma t4 aon cheann diobh seo i lathair:
e Uachtar: scoilteadh domhain, scriobadh tromchuiseach né cuimilt
Caipin méar na coise: scriobadh tromchuiseach a nochtann an caipin cosanta, n6 aon tionchar/comhbhrd severe fi ma ta cuma gan dochar air
Treo an bhoinn amuigh: caite faoi bhun 1.5 mm, né patrun caillte
Nasc idir an uachtar/bonn amuigh: scaradh nios mé na 10 mm ar fhad / 3 mm ar doimhneacht
Bonn né ionsair: scoilteadh, scoilt, difhoirmit n6 damaiste infheicthe don ionsair ata frithsheasmhach in aghaidh trea
o Fuaip, suilfhoirt, lasai né duntéiri: fraying, cuimilt né teip ar an gcos a dhaingnit
Ni thugann coisbheart damaistithe cosaint dheimhnithe nios mé — né deisigh; athsholathair go pras.
10. GLANADH & COTHABHAIL
Glan go rialta le tairge dilseanaigh oiritinach; n& hisaid gniomhairi caustacha/creimneacha né meaisin niochain riamh.
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UPUTE ZA UPORABU
EN ISO 20345:2022 EN ISO 20345:2022+A1:2024 — Osobna zastitna oprema (Uredba (EU) 2016/425)

1. PROIZVODAC, CERTIFIKACIJA 1 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvodac: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Copenhagen, Danska, +45 71 99 40 40.

Ova obuca ima OZO certifikat prema Uredbi (EU) 2016/425 i ispitana je prema EN ISO 20345:2022 ili EN ISO 20345:2022+A1:2024 (verzija navedena na etiketi
jezika). EU Izjava o sukladnosti (DoC) za vas3 specifi¢ni model dostupna je na www.airtox.com/doc ili www.noknok.eu/doc.

Prijavljena tijela (pogledajte DoC vaseg proizvoda za mjerodavno tijelo): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Francuska - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Irska.
PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE — ova obuca smanjuje, ali ne moze potpuno eliminirati rizik od ozljeda uzrokovanih opasnostima prikazanim u njezinim

oznakama (Odlomak 3). Nijedna OZO ne pruza potpunu zastitu; uvijek slijedite sigurnu radnu praksu. Osnovna zastita prstiju: udarac 200 J / pritisak 15.000 N.
Provjerite etiketu na jeziku za to¢nu kategoriju zastite i verziju norme vaseg artikla te se pobrinite da obuc¢a odgovara svojoj namjeni.

2. KLASIFIKACIJA | KATEGORUJE ZASTITE

Klasa I: koza/drugi materijali (ne potpuno od gume/polimera). Klasa Il: potpuno od polimera ili potpuno od gume (vulkanizirano). Hibrid: kombinira materijale Klase
1i 1l (oznaceno SBH).

Kratice kategorija (znacenje kodova pogledajte u Odlomku 3): SB = samo osnovni sigurnosni zahtjev (zastita prstiju, Klasa I ili Il) - S1 = SB + zatvorena peta + E +
A(Klasal)- S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profiliran potplat - $4 = SB + zatvorena peta + E + A (Klasa Il) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + profiliran
potplat - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Ako nije ispitana na klizanje, obuca je ozna¢ena s @.

3.OBJASNJENJE OZNAKA KODOVA

P Metalni ulozak otporan na probijanje (€avli¢ 4,5 mm, 1100 N) HRO | Potplat otporan na kontaktnu toplinu (do 1 min pri 300 °C)

PL | Nemetalni ulozak otporan na probijanje (¢avli¢ 4,5 mm, 1100 N) FO Potplat otporan na pogonska goriva

PS | Nemetalni ulozak otporan na probijanje (¢avli¢ 3,0 mm, 1100 N) CR Otpornost na rezanje

C Djelomi¢no vodljiva (otpor < 100 kQ) 'WPA | Vodo-otporno gornjiste (prodiranje/apsorpcija)
Antistati¢na (100 kQ-1000 MQ) WR | Vodootpornost cjelokupne obuée

E Apsorpcija energije u podrucju pete = 20 J SC Otpornost na habanje kapice (scuff-cap)

M | Zastita donoZja / metatarzalnog dijela (100 J) SR Otpornost na klizanje - keramicka plocica s glicerinom

AN | Zastita gleznja LG Prianjanje uz ljestve

Cl | Potplat koji izolira od hladnoce (pad < 10 °C) [ Nije ispitano na otpornost na klizanje

HI | Potplat koji izolira od topline (porast < 22 °C)

Pogledajte etiketu na jeziku obuée za kodove koji se odnose na vas specifi¢ni artikl.

4. PRISTAJANJE, VELICINA | KOMPATIBILNOST

Potpuno odveZite/otvorite kopce prije obuvanja ili izuvanja obuée. Nosite samo odgovarajucu veli¢inu — obuca koja je presiroka ili preuska ograni¢ava kretanje
i smanjuje zastitu. Veli¢ina je oznacena na proizvodu. Tamo gdje dodatne opasnosti to zahtijevaju, ova se obu¢a mozda mora kombinirati s drugom OZO (npr.
zastitne hlace, gamase); prije toga se posavjetujte sa svojim dobavljatem kako biste potvrdili kompatibilnost.

5. ANTISTATICKA OBUCA (KOD A)

Upotrijebite antistati¢ku obucu kako biste odveli elektrostatatski naboj i smanijili rizik od zapaljenja iskrom, ili gdje se rizik od strujnog udara od mreznog napona ne
moZe potpuno eliminirati — ona nije zamjena za elektri¢no izolacijsku obucu i nije pnkladna za radove na instalacijama pod naponom. Otpor (100 kQ-1000 MQ) se
mozZe promijeniti savijanjem, onecis¢enjem ili viagom, a obu¢a mozda nece ispravno funkcionirati kada je mokra. Klasa | upija vlagu i moZe postati vodljiva, Klasa Il
otporna je na vlagu. Provjerite otpor prije ulaska u opasna podrucja ako je potplat onecis¢en, osigurajte da otpor poda ne ponistava zastitu, koristite antistaticke
Carape i redovito interno testirajte otpor.

6.0BUCA OTPORNA NA PROBIJANJE (KODOVIP / PL/ PS)

Otpornost je izmjerena u laboratoriju pomocu standardiziranog ¢avli¢a (metalni ulozak 4,5 mm tip P/PL; nemetalni uloZzak 3,0 mm tip PS) pri 1100 N; ostriji predmeti ili
predmeti manjeg promjera, ili veca opterecenja, povecavaju rizik od probijanja — poduzmite odgovarajuce dodatne mjere opreza. Metalni ulosci (P) manje su pod utjecajem
oblika predmeta, ali zbog konstrukcije mozda ne pokrivaju cijelo podrucje potplata. Nemetalni ulosci (PL/PS) laksi su i pokrivaju vece podrucje, ali otpornost vise varira
s oblikom predmeta; PS vise odgovara predmetima manjeg promjera nego PL. Obratite se proizvodacu za pojedinosti o ugradenom tipu uloska.

7.OTPORNOST NA KLIZANJE

Ispitna povrsina Oznaka Sail (sciorradh ar aghaidh) Predniji dio (klizanje prema natrag)
Keramicka plo¢ica + NaLS sapun (osnovno) — CoF 20.31 CoF 2 0.36
Keramicka plocica + glicerin (povecano) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Norma (SB-S7): Ispituje osnovnu otpornost na klizanje na keramickoj ploc€ici s otopinom NaLS sapuna. SR oznaka: Ispituje povecanu otpornost na klizanje na
keramickoj plogici s glicerinom.

Nijedna obuca nije potpuno otporna na klizanje u svim uvjetima. Stanje poda, onecis¢enja i na¢in hoda snazno utjecu na performanse. Uvijek nosite éarape. Cistite,
pregledavajte i zamjenjujte obucu po potrebi kako biste odrzali u¢inkovitost protiv klizanja.

8. PAKIRANJE, SKLADISTENJE | ULOZNA TABANICA

Originalna kutija dizajnirana je za zastitu obuce tijekom transporta i isporuke, a moze se koristiti i za pohranu; ne stavljajte teske predmete na pohranjeni/zapakirani
par. Cuvati na dobro prozraéenom mjestu podalje od ekstremnih temperatura, teskih predmeta i ostrih predmeta. Ako se smoci, pustite da se prirodno osusi podalje od
izravne topline — nikada nemojte nasilno susiti. Obuca je testirana i certificirana s postavljenim odvojivim uloskom; ulozak mora ostati na mjestu tijekom uporabe i smije
se zamijeniti samo usporedivim uloskom originalnog proizvodaca. Neodobreni ili ortopedski ulosci/izmjene ponistavaju CE certifikat, osim ako proizvodac ne potvrdi da su
kompatibilni (iznimka iz Dodatka A norme EN ISO 20345 za ortopedsku prilagodbu).

9. VIJEK TRAJANJA, PREGLED I KRITERIJI ZAMJENE
Korisni vijek trajanja ovisi o tome kako se obuc¢a nosi, odrzava i skladisti. Svojstva materijala mogu se s viemenom pogor3ati ¢ak i kada se ne koriste (mikrobi, viaga, temperatura).
Zastarjelost / Rok skladistenja: Kada se skladisti u originalnom pakiranju pod normalnim uvjetima (zasti¢eno od izravnog svjetla, izvora topline i visoke relativne viaznosti),
procijenjeni datum zastarjelosti opéenito je 5 godina od datuma proizvodnje za obuéu s koznim gornjistem, gumeni potplatom, EVA i termoplasti¢nim materijalima (kao to je
SEBS)i 3 godine od datuma proizvodnje za obucu koja sadrzi PU (polijuretan) i TPU komponente. Datum proizvodnje (MM/GGGG) oznacen je na etiketi jezika.
Pregledajte prije svake uporabe i odmah zamijenite ako je prisutno bilo sto od sliedeceg:
e Gornjiste: duboko pucanje, jako habanje ili podderotina
Zastitna kapica: jako habanje koje izlaZe zastitnu kapicu, ili bilo kakav jak udarac/pritisak ¢ak i ako izgleda neosteceno
e Uzorak potplata: istrosen ispod 1,5 mm ili izgubljen profil
e Spoj gornjista i potplata: odvajanje u duljini vecoj od 10 mm / dubini vecoj od 3 mm
. Potplat ili uloZak: pucanje, cijepanje, deformacija ili vidljivo o3tecenje uloska otpornog na probijanje
Savovi, usice, vezice ili kopée: habanje, pucanije ili nemogucnost sigurne fiksacije stopala
Ostecena obuca vise ne pruza certificiranu zastitu — ne popravljajte; pravodobno zamijenite.

10. CISCENJE | ODRZAVANJE
Redovito cistite odgovarajucim namjenskim proizvodom; nikada ne koristite nagrizaju¢a/korozivna sredstva ili perilicu rublja.
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HASZNALATI UTASITAS
EN ISO 20345:2022 és EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Egyéni véddeszkézk (az Eurdpai Unid (EU) 2016/425 rendelete)

1. GYARTO, TANUSITAS ES MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyarto: Airtox Industries A/S, Paradisaeblevej 4, DK-2500 Koppenhaga, Dania, +45 71 99 40 40.

Ez a labbeli az (EU) 2016/425 rendelet szerint egyéni védbeszkozként (EVE) tanusitott, és az EN ISO 20345:2022 vagy EN 1SO 20345:2022+A1:2024 szabvany

szerint tesztelt (a verzié a nyelvCimkén lathatd).

Az On konkrét modelljére vonatkozé EU-megfelelségi nyilatkozat (DoC) elérhetd a www.airtox.com/doc vagy www.noknok.eu/doc oldalon.

Bejelentett szervezetek (a vonatkozd szervezetet lasd a termék megfelel6ségi nyilatkozataban): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnorszag
- CTC France (0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Franciaorszag - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co.

Meath, D15YNZ2P, Irorszag.

HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL — ez a labbeli csokkenti, de nem tudja teljesen kikiiszobolni a jelélésein feltiintetett veszélyekb6| eredé sérii-

lések kockézatét (3 szakasz) Egyetlen egyéni védéeszkéz sem nyujt teljes védelmet mindig kévesse a biztonségos munkavégzési gyakorlatot Alapveté Iébujjvé»

hogy a Iabbell megfelel a tervezett hasznalati celnak

2.0SZTALYOZAS ES VEDELMI KATEGORIAK

1. osztaly: b6r/egyéb anyagok (nem teljesen gumi/polimer). Il. osztaly: teljesen polimer vagy teljesen gumi (vulkanizalt). Hibrid: az I. és II. osztalyu anyagok kombi-
nacidja (jelélése SBH).

Kategériak roviditései (a kodok jelentését lasd a 3. szakaszban): SB = csak alapveté biztonsagi kévetelmény (Iabujjvédelem, I. vagy Il. osztaly) - S1 = SB = zart sarok-
rész+E+A(l. osztaly) - S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + mintazott jardtalp - S4 = SB + zért sarokrész + E + A (Il osztaly) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS
+ mintazott jarétalp - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Ha nem tesztelték cstiszasmentességre, a labbeli @ jelolést kap.

3. AJELOLESI KODOK MAGYARAZATA

P Fém talpatszuras elleni betét (4,5 mm-es szog, 1100 N) HRO | Kontakt hével szemben ellendllo jarétalp (300 °C-on legfeljebb 1 percig)
PL | Nem fém talpatsziras elleni betét (4,5 mm-es sz6g, 1100 N) FO Fltéolajjal/lizemanyaggal szemben ellenalld jarétalp

PS | Nem fém talpatszuras elleni betét (3,0 mm-es szog, 1100 N) CR | Vagassal szembeni ellenéllas

C Részben vezetéképes (ellenallas < 100 kQ) WPA | Vizbehatolassal szemben ellenallé felsérész (behatolas/felszivodas)

A Antisztatikus (100 kQ-1000 MQ) WR | Ateljes labbeli vizéllosaga

E Energiaelnyelés a sarokrészen = 20 J SC Orrboritas kopasallésaga (scuff-cap)

M | Labfejkdzép-védelem (100 J) SR CsUiszasmentesség - keramiacsempe glicerinnel

AN | Bokavédelem LG Létran vald tapadas

Cl | Hideg ellen szigetel6 jartalp (< 10 °C-os csdkkenés) [] Csliszasmentességre nem tesztelt

HI | Meleg ellen szigetel6 jarotalp (< 22 °C-os emelkedés)

Az On konkrét termékére vonatkozoé kodokért tekintse meg a labbeli nyelvén talalhaté cimkét.

4. ILLESZKEDES, MERETEZES ES KOMPATIBILITAS

A labbeli fel- vagy levétele elétt teljesen oldja ki a rogzitéelemeket. Csak a megfelelé méretet viselje — a tul laza vagy tul szoros labbeli korlatozza a mozgast és
csokkenti a védelmet. A méret a terméken van feltlintetve. Ha a tovabbi veszélyek megkdvetelik, elé6fordulhat, hogy ezt a labbelit mas egyéni védéeszkdzzel
(pl. véd6nadrag, labszarvédo) kell kombinalni; a kompatibilitds megerésitése érdekében el6zetesen konzultéljon szallitojaval.

5. ANTISZTATIKUS LABBELI (A KOD)

Hasznaljon antisztatikus labbelit az elektrosztatikus feltlt6dés eloszlatasara és a szikragyulladas kockazatanak cs6kkentésére, vagy ott, ahol a haldzati fesziltség
miatti dramiités kockazata nem kiiszéb6lheté ki teljesen — ez nem helyettesiti az elektromosan szigetel6 labbelit, és nem alkalmas fesziiltség alatti berendezése-
ken végzett munkara. Az ellendllas (100 kQ-1000 MQ) megvaltozhat a hajlitas, szennyezédés vagy nedvesség hatésara, és el6fordulhat, hogy a labbeli nedvesen
nem muikddik megfeleléen. Az |. osztély felszivja a nedvességet és vezetéképes lehet, a Il. osztaly ellendll a nedvességnek. Ellenérizze az ellendllast a veszélyes
teriiletekre vald belépés el6tt, ha a talp szennyezett, gondoskodjon arrél, hogy a padlé ellendllasa ne érvénytelenitse a védelmet, hasznaljon antisztatikus zoknit,
és rendszeresen tesztelje az ellenallast hazon beldil.

6. TALPATSZURASSAL SZEMBEN ELLENALLO LABBELI (P / PL / PS KODOK)

Az ellendllast laboratériumban értékelték szabvanyositott szog segitségével (4,5 mm-es fémbetét P/PL tipus; 3,0 mm-es nem fémbetét PS tipus) 1100 N erénél; az élesebb vagy
kisebb atmérdjli targyak, illetve a nagyobb terhelések névelik az atszras kockazatat — tegyen ennek megfelel6 extra dvintézkedéseket. A fémbetéteket (P) kevésbé befolyasolja
atargy alakja, de a kialakitasuk miatt el6fordulhat, hogy nem fedik le a teljes talpfeliiletet. A nem fémbetétek (PL/PS) kdnnyebbek és nagyobb teriiletet fednek le, de az ellenallas
jobban valtozik a targy alakjatdl fligg6en; a PS tipus jobban megfelel a kisebb atmérdjti targyaknak, mint a PL. A beépitett betét tipusanak részleteiért forduljon a gyartéhoz.

7.CSUSZASMENTESSEG

Tesztfeliilet Jelolés Sarok (elérecsuszas) El6lab (hatracsuszas)
Keramiacsempe + NaLS szappan (alap) — CoF 20.31 CoF =2 0.36
Keramiacsempe + glicerin (fokozott) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Szabvanyos (SB-S7): Az alapvet6 cslszasmentességet teszteli keramiacsempén NaLS szappanoldattal. SR jelélés: A fokozott cstiszasmentességet teszteli kera-
miacsempén glicerinnel.
Egyetlen labbeli sem teljesen cstiszasmentes minden koriilmények kézott. A padlo dllapota, a szennyezédések és a jarasmadd erésen befolyésoljak a teljesitményt.
Mindig viseljen zoknit. Tisztitsa, ellenérizze és cserélje ki a labbelit a csiszasmentességi teljesitmény fenntartasa érdekében.
8.CSOMAGOLAS, TAROLAS ES TALPBETET
Az eredeti kartondoboz a labbeli szallitas és kézbesités soran torténd védelmére szolgdl, és tarolasra is hasznalhato; ne helyezzen nehéz targyakat a tarolt/becsomagolt
parra. JOl szell6z6 helyen, szélséséges hémérséklettdl, nehéz targyaktol és éles targyaktdl tavol tarolandé. Ha nedves lesz, hagyja természetes médon megszaradni, kéz-
vetlen hétél tavol — soha ne széritsa eréltetetten. A labbelit a behelyezett kivehetd talpbetéttel tesztelték és tanusitottak; a talpbetétnek hasznalat kézben a helyén kell
maradnia, és csak az eredeti gyartotol szarmazo, sszehasonlithatd talpbetétre cserélheté. A nem engedélyezett vagy ortopédiai talpbetétek/modositasok érvénytelenitik
a CE-tanusitvanyt, kivéve, ha a gyartd megerésiti azok kompatibilitasat (az EN ISO 20345 A. mellékletének kivétele az ortopédiai kiigazitasra vonatkozéan).
9. ELETTARTAM, ELLENORZESI ES CSEREKRITERIUMOK
A hasznos élettartam attol fiigg, hogyan viselik, apoljak és taroljak a labbelit. Az anyagjellemzék idével hasznalaton kiviil is romolhatnak (mikrobak, nedvesség, hémérséklet).
Elavulas / Tarolasi élettartam: Eredeti csomagolasaban, normal kértilmények kozott (kzvetlen fénytdl, héforrasoktdl és magas relativ paratartalomtol védve) tarolva
abecstilt elavulsi id6 altalaban 5 év a gyartastdl szamitva bérfelsorész(, gumi jarotalpt, EVA és hére lagyuld anyagokat (példaul SEBS) tartalmazo labbelik esetében és 3 év
agyartastol szamitva PU (poliuretan) és TPU alkatrészeket tartalmazd labbelik esetében. A gyartasi datum (HH/EEEE) a nyelv cimkéjén talalhato.
Minden hasznélat el6tt ellendrizze, és azonnal cserélje ki, ha az alabbiak barmelyike jelen van:
e Fels6rész: mély repedés, stlyos kopas vagy szakadas

Védéorr (kapli): stilyos kopas, amely szabadda teszi a védésapkat, vagy barmilyen sulyos (ités/6sszenyomodas, még ha sértetlennek tiinik is
e Jarotalp mintazata: 1,5 mm ala kopott, vagy a minta elt(int
Felsérész/jarétalp katése: tobb mint 10 mm hosszd / 3 mm mély elvélas
Talp vagy betét: repedés, hasadas, deformacio vagy lathaté sériilés a talpatszurasnak ellenallé betéten
Varrasok, flizélyukak, fiiz6k vagy régzitok: rojtozddas, szakadas vagy a lab rogzitésének hianya
A sériilt labbeli mar nem nyuijt tanusitott védelmet — ne javitsa; haladéktalanul cserélje ki.

10. TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Rendszeresen tisztitsa megfeleld, erre a célra szolgald termékkel; soha ne hasznaljon maré/korroziv szereket vagy mosogépet.
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NOTENDALEIDBEININGAR
EN ISO 20345:2022 0g EN SO 20345:2022+A1:2024 — Persénuhlifar (Reglugerd (ESB) 2016/425)

1. FRAMLEIDANDI, VOTTUN OG SAMRAMISYFIRLYSING

Framleidandi: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Kaupmannah6fn, Danmérk, +45 71 99 40 40.

bessi skdbtinadur er vottadur sem persénuhlif samkvaemt reglugerd (ESB) 2016/425 og profadur samkvaemt EN 1ISO 20345:2022 eda EN 1SO 20345:2022+A1:2024
(utgafa tilgreind & merki & skotungu).

ESB-samrzaemisyfirlysingin (DoC) fyrir bina tilteknu gerd er adgengileg 4 www.airtox.com/doc eda www.noknok.eu/doc.

Tilkynntir adilar (sja samraemisyfirlysingu vérunnar fyrir videigandi adila): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnlandi - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Frakklandi - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Irlandi.
LESID VANDLEGA FYRIR NOTKUN — bessi skobuinadur dregur ur en getur ekki komid i veg fyrir haettu & meidslum af véldum peirra haettna sem tilgreindar
eru med merkingum hans (hluti 3). Engar persénuhlifar veita fullkomna vernd; fylgid avallt 6ruggum vinnubrégdum. Grunnvérn fyrir taer: 200 J hégg / 15.000 N
prystingur. Athugid merkid 4 skotungunni fyrir ndkveeman verndarflokk og stadlautgafu vérunnar og tryggid ad skébinadurinn henti fyrir fyrirhugada notkun.

2.FLOKKUN OG VERNDARFLOKKAR

Flokkur I: Ledur/6nnur efni (ekki alveg tr gimmii/gerviefnum). Flokkur II: Alveg ur gerviefnum eda alveg tr gimmii (vilkanad). Tvinngerd (Hybrid): Blandar saman
efnum ur flokki | og Il (merkt SBH).

Skammstafanir flokka (sja hluta 3 fyrir merkingu kassa): SB = Adeins grunnkréfur um 6ryggi (taarvorn, flokkur 1 edall) - S1 = SB + lokad haelasvaedi + E + A (Flokkur
1) - $2=51+WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + mynstradur (mynstradur) s6li - S4 = SB + lokad hzelasvaedi + E + A (Flokkur II) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS +
mynstradur (mynstradur) séli - S6 = S2+ WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Ef skobunadur er ekki profadur fyrir halku er hann merktur med @.

3. UTSKYRING A MERKINGARKODUM

P Malminnskot gegn naglaatrennsli (4,5 mm nagli, 1100 N) HRO | Hitapolinn soli (allt ad 1 min snertitimi vi® 300 °C)

PL | Innskot an malms gegn naglaatrennsli (4,5 mm nagli, 1100 N) FO | Sdli polinn gegn eldsneytisoliu

PS | Innskot an malms gegn naglaatrennsli (3,0 mm nagli, 1100 N) CR Skurapol

C Ad hluta leidandi (vidnam < 100 kQ) WPA | Vatnsbolin yfirbygging (atrennsli/upptaka)
Straumeydandi / Andrafmagnad (100 kQ-1000 MQ) WR | Vatnspolinn heildarskébtnadur

E Orkuupptaka i haelasveedi > 20 J SC Slitbol & tahettu (Scuff-cap)

M | Ristuvernd (100 J) SR Halkuvorn - keramikflisar med glyserini

AN | Okklavernd LG Stigatak (Ladder grip)

Cl | Kuldaeinangrandi séli (< 10 °C dropi) [%] Ekki préfad fyrir halkuvorn

HI | Hitaeinangrandi séli (< 22 °C haekkun)

Kannadu merkid & skétungunni fyrir kédana sem eiga vid pina tilteknu voru.

4.STARD, PASSFORM OG SAMRAMI

Losid alveg um festingar 4dur en farid er i eda ur skobinadinum. Klaedist adeins réttri staerd — skdbunadur sem er of laus eda of préngur takmarkar hreyfingu og
dregur Ur vernd. Staerdin er merkt & véruna. bar sem vidbotarheettur krefjast pess kann ad purfa ad nota pennan skébinad med 63rum persénuhlifum (t.d. hlifdar-
buxum, legghlifum); radfaerid ykkur vid birgja fyrirfram til ad stadfesta samraemi.

5. ANDRAFMAGNABDUR SKOBUNADUR (KOPI A)

Noti® andrafmagnadan skobuinad til ad eyda stédurafmagni og draga Ur haettu 4 neistaikveikju, eda par sem ekki er haegt ad utiloka ad fullu haettu 4 raflosti fra
ridstraumi — hann komi ekki i stad einangrandi skdbtinadar og hentar ekki fyrir vinnu vid spennurrafkerfi. Vidnam (100 kQ-1000 MQ) getur breyst vid beygju,
mengun eda raka og skébunadurinn kann ad virka ekki rétt pegar hann er blautur. Flokkur | dregur i sig raka og getur ordid leidandi, Flokkur Il er polinn gegn raka.
Athugi® vidnam adur en farid er inn 4 haettusvaedi ef sélinn er mengadur, tryggid ad vidnam gélfs onyti ekki verndina, notid andrafmagnada sokka og profid vidnam
reglulega innanhss.

6.GATAPOLINN SKOBUNADUR (KODARP / PL/ PS)

bol var mzelt & rannsoknarstofu med stédludum nagla (4,5 mm malminnskot gerd P/PL; 3,0 mm émalminnskot gerd PS) vid 1100 N; beittari eda mjorri hlutir, eda meira
alag, auka haettu a gotun — gaetid sérstakrar varidar samkvaemt bvi. Malminnskot (P) verda fyrir minni dhrifum af 16gun hlutar en kunna, vegna uppbyggingar, ad hylja ekki
allt sélasvaedid. Omalminnskot (PL/PS) eru léttari og hylja steerra svaedi en bolid er breytilegra eftir Igun hlutar; PS hentar mjorri hlutum betur en PL. Haféu samband vié
framleidandann fyrir upplysingar um gerd innskotsins sem er i skénum.

7.HALKUVORN

Préfunaryfirbord Merking Hzell (halka fram 4 vid) Framfétur (halka aftur 4 vid)
Keramikflisar + NaLS sapa (grunn) - CoF>0.31 CoF 20.36
Keramikflisar + glyserin (aukin) SR CoF >0.19 CoF >0.22
Stadall (SB-S7): Préfar grunn-halkuvorn & keramikflisum med NalLS sapulausn. SR Merking: Préfar aukna halkuvorn & keramikflisum med glyserini. Enginn

skobunadur er ad fullu halkuvarinn vid 6l skilyrdi. Astand golfs, mengunarefni og géngulag hafa mikil ahrif & virkni. Klaedist avallt sokkum. Hreinsid, skodid og
skipti®d um skébunad eftir porfum til ad vidhalda halkuvorn.

8. POKKUN, GEYMSLA OG INNLEGGSSOLAR

Upprunalegi kassinn er hannadur til ad vernda skéfatnadinn vid flutning og afhendingu og einnig mé nota hann til geymslu; ekki setja bunga hluti ofan 4 geymt/pakkad par.
Geymid a vel loftraestu svaedi flarri 6fgafullum hita, pungum hlutum og hvéssum hlutum. Ef skérnir blotna skal Iata pa porna edlilega flarri beinum hita — reynid aldrei ad
flyta fyrir purrkun med hita. Skéfatnadurinn er préfadur og vottadur med flarlaegjanlega innleggid i; innleggio verdur ad vera 4 sinum stad medan a notkun stendur og ma
adeins skipta Ut fyrir sambaerilegt innlegg fra upprunalega framleidandanum. Oheimil eda stodtaekja innlegg/breytingar égilda CE-vottun nema framleidandinn stadfesti
ad pau séu samhaefd (EN 1SO 20345 vidauki A undantekning fyrir stodtaekjaadlogun).

9. ENDINGARTIMI, SKODUN OG VIDMID UM ENDURNYJUN
Nytjatimi fer eftir pvi hvernig skdbunadurinn er notadur, hirtur og geymdur. Eiginleikar efna geta ryrnad med timanum jafnvel p6tt skérnir séu énotadir (6rverur, raki, hitastig).
Fyrning / Geymslutimi: Pegar skébtinadurinn er geymdur i upprunalegum umbudum vid venjulegar adstaedur (varinn gegn beinu ljési, hitagjéfum og miklum loftraka) er
4eetladur fyrningardagur almennt 5 ar fra framleidsludegi fyrir skobtinad med yfirbyggingu r ledri, gimmisdlum, EVA og hitabjalu efni (eins og SEBS) og 3 ar fra framleidsludegi
fyrir skdbtinad sem inniheldur PU (pélydretan) og TPU ihluti. Framleidsludagsetningin (MM/AAAA) er merkt & midann a tungunni.
Skodid fyrir hverja notkun og skipti® um strax ef eitthvad af eftirfarandi er til stadar:
e Yfirbygging: djupar sprungur, alvarlegt slit eda rifting
e  Tahetta: alvarlegt slit sem afhjapar hlifdarhettuna, eda hvers kyns alvarlegt hogg/brystingur jafnvel pétt hin liti Gt fyrir ad vera 6skemmd
e Sélamynstur: slitid nidur fyrir 1,5 mm, eda mynstri® horfid
e  Limbinding yfirbyggingar/séla: adskilnadur yfir 10 mm a lengd / 3 mm a dypt
e S¢li eda innskot: sprungur, klofningur, aflégun eda synilegar skemmdir 4 gatapolnu innskoti
Saumar, reymagot, reimar eda lokanir: sprotun, rifting eda festa ekki fotinn neegilega vel
Skemmdur skobunadur veitir ekki lengur vottada vernd — gerid ekki vid; skiptid um an tafar.

10. HREINSUN OG VIDHALD
Hreinsid reglulega med videigandi sérvoru; notid aldrei setandi/eydandi efni eda pvottavél.
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ISTRUZIONI PER L'USO IT
EN ISO 20345:2022 ¢ EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Dispositivi di Protezione Individuale (Regolamento (UE) 2016/425)

1. PRODUTTORE, CERTIFICAZIONE E DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Produttore: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Copenaghen, Danimarca, +45 71 99 40 40.

Questa calzatura é certificata come DPI ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425 e testata secondo la norma EN 1SO 20345:2022 o EN 1SO 20345:2022+A1:2024
(la versione & indicata sull'etichetta della linguetta).

La Dichiarazione di Conformita UE (DoC) per il vostro modello specifico & disponibile all'indirizzo www.airtox.com/doc o www.noknok.eu/doc.

Organismi Notificati (consultare la DoC del prodotto per quello applicabile): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lione Cedex 07, Francia - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Irlanda.

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO — questa calzatura riduce ma non puo eliminare il rischio di lesioni derivanti dai pericoli indicati dalle relative mar-
cature (Sezione 3). Nessun DPI offre una protezione completa; seguire sempre le prassi di lavoro sicure. Protezione base del puntale: impatto 200 J / compressione
15.000 N. Controllare I'etichetta sulla linguetta per la categoria di protezione esatta e la versione della norma dell’articolo e assicurarsi che la calzatura sia adatta
all'uso previsto.

2.CLASSIFICAZIONE E CATEGORIE DI PROTEZIONE

Classe I: cuoio/altri materiali (non tutto gomma/tutto polimerico). Classe Il: tutto polimerico o tutto gomma (vulcanizzato). Ibrido: combina materiali di Classe |
e |l (marcato SBH).

Abbreviazioni delle categorie (vedere la Sezione 3 per il significato dei codici): SB = solo requisito di sicurezza base (protezione del puntale, Classe | o Il) - S1 = SB + zona
del tallone chiusa + E + A (Classe |) - S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + suola scolpita (con tasselli) - S4 = SB + zona del tallone chiusa + E + A (Classe 1) - S5/
S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + suola scolpita (con tasselli) - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Se non testata per la resistenza allo scivolamento, la calzatura & marcata @.

3.SPIEGAZIONE DEI CODICI DI MARCATURA

P Inserto perforazione metallico (chiodo 4,5 mm, 1100 N) HRO | Suola resistente al calore per contatto (fino a 1 min a 300 °C)

PL | Inserto antiperforazione non metallico (chiodo 4,5 mm, 1100 N) FO Suola resistente agli idrocarburi

PS | Inserto antiperforazione non metallico (chiodo 3,0 mm, 1100 N) CR Resistenza al taglio

C Parzialmente conduttiva (resistenza < 100 kQ) WPA | Tomaia resistente all'acqua (penetrazione/assorbimento)
Antistatica (100 kQ-1000 MQ) WR | Resistenza all'acqua dell'intera calzatura

E Assorbimento di energia nella zona del tallone = 20 J SC Resistenza all'abrasione del copripuntale (scuff-cap)

M Protezione del metatarso (100 J) SR Resistenza allo scivolamento - piastrella in ceramica con glicerina

AN | Protezione della caviglia LG Tenuta su scala

Cl Isolamento dal freddo del fondo della calzatura (cali < 10 °C) [~} Non testata per la resistenza allo scivolamento

HI | Isolamento dal calore del fondo della calzatura (aumenti < 22 °C)

Consultare I'etichetta sulla linguetta della calzatura per i codici applicabili al proprio articolo specifico.

4.CALZATA, TAGLIA E COMPATIBILITA

Slacciare completamente le chiusure prima di indossare o togliere la calzatura. Indossare solo la taglia corretta — calzature troppo larghe o troppo strette limitano
imovimenti e riducono la protezione. La taglia & indicata sul prodotto. Se i pericoli aggiuntivi lo richiedono, questa calzatura potrebbe dover essere combinata con
altri DPI (ad es. pantaloni protettivi, ghette); consultare preventivamente il fornitore per confermare la compatibilita.

5.CALZATURE ANTISTATICHE (CODICE A)

Utilizzare calzature antistatiche per dissipare le cariche elettrostatiche e ridurre il rischio di innesco di scintille, o dove il rischio di scosse elettriche da tensione
di rete non pud essere completamente eliminato — non sostituiscono le calzature isolanti elettricamente e non sono adatte per lavori su impianti sotto tensione.
La resistenza (100 kQ-1000 MQ) pud cambiare con la flessione, la contaminazione o I'umidita, e la calzatura potrebbe non funzionare correttamente da bagnata.
La Classe | assorbe I'umidita e pud diventare conduttiva, la Classe Il resiste all'umidita. Controllare la resistenza prima di accedere ad aree a rischio se la suola
& contaminata, assicurarsi che la resistenza del pavimento non invalidi la protezione, utilizzare calze antistatiche e testare regolarmente la resistenza in sede.

6. CALZATURE RESISTENTI ALLA PERFORAZIONE (CODICIP / PL/ PS)

La resistenza & stata misurata in laboratorio utilizzando un chiodo standardizzato (inserto metallico da 4,5 mm tipo P/PL; inserto non metallico da 3,0 mm tipo PS) a 1100
N; oggetti piti affilati o con diametro inferiore, o carichi piti elevati, aumentano il rischio di perforazione — adottare di conseguenza ulteriori precauzioni. Gli inserti metallici
(P) sono meno influenzati dalla forma dell'oggetto ma, a causa della loro costruzione, potrebbero non coprire I'intera area della suola. Gli inserti non metallici (PL/PS) sono
piu leggeri e coprono un'area maggiore, ma la resistenza varia maggiormente in base alla forma dell'oggetto; il tipo PS ¢ pit adatto a oggetti di diametro inferiore rispetto al
tipo PL. Contattare il produttore per i dettagli sul tipo di inserto montato.

7.RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Superficie di prova Marcatura Tacco (scivol: in avanti) A iede (scivol. all'indietro)
Piastrella in ceramica + sapone NaLS (base) — CoF>0.31 CoF >0.36
Piastrella in ceramica + glicerina (avanzato) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Test di resistenza allo scivolamento base su piastrella in ceramica con soluzione di sapone NaLS. Marcatura SR: Test di resistenza allo scivola-
mento avanzato su piastrella in ceramica con glicerina.

Nessuna calzatura & completamente antiscivolo in tutte le condizioni. Le condizioni del pavimento, i contaminanti e I'andatura influenzano fortemente le prestazi-
oni. Indossare sempre le calze. Pulire, ispezionare e sostituire le calzature secondo necessita per mantenere le prestazioni antiscivolo.

8.IMBALLAGGIO, CONSERVAZIONE E SOLETTA
La scatola originale & progettata per proteggere le calzature durante il trasporto e la consegna, e puo essere utilizzata anche per la conservazione; non posizionare og-
getti pesanti sopra un paio conservato/scatolato. Conservare in un luogo ben ventilato, lontano da temperature estreme, oggetti pesanti e oggetti taglienti. Se bagnate,
asciugare naturalmente lontano dal calore diretto — non forzare mai 'asciugatura. La calzatura & testata e certificata con la sua soletta rimovibile inserita; la soletta deve
rimanere in posizione durante l'uso e puo essere sostituita solo con una soletta comparabile del produttore originale. Solette/modifiche non autorizzate o ortopediche
annullano la certificazione CE, a meno che non siano confermate come compatibili dal produttore (eccezione dell’Allegato A della norma EN 1SO 20345 per 'adattamento
ortopedico).
9. DURATA DI VITA, ISPEZIONE E CRITERI DI SOSTITUZIONE
La durata utile dipende da come la calzatura viene indossata, curata e conservata. Le proprieta dei materiali possono deteriorarsi nel tempo anche quando non utilizzate
(microbi, umidita, temperatura).
Obsolescenza / Durata di conservazione: Se conservata nella confezione originale in condizioni normali (al riparo da luce diretta, fonti di calore ed elevata umidita relativa),
la data stimata di obsolescenza € generalmente 5 anni dalla data di produzione per calzature con tomaia in pelle, suola in gomma, EVA e materiali termoplastici (come SEBS)
e 3 anni dalla data di produzione per calzature contenenti componentiin PU (Poliuretano) e TPU. La data di fabbricazione (MM/AAAA) é riportata sull'etichetta della linguetta.
Ispezionare prima di ogni utilizzo e sostituire immediatamente se presente uno dei seguenti difetti:
e Tomaia: fessurazioni profonde, grave abrasione o lacerazione

Puntale: grave abrasione che espone il puntale protettivo, o qualsiasi impatto/compressione grave anche se all'apparenza integro
e  Battistrada della suola: usurato al di sotto di 1,5 mm o disegno perso
Adesione tomaia/suola: separazione di lunghezza superiore a 10 mm / profondita superiore a 3 mm
Suola o inserto: crepe, spaccature, deformazioni o danni visibili all'inserto antiperforazione
Cuciture, occhielli, stringhe o chiusure: sfilacciamento, lacerazione o impossibilita di fissare saldamente il piede
Le calzature danneggiate non forniscono piti la protezione certificata — non riparare; sostituire tempestivamente.

10. PULIZIA EMANUTENZIONE
Pulire regolarmente con un prodotto specifico idoneo; non utilizzare mai agenti caustici/corrosivi né lavatrici.

15



NAUDOTOJO INSTRUKCIJA
EN ISO 20345:2022 ir EN ISO 20345:2022+A1:2024 — Asmeninés apsaugos priemonés (Reglamentas (ES) 2016/425)

1. GAMINTOJAS, SERTIFIKAVIMAS IR ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas: Airtox Industries A/S, Paradiszeblevej 4, DK-2500 Kopenhaga, Danija, +45 71 99 40 40.

Si avalyné yra sertifikuota kaip AAP pagal Reglamenta (ES) 2016/425 ir isbandyta pagal EN ISO 20345:2022 arba EN ISO 20345:2022+A1:2024 (versija nurodyta
ant liezuvélio etiketés).

ES atitikties deklaracija (DoC) jasy konkreciam modeliui galite rasti adresu www.airtox.com/doc arba www.noknok.eu/doc.

Notifikuotosios jstaigos (Zr. savo gaminio DoC, kuri jstaiga taikoma): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinkis, Suomija - CTC France (0075), 4 rue
Hermann Frenkel, 69367 Lionas Cedex 07, Prancuzija - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Airija.
PRIES NAUDOJIMA ATIDZIAI PERSKAITYKITE — i avalyné sumazina, taciau negali visiskai pasalinti suzalojimy rizikos, kylancios dél zenklinime nurodyty pavojy
(3 skyrius). Jokia AAP neuztikrina visiskos apsaugos; visada laikykités saugaus darbo praktikos. Baziné pirsty apsauga: 200 J smigis / 15 000 N suspaudimas. Pa-
tikrinkite lieZzuvélio etikete, kad suzinotuméte tikslig savo gaminio apsaugos kategorija ir standarto versija, bei jsitikinkite, kad avalyné tinka numatytam naudojimui.

2. KLASIFIKACIJA IR APSAUGOS KATEGORIJOS

I klasé: oda / kitos medziagos (ne visa i$ gumos / polimeru). Il klasé: visa i$ polimery arba gumos (vulkanizuota). Hibridiné: sujungia | ir [ klasés medziagas (Zymima SBH).
Kategorijy sutrumpinimai (kody reikdmes Zr. 3 skyriuje): SB = tik bazinis saugos reikalavimas (pirsty apsauga, | arba Il klasé) - S1 = SB + uzdara kulno sritis + E+ A (l
klasé) - S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profiliuotas (protektorinis) padas - S4 = SB + uzdara kulno sritis + E + A (Il klasé) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS
+ profiliuotas (protektorinis) padas - $6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Jei atsparumas slydimui netirtas, avalyné zymima @.

3. ZENKLINIMO KODUY PAAISKINIMAS

P Metalinis intarpas, atsparus pradarimui (4,5 mm vinis, 1100 N) HRO | Kar3¢iui atsparus padas (iki 1 min. kontakto esant 300 °C)
PL | Nemetalinis intarpas, atsparus pradarimui (4,5 mm vinis, 1100 N) FO Padas, atsparus degalams ir alyvai

PS | Nemetalinis intarpas, atsparus pradarimui (3,0 mm vinis, 1100 N) CR | Atsparumas jpjovimams

C Dalinai laidZios savybés (varza < 100 kQ) 'WPA | Vandeniui atsparus virsus (prasiskverbimas / absorbcija)
A Antistatiné avalyné (100 kQ-1000 MQ) WR | Vandeniui atspari visa avalyné

E Energijos absorbcija kulno srityje = 20 J SC Noselés apsauginés dangos atsparumas trinciai

M | Pédos virsutinés dalies (iskysulio) apsauga (100 J) SR | Atsparumas slydimui - keraminés plytelés su glicerinu
AN | Kulksnies apsauga LG Kibumas su kopéciomis

Cl | Pado izoliacija nuo 3al¢io (< 10 °C nukritimas) [%] Netirta dél atsparumo slydimui

HI | Pado izoliacija nuo kars¢io (< 22 °C padidéjimas)

Pasitikrinkite kodus ant avalynés liezuvélio etiketés, kurie taikomi jasy konkre¢iam gaminiui.

4.DYDIS, PRIGLUDIMAS IR SUDERINAMUMAS

Pries apsiaudami ar nusiaudami avalyne, visiskai atlaisvinkite uzsegimus. Dévékite tik tinkamo dydzio avalyne — per laisva arba per daug suspaudzianti avalyné ri-
boja judesius ir sumazina apsauga. Dydis nurodytas ant gaminio. Jei papildomi pavojai to reikalauja, 3i avalyné gali bati derinama su kitomis AAP (pvz., apsauginémis
kelnémis, blauzdinémis); i$ anksto pasitarkite su tiekimu, kad patvirtintuméte suderinamuma.

5. ANTISTATINE AVALYNE (KODAS A)

Naudokite antistating avalyne, kad issklaidytuméte elektrostatinj kravj ir sumazintuméte kibirks¢iy sukélimo uzsidegimo rizika, arba kai elektros smagio rizika i$
elektros tinklo negali buti visiskai pasalinta — ji nepakeicia elektros izoliacinés avalynés ir netinka darbui su gyvomis instaliacijomis. Varza (100 kQ-1000 MQ) gali
pasikeisti dél lankstymo, uzterstumo ar drégmeés, o sudrékusi avalyné gali neveikti tinkamai. | klasé sugeria drégme ir gali tapti laidZia, Il klasé yra atspari drégmei.
Pries jeidami | pavojingas zonas patikrinkite varza, jei padas uzterstas; jsitikinkite, kad grindy varza nepanaikina apsaugos; déveékite antistatines kojines ir reguliariai
tikrinkite varza jmonés viduje.

6.PRADURIMUI ATSPARI AVALYNE (KODAI P / PL/ PS)

Atsparumas buvo imatuotas laboratorijoje naudojant standartizuota vinj (4,5 mm metalinis intarpas P/PL tipas; 3,0 mm nemetalinis intarpas PS tipas) esant 1100 N jégai;
astresni arba maZesnio skersmens objektai bei didesnés apkrovos padidina pradtrimo rizika — atitinkamai imkités papildomy atsargumo priemoniy. Metaliniams intarpams
(P) objekto forma daro maZesne jtaka, taciau dél konstrukcijos ypatybiy jie gali nedengti viso pado ploto. Nemetaliniai intarpai (PL/PS) yra lengvesni ir dengia didesnj plota,
taciau jy atsparumas labiau kinta priklausomai nuo objekto formos; PS tipas geriau tinka mazZesnio skersmens objektams nei PL. Susisiekite su gamintoju dél iSsamesnés
informacijos apie jmontuoto intarpo tipa.

7. ATSPARUMAS SLYDIMUI

Bandomasis pavirsius Zyméjimas Kulnas (slydimas j prieki) Priekiné dalis (slydimas atgal)
Keraminé plytelé + NaLS muilas (bazinis) — CoF>0.31 CoF >0.36
Keraminé plytelé + glicerinas (padidintas) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standartas (SB-S7): Tikrina bazinj atsparuma slydimui ant keraminiy plyteliy su NaLS muilo tirpalu. SR Zyméjimas: Tikrina padidinta atsparuma slydimui ant ker-
aminiy plyteliy su glicerinu.

Jokia avalyné néra visiskai atspari slydimui visomis salygomis. Grindy buklé, tersalai ir eisena daro didele jtaka savybéms. Visada dévékite kojines. Valykite,
tikrinkite ir keiskite avalyne pagal poreikij, kad islaikytuméte atsparumo slydimui savybes.

8. PAKUOTE, LAIKYMAS IR VIDPADIS
Originali déZuté skirta avalynei apsaugoti transportuojant ir pristatant, taip pat gali biti naudojama laikymui; nedékite sunkiy daikty ant laikomos / supakuotos poros. Lai-
kyti gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo ekstremaliy temperatary, sunkiy daikty ir astriy objekty. Jei suslapo, leiskite isdZitti nataraliai, atokiau nuo tiesioginio karscio —
niekada nedziovinkite jéga. Avalyné iSbandyta ir sertifikuota su jdétu iSimamu vidpadziu; naudojimo metu vidpadis turi likti savo vietoje ir gali bati pakeistas tik palyginamu
originalaus gamintojo vidpadziu. Neleistini arba ortopediniai vidpadziai / pakeitimai panaikina CE sertifikata, nebent gamintojas patvirtina, kad jie yra suderinami (EN 1ISO
20345 A priedo isimtis ortopediniam pritaikymui).
9. DEVEJIMO TRUKME, PATIKROS IR KEITIMO KRITERIJAI
Naudojimo trukmeé priklauso nuo to, kaip avalyné dévima, prizitrima ir laikoma. Medziagy savybés gali pablogéti laikui bégant net ir nenaudojant (mikrobai, drégmé, temper-
atiira).
Sena / Laikymo trukmé: Laikant originalioje pakuotéje normaliomis salygomis (apsaugotoje nuo tiesioginés Sviesos, silumos Saltiniy ir didelés santykinés oro drégmés),
numatoma senéjimo data paprastai yra 5 metai nuo pagaminimo datos avalynei su odiniu virsumi, guminiu padu, EVA ir termoplastinémis medZiagomis (pvz., SEBS) ir 3 metai
nuo pagaminimo datos avalynei, kurioje yra PU (poliuretano) ir TPU komponenty. Pagaminimo data (MM/YYYY) nurodyta ant liezuvélio etiketés.
Patikrinkite pries kiekviena naudojima ir nedelsdami pakeiskite, jei yra bet kuris i$ 3iy pozymiu:
e Virsus: gilts jtrakimai, stiprus nusidévéjimas ar jplésimas

Pirsty apsauga: stiprus nusidévéjimas, atidengiantis apsaugine nosele, arba bet koks stiprus smagis / suspaudimas, net jei iSoriskai atrodo nepazeista
e Pado protektorius: nusidévéjes zemiau 1,5 mm arba prarastas rastas
Virsaus ir pado jungtis: atsiskyrimas ilgesnis nei 10 mm / gilesnis nei 3 mm
Padas arba intarpas: jtrakimai, skilimas, deformacija arba matomi praddrimui atsparaus intarpo pazeidimai
Sialés, kilpos, raisteliai ar uzsegimai: iSsprimas, jplésimas ar nesugebéjimas uzfiksuoti pédos
Pazeista avalyné nebeuztikrina sertifikuotos apsaugos — neremontuokite; nedelsdami pakeiskite.

10. VALYMAS IR PRIEZIURA
Reguliariai valykite tinkama tam skirta priemone; niekada nenaudokite ésdinanciy / koroziniy medziagy ar skalbimo masinos.
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LIETOTAJA INSTRUKCUA
EN ISO 20345:2022 un EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Individudlie aizsardzibas lidzek|i (Regula (ES) 2016/425)

1.RAZOTAJS, SERTIFIKACIJA UN ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

RazZotajs: Airtox Industries A/S, Paradisaeblevej 4, DK-2500 Kopenhagena, Danija, +45 71 99 40 40.

Sie apavi ir sertificéti ka IAL saskana ar Regulu (ES) 2016/425 un testéti atbilstosi EN ISO 20345:2022 vai EN 1SO 20345:2022+A1:2024 (versija noradita
uz mélites etiketes).

ES atbilstibas deklaracija (DoC) jusu konkrétajam modelim ir pieejama vietné www.airtox.com/doc vai www.noknok.eu/doc.

Pazinotas iestades (skatit sava izstradajuma DoC, kura iestade ir piemérojama): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Francija - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YNZ2P, Irija.
RUPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS — 3ie apavi samazina, bet nevar pilniba novérst savainojumu risku, ko rada mark&juma noraditie apdraudéjumi (3. sadala).
Neviens IAL nenodrosina pilnigu aizsardzibu; vienmér ievérojiet drosa darba praksi. Pamata pirkstu aizsardziba: 200 J trieciens / 15 000 N saspiesana. Parbaudiet
mélites etiketi, lai noskaidrotu precizu sava izstradajuma aizsardzibas kategoriju un standarta versiju, un parliecinieties, ka apavi ir pieméroti paredzétajam lietojumam.

2. KLASIFIKACIJA UN AIZSARDZIBAS KATEGORIJAS

I klase: ada/citi materiali (nav pilniba no gumijas/polimériem). Il klase: pilniba no polimériem vai gumijas (vulkanizéti). Hibrids: apvieno | un Il klases materialus
(marké&jums SBH).

Kategoriju saisinajumi (kodu nozimi skatit 3. sadala): SB = tikai pamatprasibas dro3ibai (pirkstu aizsardziba, | vai Il klase) - S1 = SB + slégta papéza dala+ E+ A (I
klase) - $2 = S1 + WPA - $3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profiléta (rievota) zole - $4 = SB + slégta papéza dala + E + A (Il klase) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + profiléta
(rievota) zole - S6 = 52 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Ja slidésanas pretestiba nav testéta, apavi tiek markéti ar @.

3. MARKEJUMA KODU SKAIDROJUMS

P Metala caurdur3anas izturigs ieliktnis (4,5 mm nagla, 1100 N) HRO | Karstumizturiga zole (lidz 1 min kontakta laikam 300 °C temperattra)
PL | Nemetala caurdursanas izturigs ieliktnis (4,5 mm nagla, 1100 N) FO | Zoles izturiba pret degvielu un ellam
PS | Nemetala caurdurdanas izturigs ieliktnis (3,0 mm nagla, 1100 N) CR Izturiba pret iegriezumiem
C Daléji vaditspéjigi apavi (pretestiba < 100 kQ) WPA | Udensizturiga augidala (caurlaidiba/absorbcija)
Antistatiski apavi (100 kQ-1000 MQ) WR | Udensizturigi apavi kopuma
E Energijas absorbcija papéza dala = 20 J SC Purna aizsargparklajuma dilumizturiba
M | Pédas pamata aizsardziba (100 J) SR Slidésanas pretestiba - kerama flize ar glicerinu
AN | Potites aizsardziba LG Sainas aizsardziba (kapnu pakapienu sakere)
Cl | Aukstumizturiga zoles izolacija (< 10 °C kritums) [%] Nav testéts uz slidésanas pretestibu
HI | Karstumizturiga zoles izolacija (< 22 °C pieaugums)

Parbaudiet kodus uz apavu mélites etiketes, kas attiecas uz jusu konkréto izstradajumu.

4.PIEGULSANA, IZMERS UN SADERIBA

Pirms apavu uzvilksanas vai novilksanas pilniba atraisiet stiprinajumus. Valkajiet tikai pareiza izméra apavus — parak valigi vai parak ciesi apavi ierobezo kustibas un
samazina aizsardzibu. Izmérs ir noradits uz izstradajuma. Ja papildu apdraudé&jumi to pieprasa, 3os apavus var bat nepieciesams apvienot ar citiem IAL (pieméram,
aizsargbiksém, getram); vispirms konsultéjieties ar piegadataju, lai apstiprinatu saderibu.

5. ANTISTATISKI APAVI (KODS A)

Izmantojiet antistatiskus apavus, lai izkliedétu elektrostatiskos ladinus un samazinatu dzirkstelu aizdeg3anas risku, vai gadijumos, kad tikla sprieguma trieciena
risku nevar pilniba novérst — tie neaizstaj elektriski izoléjosus apavus un nav pieméroti darbam ar spriegumaktivam iekartam. Pretestiba (100 kQ-1000 MQ) var
mainities locisanas, piesarnojuma vai mitruma ietekmé, un apavi var nedarboties pareizi, ja tie ir slapji. | klase absorb& mitrumu un var klat vaditspéjiga, Il klase
ir izturiga pret mitrumu. Pirms ieie3anas bistamajas zonas parbaudiet pretestibu, ja zole ir piesarnota, parliecinieties, ka gridas pretestiba nemazina aizsardzibu,
izmantojiet antistatiskas zekes un regulari veiciet pretestibas parbaudes uznémuma ieksiené.

6. PRETDURIENU APAVI (KODI P / PL/ PS)

Izturiba tika mérita laboratorija, izmantojot standartizétu naglu (4,5 mm metala ieliktnis P/PL tips; 3,0 mm nemetala ieliktnis PS tips) pie 1100 N spéka; asaki prieksmeti vai
prieksmeti ar mazaku diametru, ka arf lielaka slodze palielina caurduranas risku — attiecigi ievérojiet papildu piesardzibas pasakumus. Metala ieliktnus (P) mazak ietekmé
priek3meta forma, tacu konstrukcijas Tpatnibu dé| tie var nenosegt visu zoles laukumu. Nemetala ieliktni (PL/PS) ir vieglaki un nosedz lielaku laukumu, tacu to izturiba
vairak mainas atkariba no priekSmeta formas; PS tips ir labak piemérots mazaka diametra priekSmetiem neka PL. Sazinieties ar razotaju, lai iegttu sikaku informaciju par
uzstadita ieliktna tipu.

7.SLIDESANAS PRETESTIBA

Testa virsma Markéjums Papédis (slidésana uz priek3u) Pédas priekséja dala (slidésana )
Keramikas flize + NaLS ziepes (pamata) — CoF>0.31 CoF >0.36
Keramikas flize + glicerins (uzlabota) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standarts (SB-S7): Parbauda pamata slidésanas pretestibu uz keramikas flizém ar NaLS ziepju $kidumu. SR marké&jums: Parbauda uzlaboto slidésanas pretestibu
uz keramikas flizém ar glicerinu.

Nevieni apavi nav pilniba aizsargati pret slidésanu visos apstaklos. Gridas stavoklis, piesarnotaji un gaita batiski ietekmé veiktspéju. Vienmér valkajiet zekes. Tiriet,
parbaudiet un nomainiet apavus péc nepieciesamibas, lai saglabatu slidésanas pretestibas veiktspéju.

8. IEPAKOJUMS, UZGLABASANA UN IEK5ZOLE
Originala kartona kaste ir paredzéta apavu aizsardzibai transportésanas un piegades laika, ka ari to var izmantot uzglabasanai; nenovietojiet smagus priekSmetus uz uzgla-
bata/iepakota apavu para. Uzglabat labi védinama viet3, sargajot no ekstremalam temperattiram, smagiem priekSmetiem un asiem priekSmetiem. Ja apavi klGst mitri,
laujiet tiem izzat dabiski, sargajot no tiesa karstuma avotiem — nekad nezavéjiet tos piespiedu karta. Apavi ir testéti un sertificéti ar ievietotu iznemamo iekszoli; lietosanas
laika iekszolei japaliek sava vieta, un to drikst nomainit tikai pret lidzvértigu originala razotaja iekszoli. Neatlautas vai ortopédiskas iekszoles/izmainas anulé CE sertifikaciju,
iznemot gadijumus, kad razotajs ir apstiprinajis to savietojamibu (EN ISO 20345 A pielikuma iznémums ortopédiskajai pielagosanai).
9. KALPOSANAS LAIKS, PARBAUDES UN NOMAINAS KRITERUI
Lietderigais kalpo3anas laiks ir atkarigs no ta, ka apavi tiek valkati, kopti un uzglabati. Materiala ipasibas var pasliktinaties laika gaita pat tad, ja apavi netiek lietoti (mikrobi,
mitrums, temperatara).
Noveco3anas / Uzglabasanas laiks: Uzglabajot originalaja iepakojuma normalos apstak|os (sargajot no tiesiem gaismas un siltuma avotiem, ka ari no augsta relativa gaisa mi-
truma), paredzamais novecosanas datums parastiir 5 gadi no izgatavosanas datuma apaviem ar adas augsdalu, gumijas zoli, EVA un termoplastiskiem materialiem (pieméram,
SEBS) un 3 gadi no izgatavo3anas datuma apaviem, kas satur PU (polyurethane) un TPU komponentus. Razosanas datums (MM/GGGG) ir noradits uz mélites etiketes.
Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet un nekavéjoties nomainiet apavus, ja ir redzama kada no $im pazimém:
e Augsdala: dzilas plaisas, smags nobrazums vai saplésums

Pirkstu aizsargparsegs: smags nobrazums, kas atsedz aizsargparsegu, vai jebkurs spécigs trieciens/saspiesana, pat ja apavi izskatas nebojati
e Zoles protektors: nodilis zem 1,5 mm vai zaudéts raksts

Augsdalas/zoles savienoj : atdaliSanas garaka par 10 mm / dzilaka par 3 mm
Zole vai ieliktnis: plaisasana, plisumi, deformacija vai redzami caurdur3anas izturiga ieliktna bojajumi
Suves, cilpas, auklas vai aizdares: izdilums, saplésums vai nespéja nofiksét pédu
Bojatl apavi vairs nenodrosina sertificéto aizsardzibu — nelabojiet tos; nekavéjoties nomainiet.

10. TIRISANA UN KOPSANA
Tiriet regulari, izmantojot piemérotu specialo lidzekli; nekad neizmantojiet kodigus/korozivus lidzek|us vai velas mazgajamo masinu.
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ENISO 20345:2022 u EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Taghmir ta’ Protezzjoni Personali (Regolament (UE) 2016/425)

1. MANIFATTUR, CERTIFIKAZZJONI U DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA

Manifattur: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Copenhagen, Id-Danimarka, +45 71 99 40 40.

Dan x-xedd is-sagajn huwa ccertifikat bhala PPE taht ir-Regolament (UE) 2016/425 u ttestjat skont EN ISO 20345:2022 jew EN 1SO 20345:2022+A1:2024 (il-verz-
joni hija ddikjarata fuq it-tikketta tal-ilsien).

I1d-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE (DoC) ghall-mudell specifiku tieghek hija disponibbli fuq www.airtox.com/doc jew www.noknok.eu/doc.

Korp Notifikati (ara d-DoC tal-prodott tieghek ghal dak applikabbli): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Il-Finlandja - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Franza - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, L-Irlanda.
AQRA B’ATTENZJONI QABEL L-UZU — dan x-xedd is-sagajn inaqgas izda ma jistax jelimina r-riskju ta’ korriment mill-perikli murija mill-marki tieghu (Tagsima 3).
L-ebda PPE ma jipprovdi protezzjoni kompleta; dejjem segwi prattika ta’ xoghol sigura. Protezzjoni bazika tas-swaba’ tas-sagajn: impatt ta’ 200 J / kompressjoni
ta’ 15,000 N. I¢cekkja t-tikketta tal-ilsien ghall-kategorija ta’ protezzjoni ezatta u |-verzjoni tal-istandard tal-oggett tieghek, u zgura li x-xedd is-saqajn ikun adattat
ghall-uzu intenzjonat tieghu.

2. KLASSIFIKAZZJONI U KATEGORUI TA' PROTEZZJONI

Klassi I: gilda/materjali ohra (mhux kollha gomma/polimerici). Klassi ll: kollha polimerici jew kollha gomma (vulkanizzata). Ibridu: jikkombina materjali ta’ Klassi |
u ll (immarkat SBH).

Abbrevjazzjonijiet tal-kategorija (ara t-Tagsima 3 ghat-tifsiriet tal-kodicijiet): SB = rekwizit baziku ta’ sigurta biss (protezzjoni tas-swaba’ tas-sagajn, Klassi | jew 1) -
S1 = SB + zona tal-gharqub maghluga + E + A (Klassi I) - $2 = S1 + WPA - $3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + lingwata b'profil (bi scanalaturi) - $4 = SB + zona tal-gharqub
maghluga + E + A (Klassi Il) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + lingwata b’profil (bi scanalaturi) - $6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Jekk ma jkunx ittestjat ghal zliq,
ix-xedd is-sagajn ikun immarkat @.

3.SPJEGAZZJONI TAL-KODICIJIET TA" MARKATURA

ISTRUZZJONUIET GHALL-UTENT -

P Insiertu metalliku rezistenti ghall-perforazzjoni (msiemer ta' 4.5 mm, 1100 N) HRO | Lingwata rezistenti ghas-shana (sa 1 min ta' kuntatt '300 °C)
PL | Insiertu mhux metalliku reZistenti ghall-perforazzjoni (msiemer ta' 4.5 mm, 1100 N) | FO Lingwata rezistenti ghaz-zejt tal-fluwil
PS | Insiertu mhux metalliku reZistenti ghall-perforazzjoni (msiemer ta' 3.0 mm, 1100N) | CR Rezistenti ghall-gtugh

C Konduttiv parzjalment (rezistenza < 100 kQ) WPA | Parti ta' fuq rezistenti ghall-ilma (penetrazzjoni/assorbiment)

A Antistatiku (100 kQ-1000 MQ) WR | Xedd is-saqajn kollu rezistenti ghall-ilma

E Assorbiment tal-energija fiz-zona tal-gharqub = 20 J SC Rezistenza ghall-abbrazjoni tal-protezzjoni tal-ponta (Scuff-cap)
M | Protezzjoni tal-metatarsu (100 J) SR Rezistenza ghaz-zliq - madum tac-ceramika bil-glicerina

AN | Protezzjoni tal-ghaksa LG Qbid fuq is-sellum (Ladder grip)

Cl | Lingwata li tizola mill-kesha (waggha ta' < 10 °C) [%] Mhux ittestjat ghar-reZistenza ghaz-zliq

HI | Lingwata li tizola mis-shana (zieda ta' < 22 °C)
Ikkonsulta t-tikketta fuq I-ilsien tax-xedd is-saqajn ghall-kodicijiet li japplikaw ghall-oggett specifiku tieghek.

4.DAQS, KUMPATIBBILTA U TWAHHIL

Holl kompletament I-rabtiet gabel ma tilbes jew tnehhi x-xedd is-sagajn. llbes biss id-dags it-tajjeb — xedd is-saqgajn li jkun laxk wisq jew strett wisq jillimita I-mov-
iment u jnagqas il-protezzjoni. Id-dags huwa mmarkat fuq il-prodott. Fejn perikli addizzjonali jehtieguh, dan x-xedd is-sagajn jista’ jkollu bzonn jigi kkombinat ma’
PPE iehor (ez. gliezet protettivi, gajters); ikkonsulta lill-fornitur tieghek minn gabel biex tikkonferma I-kumpatibbilta.

5.XEDD IS-SAQAJN ANTISTATIKU (KODICI A)

Uza xedd is-sagajn antistatiku biex tferrex i¢-carg elettrostatiku u tnaqqas ir-riskju ta’ tgabbid minn xrar, jew fejn ir-riskju ta’ xokk minn vultagg principali ma
jistax jigi eliminat kompletament — mhuwiex sostitut ghal xedd is-saqajn i jizola mill-elettriku u mhuwiex adattat ghal xoghol fuq installazzjonijiet bl-elettriku live.
Ir-rezistenza (100 kQ-1000 MQ) tista’ tinbidel bit-tidwir, il-kontaminazzjoni jew I-umdita, u x-xedd is-saqajn jista’ ma jahdimx sew meta jkun imxarrab. Il-Klassi
| tassorbi I-umdita u tista’ ssir konduttiva, il-Klassi Il tirrezisti I-umdita. I¢¢ekkja r-rezistenza gabel ma tidhol f'zoni ta’ periklu jekk il-lingwata tkun ikkontaminata,
zgura li r-rezistenza tal-paviment ma tnehhix il-protezzjoni, uza kalzetti antistatici, u ttestja r-rezistenza regolarment internament.

6.XEDD IS-SAQAJN REZISTENTI GHALL-PERFORAZZJONI (KODICUIET P/ PL/ PS)

Ir-rezistenza giet imkejla f'laboratorju bl-uzu ta’ musmar standardizzat (tip ta’ insiertu metalliku P/PL ta’ 4.5 mm; tip ta’ insiertu mhux metalliku PS ta’ 3.0 mm) f'1100 N;
oggetti aktar li jagtghu jew b'dijametru izghar, jew taghbija oghla, izidu r-riskju ta’ perforazzjoni — hu prekawzjonijiet extra skont dan. L-insierti metalli¢i (P) huma inqas
affettwati mill-forma tal-oggett izda, minhabba I-kostruzzjoni, jistghu ma jkoprux iz-zona kollha tal-lingwata. L-insierti mhux metallici (PL/PS) huma ehfef u jkopru zona
akbar izda r-rezistenza tvarja aktar skont il-forma tal-oggett; il-PS huwa aktar adattat ghal oggetti b'dijametru izghar minn PL. Ikkuntattja lill-manifattur ghal dettalji dwar
it-tip ta’ insiertu fitted.

7.REZISTENZA GHAZ-ZLIQ

Wicé tat-test Markatura Gharqub (zliq ‘il iem) Parti ta’ iem (zliq lura)
Madum ta¢-ceramika + sapun NaLS (baziku) — CoF>0.31 CoF >0.36
Madum tac-¢eramika + glicerina (imsahhah) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Jittestja r-rezistenza bazika ghaz-zliq fuq madum ta¢-¢eramika b’soluzzjoni ta’ sapun NaLS. Markatura SR: Jittestja r-reZistenza imsahha ghaz-zliq
fug madum tac-ceramika bil-glicerina.

L-ebda xedd is-saqajn ma jista’ jipprevjeni z-zliq kollu taht il-kondizzjonijiet kollha. ll-kondizzjoni tal-paviment, il-kontaminanti u I-mod ta’ mixi jaffettwaw ferm
il-prestazzjoni. Dejjem ilbes kalzetti. Naddaf, spezzjona u ibdel ix-xedd is-sagajn kif mehtieg biex izzomm il-prestazzjoni kontra z-zliq.

8.IMBALLAGG, HAZNA U INSOLE (LINGWATA TA’ GEWWA)

Il-kartuna originali hija ddisinjata biex tipprotegi x-xedd is-sieq wagt it-trasport u I-kunsinna, u tista’ tintuza wkoll ghall-hazna; tpoggix oggetti tqal fug par li jkun mahzun/
impakkjat. Ahzen f’zona vventilata tajjeb ‘il boghod minn temperaturi estremi, oggetti tqal u oggetti bil-ponta. Jekk jixxarrab, hallih jinxef b'mod naturali ‘il boghod minn
shana diretta — gatt taghfashiex biex jinxef fuq il-forza. Ix-xedd is-sieq huwa ttestjat u ¢¢ertifikat bl-insole li tnehhi f'postha; I-insole trid tibga’ f'postha waqt I-uzu u tista’ tigi
ssostitwita biss b'insole komparabbli mill-manifattur originali. Insoles/alterazzjonijiet mhux awtorizzati jew ortopedici jannullaw i¢-certifikazzjoni CE sakemm ma jkunux
ikkonfermati mill-manifattur bhala kompatibbli (e¢¢ezzjoni tal-Anness A tal-EN 1SO 20345 ghall-adattament ortopediku).

9.HAJJATA’ UZU, SPEZZJONI U KRITERJI TA’ SOSTITUZZJONI
II-hajja utli tiddependi fuq kif jilbes, jittiehed hsieb u jinhazen ix-xedd is-sagajn. Il-proprijetajiet tal-materjal jistghu jiddeterjoraw maz-zmien anke meta ma jintuzawx (mikrobi,
umdita, temperatura).
Nofs it-Terminu / Hajja tal-Hazna: Meta jinhazen fl-imballagg originali tieghu taht kundizzjonijiet normali (protett minn dawl dirett, sorsi ta’ shana, u umdita relattiva gholja),
id-data stmata ta’ skadenza/obsolessenza hija generalment 5 snin mid-data tal-manifattura ghal xedd is-saqajn b'parti ta’ fuq tal-gilda, lingwata tal-gomma, EVA, u materjali
termoplastici (bhal SEBS) u 3 snin mid-data tal-manifattura ghal xedd is-sagajn li fih komponenti ta’ PU (Polyurethane) u TPU. Id-data tal-manifattura (XX/SENA) tinsab im-
markata fuq it-tikketta tal-ilsien.
Ispezzjona gabel kull uzu u ibdel immedjatament jekk ikun prezenti xi wiehed minn dawn li gejjin:
e Partita’ fug: xquq profondi, abbrazjoni severa jew ticrit
e Ponta protettiva (Toe cap): abbrazjoni severa li tesponi I-ponta protettiva, jew kwalunkwe impatt/kompressjoni severa anke jekk tidher mhux bil-hsara
e  Disinn tal-lingwata (Outsole tread): mikul taht 1.5 mm, jew disinn mitluf
e Ghaqda bejn il-parti ta’ fuq u I-lingwata: separazzjoni ta’ aktar minn 10 mm fit-tul / 3 mm fil-fond
e Lingwata jew insiertu: xqug, qsim, deformazzjoni jew hsara vizibbli fl-insiertu rezistenti ghall-perforazzjoni
Hijata, ghajnejn tal-korda, lac¢i jew qafilet: xedd, ticrit jew nugqas ta’ zamma sigura tas-sieq
Xedd is-saqgajn bil-hsara ma jipprovdix aktar protezzjoni ccertifikata — tiswwihx; ibdlu Prontament.
10. TINDIF U MANUTENZJONI

Naddaf regolarment b'prodott xieraq; qatt ma tuza agenti kawstici/korrozivi jew magna tal-hasil.
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GEBRUIKERSINSTRUCTIES
ENISO 20345:2022 en EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Persoonlijke beschermingsmiddelen (Verordening (EU) 2016/425)

1. FABRIKANT, CERTIFICERING & CONFORMITEITSVERKLARING

Fabrikant: Airtox Industries A/S, Paradisaeblevej 4, DK-2500 Kopenhagen, Denemarken, +45 71 99 40 40.

Dit schoeisel is PBM-gecertificeerd onder Verordening (EU) 2016/425 en getest volgens EN ISO 20345:2022 of EN ISO 20345:2022+A1:2024 (versie vermeld
op het tonglabel).

De EU-conformiteitsverklaring (DoC) voor uw specifieke model is beschikbaar op www.airtox.com/doc of www.noknok.eu/doc.

Aangemelde instanties (zie de DoC van uw product voor de van toepassing zijnde instantie): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland - CTC France
(0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Frankrijk - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, lerland.

LEES ZORGVULDIG VOOR GEBRUIK — dit schoeisel vermindert het risico op letsel door de gevaren aangegeven door de markeringen (Sectie 3), maar kan
dit niet volledig elimineren. Geen enkel PBM biedt volledige bescherming; volg altijd veilige werkmethoden. Basis neusbescherming: 200 J impact / 15.000 N
compressie. Controleer het tonglabel voor de exacte beschermingscategorie en normversie van uw artikel, en zorg ervoor dat het schoeisel geschikt is voor het
beoogde gebruik.

2. CLASSIFICATIE & BESCHERMINGSCATEGORIEEN

Klasse I: leder/andere materialen (niet volledig rubber/geheel polymeer). Klasse Il: geheel polymeer of geheel rubber (gevulkaniseerd). Hybride: combineert Klasse
| en Il materialen (gemarkeerd met SBH).

Categorie-afkortingen (zie Sectie 3 voor de betekenis van de codes): SB = alleen basisveiligheidseis (neusbescherming, Klasse | of 1I) - S1 = SB + gesloten hiel +
E+ A (Klasse I) - S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + geprofileerde (gecleatde) loopzool - $4 = SB + gesloten hiel + E + A (Klasse II) - S$5/S5L/S5S = S4
+ P/PL/PS + geprofileerde (gecleatde) loopzool - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Indien niet getest op slipweerstand, is het schoeisel gemarkeerd met @.

3. UITLEG VAN DE MARKERINGSCODES

P Metalen anti-perforatie binnenzool (4,5 mm spijker, 1100 N) HRO | Hittebestendige loopzool (tot 1 min contacttijd bij 300 °C)

PL | Niet-metalen anti-perforatie binnenzool (4,5 mm spijker, 1100 N) FO Loopzool bestand tegen brandstofolie

PS | Niet-metalen anti-perforatie binnenzool (3,0 mm spijker, 1100 N) CR | Snijbestendig

C Gedeeltelijk geleidend (weerstand < 100 kQ) 'WPA | Waterbestendig schachtmateriaal (penetratie/absorptie)
Antistatisch (100 kQ-1000 MQ) WR | Waterbestendig geheel schoeisel

E Energie-absorptie van het hielgebied = 20 J SC Slijtagebestendigheid kruipneus (scuff-cap)

M | Middenvoetbescherming (100 J) SR Slipweerstand - keramische tegel met glycerine

AN | Enkelbescherming LG Laddergrip

Cl | Koude-isolerende loopzool (< 10 °C daling) [%] Niet getest op slipweerstand

HI | Warmte-isolerende loopzool (< 22 °C stijging)

Raadpleeg het label op de tong van het schoeisel voor de codes die van toepassing zijn op uw specifieke artikel.

4.PASVORM, MAATVOERING & COMPATIBILITEIT

Maak de sluitingen volledig los voordat u het schoeisel aantrekt of uittrekt. Draag alleen de juiste maat — schoeisel dat te los of te strak zit, beperkt de beweg-
ingsvrijheid en vermindert de bescherming. De maat staat vermeld op het product. Waar extra gevaren dit vereisen, moet dit schoeisel mogelijk worden gecombi-
neerd met andere PBM (bijv. beschermende broeken, beenkappen); raadpleeg vooraf uw leverancier om de compatibiliteit te bevestigen.

5. ANTISTATISCH SCHOEISEL (CODE A)

Gebruik antistatisch schoeisel om elektrostatische ladingen af te voeren en het risico op vonkontsteking te verminderen, of waar het risico op elektrische schokken
van netspanning niet volledig kan worden uitgesloten — het is geen vervanging voor elektrisch isolerend schoeisel en is niet geschikt voor werkzaamheden aan
onder spanning staande installaties. De weerstand (100 kQ-1000 MQ) kan veranderen door buigen, vervuiling of vocht, en het schoeisel presteert mogelijk niet
correct bij natte omstandigheden. Klasse | absorbeert vocht en kan geleidend worden, Klasse Il is bestand tegen vochtigheid. Controleer de weerstand voordat u
gevarenzones betreedt als de zool vervuild is, zorg ervoor dat de vloerweerstand de bescherming niet tenietdoet, gebruik antistatische sokken en test de weer-
stand regelmatig binnenshuis.

6. ANTI-PERFORATIE SCHOEISEL (CODES P / PL / PS)

De weerstand is gemeten in een laboratorium met behulp van een gestandaardiseerde spijker (4,5 mm metalen binnenzool type P/PL; 3,0 mm niet-metalen binnenzool
type PS) bij 1100 N; scherpere voorwerpen, voorwerpen met een kleinere diameter of hogere belastingen verhogen het risico op perforatie — neem dienovereenkomstig
extra voorzorgsmaatregelen. Metalen binnenzolen (P) worden minder beinvioed door de vorm van het voorwerp, maar bedekken vanwege de constructie mogelijk niet
het gehele zooloppervlak. Niet-metalen binnenzolen (PL/PS) zijn lichter en bedekken een groter oppervlak, maar de weerstand varieert meer met de vorm van het voor-
werp; PS is beter geschikt voor voorwerpen met een kleinere diameter dan PL. Neem contact op met de fabrikant voor details over het type gemonteerde binnenzool.

7.SLIPWEERSTAND

Testopperviak Markering Hak (voorwaartse slip) Voorvoet (achterwaartse slip)
Keramische tegel + NaLS-zeep (basis) — CoF>0.31 CoF >0.36
Keramische tegel + glycerine (geavanceerd) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standaard (SB-S7): Test basisslipweerstand op keramische tegel met NalLS-zeepoplossing. SR-markering: Test geavanceerde slipweerstand op keramische
tegel met glycerine. Geen enkel schoeisel is onder alle omstandigheden volledig slipvast. De staat van de vloer, verontreinigingen en de loopstijl beinvioeden de
prestaties sterk. Draag altijd sokken. Reinig, inspecteer en vervang schoeisel indien nodig om de slipprestaties te behouden.

8. VERPAKKING, OPSLAG & INLEGZOOL

De originele doos is ontworpen om het schoeisel te beschermen tijdens transport en levering en kan ook worden gebruikt voor opslag; plaats geen zware voorwerpen
op een opgeborgen/verpakt paar. Bewaar op een goed geventileerde plaats, uit de buurt van extreme temperaturen, zware voorwerpen en scherpe voorwerpen. Als het
schoeisel nat is, laat het dan natuurlijk drogen uit de buurt van directe warmte — nooit geforceerd drogen. Het schoeisel is getest en gecertificeerd met de uitneembare
inlegzool geplaatst; de inlegzool moet tijdens het gebruik op zijn plaats blijven en mag alleen worden vervangen door een vergelijkbare inlegzool van de oorspronkelijke
fabrikant. Niet-geautoriseerde of orthopedische inlegzolen/aanpassingen maken de CE-certificering ongeldig, tenzij door de fabrikant is bevestigd dat ze compatibel zijn
(uitzondering EN 1SO 20345 Bijlage A voor orthopedische aanpassing).

9. LEVENSDUUR, INSPECTIE & VERVANGINGSCRITERIA
De nuttige levensduur hangt af van hoe het schoeisel wordt gedragen, verzorgd en opgeslagen. Materiaaleigenschappen kunnen in de loop van de tijd verslechteren, zelfs
wanneer ze niet worden gebruikt (microben, vocht, temperatuur).
Veroudering / Bewaartermijn: Wanneer opgeslagen in de originele verpakking onder normale omstandigheden (beschermd tegen direct licht, warmtebronnen en hoge
relatieve luchtvochtigheid), is de geschatte verouderingsdatum over het algemeen 5 jaar vanaf de fabricagedatum voor schoeisel met lederen schacht, rubberen loopzolen,
EVA en thermoplastische materialen (zoals SEBS) en 3 jaar vanaf de fabricagedatum voor schoeisel dat PU- (Polyurethaan) en TPU-componenten bevat. De fabricagedatum
(MM/JJJ)) staat vermeld op het tonglabel.
Inspecteer voor elk gebruik en vervang onmiddellijk als een van de volgende punten aanwezig is:
e Schacht: diepe scheuren, ernstige slijtage of inscheuring

Veiligheidsneus: ernstige slijtage waarbij de beschermende neus blootkomt, of een ernstige impact/compressie, zelfs als deze er onbeschadigd uitziet
e  Profieldiepte loopzool: afgesleten tot onder 1,5 mm, verdwenen profiel
e Verbinding schacht/loopzool: loslating van meer dan 10 mm lang / 3 mm diep
e Zool of binnenzool: scheuren, splitsing, vervorming of zichtbare schade aan de anti-perforatie binnenzool

Stiksels, oogjes, veters of sluitingen: rafelen, scheuren of het niet goed vastzetten van de voet
Beschadigd schoeisel biedt geen gecertificeerde bescherming meer — niet repareren; tijdig vervangen.
10. REINIGING & ONDERHOUD
Reinig regelmatig met een geschikt onderhoudsproduct; gebruik nooit bijtende/corrosieve middelen of een wasmachine.
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BRUKSANVISNING
EN ISO 20345:2022 0g EN SO 20345:2022+A1:2024 — Personlig verneutstyr (Forordning (EU) 2016/425)

1. PRODUSENT, SERTIFISERING OG SAMSVARSERKLARING

Produsent: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Kgbenhavn, Danmark, +45 71 99 40 40.

Dette fottgyet er sertifisert som personlig verneutstyr (PVU/PPE) i henhold til forordning (EU) 2016/425 og testet etter EN 1SO 20345:2022 eller EN 1SO
20345:2022+A1:2024 (versjonen er oppgitt pa etiketten pa plgsen).

EU-samsvarserklaeringen (DoC) for din spesifikke modell er tilgjengelig pd www.airtox.com/doc eller www.noknok.eu/doc.

Tekniske kontrollorganer (se produktets DoC for det gjeldende organet): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland - CTC France (0075),
4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Frankrike - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Irland.

LES N@YE FOR BRUK — dette fottgyet reduserer, men kan ikke eliminere, risikoen for skade fra farene som angis av merkingen (avsnitt 3). Intet verneutstyr gir
komplett beskyttelse; folg alltid sikker arbeidspraksis. Grunnleggende tabeskyttelse: 200 J stgt / 15 000 N kompresjon. Sjekk etiketten pa plgsen for den ngyaktige
beskyttelseskategorien og standardversjonen for ditt produkt, og pass pa at fottayet egner seg til den tiltenkte bruken.

2. KLASSIFISERING OG BESKYTTELSESKATEGORIER

Klasse I: Laer/andre materialer (ikke helt av gummi eller polymer). Klasse II: Helt av polymer eller helt av gummi (vulkanisert). Hybrid: Kombinerer klasse |- og
IlI-materialer (merket SBH).

Kategoriforkortelser (se avsnitt 3 for kodebetydninger): SB = kun grunnleggende sikkerhetskrav (tabeskyttelse, klasse | eller I1) - S1 = SB + lukket haelomréade + E +
A (klasse 1) - S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profilert (mgnstret) yttersale - S4 = SB + lukket haelomréde + E + A (klasse II) - S$5/S5L/S5S = S4 + P/PL/
PS + profilert (mgnstret) yttersale - $6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Hvis fottayet ikke er testet for sklimotstand, merkes det med @.

3.FORKLARING AV MERKEKODER

P Spikertrampinnlegg av metall (4,5 mm spiker, 1100 N) HRO | Varmebestandig yttersale (opptil 1 min kontakt ved 300 °C)

PL | Ikke-metallisk spikertrampinnlegg (4,5 mm spiker, 1100 N) FO | Yttersale bestandig mot drivstoffolje

PS | Ikke-metallisk spikertrampinnlegg (3,0 mm spiker, 1100 N) CR Kuttbestandig overdel

C Delvis ledende (motstand < 100 kQ) 'WPA | Vannavvisende overdel (giennomtrengning/absorpsjon)
Antistatisk (100 kQ-1000 MQ) WR | Vannavvisende for hele fottayet

E Energiabsorpsjon i haelomradet = 20 J SC Slitasjemotstand for slitehette (Scuff cap)

M | Mellomfotbeskyttelse (100 J) SR Sklimotstand - keramisk flis med glyserin

AN | Ankelbeskyttelse LG Stegegrep (Ladder grip)

Cl | Kuldeisolerende yttersale (< 10 °C fall) [~} Ikke testet for sklimotstand

HI | Varmeisolerende ytterséle (< 22 °C stigning)

Se etiketten pa plgsen for kodene som gjelder for ditt spesifikke produkt.

4.PASSFORM, STORRELSE OG KOMPATIBILITET

Lgsne festene helt for du tar fottayet pa eller av. Bruk kun riktig sterrelse — fottgy som er for lgst eller for stramt begrunner bevegelsesfriheten og reduserer
beskyttelsen. Stgrrelsen er merket pa produktet. Der ekstra farer krever det, ma dette fottgyet kanskje kombineres med annet verneutstyr (f.eks. vernebukser,
gamasjer); radfgr deg med leverandgren pa forhand for a bekrefte kompatibilitet.

5. ANTISTATISK FOTT@Y (KODE A)

Bruk antistatisk fottay for & avlede elektrostatiske ladninger og redusere risikoen for gnistantennelse, eller der risikoen for elektrisk stgt fra nettspenning ikke kan
elimineres helt — det erstatter ikke elektrisk isolerende fottgy og er ikke egnet for arbeid pa spenningsfgrende installasjoner. Motstanden (100 kQ-1000 MQ) kan
endre seg som fglge av baying, forurensning eller fuktighet, og fottgyet vil muligens ikke fungere korrekt under vate forhold. Klasse | absorberer fuktighet og kan
bli ledende; klasse Il er motstandsdyktig mot fuktighet. Sjekk motstanden fer du gar inn i fareomrader hvis salen er forurenset, sgrg for at gulvmotstanden ikke
opphever beskyttelsen, bruk antistatiske sokker, og test motstanden regelmessig internt.

6. SPIKERTRAMPBESTANDIG FOTT@Y (KODERP / PL / PS)

Motstanden ble malt i et laboratorium ved hjelp av en standardisert spiker (4,5 mm metallinnlegg type P/PL; 3,0 mm ikke-metallisk innlegg type PS) ved 1100 N. Skarpere
gjenstander, gjenstander med mindre diameter eller hayere belastning gker risikoen for gjennomtrengning — ta ekstra forholdsregler i henhold til dette. Metallinnlegg (P)
pavirkes i mindre grad av gjenstandens form, men dekker pa grunn av sin konstruksjon muligens ikke hele salearealet. Ikke-metalliske innlegg (PL/PS) er lettere og dekker
et stgrre areal, men motstanden varierer mer med gjenstandens form; PS egner seg bedre for gjenstander med mindre diameter enn PL. Kontakt produsenten for detaljer
om den monterte innleggstypen.

7.SKLIMOTSTAND

Testoverflate Merking Hael (fi lidning) Forfot (bak idning)
Keramisk flis + NaLS-sape (basis) — CoF>0.31 CoF >0.36
Keramisk flis + glyserin (forbedret) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Tester grunnleggende sklimotstand p& keramisk flis med NaLS-sapelgsning. SR-merking: Tester forbedret sklimotstand pa keramisk flis med
glyserin.

Intet fottay er fullstendig sklisikkert under alle forhold. Gulvets tilstand, forurensninger og ganglag pavirker ytelsen i stor grad. Bruk alltid sokker. Rengjer, inspiser
og skift ut fottgyet etter behov for a opprettholde sklimotstanden.

8.EMBALLASJE, OPPBEVARING OG INNLEGGSSALE

Den originale kartongen er utformet for a beskytte fottgyet under transport og levering, og kan ogsa brukes til oppbevaring; ikke plasser tunge gjenstander oppa et op-
pbevart/pakket par. Oppbevares pa et godt ventilert sted vekk fra ekstreme temperaturer, tunge gjenstander og skarpe gjenstander. Hvis fottayet blir vatt, ma det tarke
naturlig vekk fra direkte varme — det ma aldri tvangstarkes. Fottgyet er testet og sertifisert med den avtakbare innl alen montert; innl; alen ma forbli pa plass
under bruk og kan kun erstattes med en tilsvarende innleggssale fra den originale produsenten. Uautoriserte eller ortopediske innleggssaler/endringer gjer CE-sertifiserin-
gen ugyldig, med mindre produsenten har bekreftet at de er kompatible (EN ISO 20345 vedlegg A-unntak for ortopedisk tilpasning).

9.LEVETID, INSPEKSJON OG UTSKIFTINGSKRITERIER
Brukslevetiden avhenger av hvordan fottgyet brukes, stelles og oppbevares. Materialegenskapene kan forringes over tid selv nar det ikke er i bruk (mikrober, fuktighet,
temperatur).
Foreldelse / Lagringstid: Veed oppbevaring i originalemballasjen under normale forhold (beskyttet mot direkte lys, varmekilder og hay relativ fuktighet), er den estimerte
foreldelsesdatoen generelt 5 ar fra produksjonsdato for fottay med overdel i lzer, gummisaler, EVA og termoplastiske materialer (som SEBS) og 3 ar fra produksjonsdato for
fottay som inneholder PU- (polyuretan) og TPU-komponenter. Produksjonsdatoen (MM/AAAA) er merket pa plaseetiketten.
Inspiser far hver bruk og skift ut umiddelbart hvis noe av falgende oppstar:
e Overdel: dype sprekker, alvorlig slitasje eller rifter
Tahette: alvorlig slitasje som avdekker beskyttelseshetten, eller et kraftig stgt/kompresjon selv om den ser uskadet ut
e Yttersdlemgnster: slitt ned under 1,5 mm, eller mgnsteret er tapt
e Sammenfgyning mellom overdel/yttersale: separasjon pa over 10 mm i lengde / 3 mm i dybde
e  Saleellerinnlegg: sprekker, deling, deformasjon eller synlig skade pa spikertrampinnlegget
Sgmmer, maljer, lisser eller lukkesystemer: oppflising, rifter eller manglende evne til & feste foten
Skadet fottgy gir ikke lenger sertifisert beskyttelse — skal ikke repareres; skiftes ut umiddelbart.

10. RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD
Rengjor regelmessig med et egnet, spesialtilpasset produkt; bruk aldri etsende midler eller vaskemaskin.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA “

EN ISO 20345:2022 oraz EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Srodki Ochrony Indywidualnej (Rozporzqdzenie (UE) 2016/425)

1. PRODUCENT, CERTYFIKACJA | DEKLARACJA ZGODNOSCI

Producent: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Kopenhaga, Dania, +45 71 99 40 40.

Niniejsze obuwie stanowi SOI (Srodek Ochrony Indywidualnej) certyfikowany zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 i przebadany wg normy EN ISO
20345:2022 lub EN ISO 20345:2022+A1:2024 (wersja podana na etykiecie na jezyku).

Deklaracja Zgodnosci UE (DoC) dla danego modelu jest dostepna na stronie www.airtox.com/doc lub www.noknok.eu/doc.

Jednostki notyfikowane (patrz DoC produktu, aby sprawdzi¢ wtasciwa jednostke notyfikowana): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia
- CTC France (0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Francja - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath,
D15YNZ2P, Irlandia.

PRZECZYTAJ UWAiN |E PRZED UZYCIEM — obuwie to zmniejsza, ale nie eliminuje catkowicie ryzyka obrazer wynikajacych z zagrozen okreslonych w oznacze-
niach (Sekcja 3). Zaden SOI nie zapewnia petnej ochrony; zawsze nalezy stosowac bezpieczne praktyki robocze. Podstawowa ochrona palcéw: uderzenie 200 J /
Sciskanie 15 000 N. Sprawdz etykiete na jezyku buta, aby upewni¢ sie co do doktadnej kategorii ochrony i wersji normy dotyczacej danego produktu oraz upewnij
sig, ze obuwie jest odpowiednie do przewidzianego zastosowania.

2. KLASYFIKACJA | KATEGORIE OCHRONY

Klasa I: skéra/inne materiaty (nie catosciowo z gumy/tworzywa). Klasa II: catotworzywowe lub catogumowe (wulkanizowane). Hybrydowa: taczy materiaty Klasy |
ill (oznaczone SBH). Skréty kategorii (znaczenie koddw znajduje sie w Sekcji 3): SB = tylko podstawowe wymagania bezpieczeristwa (ochrona podnoska, Klasa | lub
1) - S1 = SB + zabudowana pigta + E + A (Klasa I) - $2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + wyprofilowana podeszwa (z protektorem) - $4 = SB + zabudowana
pieta + E + A (Klasa Il) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + wyprofilowana podeszwa (z protektorem) - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Jesli obuwie nie zostato
przetestowane pod katem antyposlizgowosci, jest oznaczone symbolem @.

3. OBJASNIENIE KODOW OZNACZEN
P Metalowa wktadka odporna na przebicie (gwdzdz 4,5 mm, 1100 N) HRO | Podeszwa odporna na kontakt z goracym podtozem (do 1 min przy 300 °C)

PL | Niemetalowa wktadka odporna na przebicie (gwézdz 4,5 mm, 1100 N) FO Podeszwa odporna na olej napedowy/paliwa liquid
PS | Niemetalowa wktadka odporna na przebicie (gwézdz 3,0 mm, 1100 N) CR Odpornosc na przeciecie

C Obuwie czesciowo przewodzace (rezystancja < 100 kQ) WPA | Przepuszczalno$c¢ i absorpcja wody przez cholewke
A Obuwie antyelektrostatyczne (100 kQ-1000 MQ) WR | Wodoodpornos¢ catego obuwia

E Absorpcja energii w czesci pietowej > 20 J SC Odpornos¢ nadlania podnoska na $cieranie

M | Ochrona $rédstopia (100 J) SR Odpornos¢ na poslizg - ptytka ceramiczna z gliceryng
AN | Ochrona kostki LG Przyczepnos¢ na drabinie

Cl__| Izolacja podeszwy od zimna (spadek < 10 °C) [2] Nie testowano pod katem odpornosci na poslizg

HI | Izolacja podeszwy od ciepta (wzrost < 22 °C)
Kody odnoszace sie do danego produktu znajduija sie na etykiecie umieszczonej na jezyku obuwia.

4.DOPASOWANIE, ROZMIAR | KOMPATYBILNOSC

Przed zatozeniem lub zdjeciem obuwia nalezy catkowicie rozpiac¢/rozsznurowac zapiecia. Nalezy nosi¢ wytacznie odpowiedni rozmiar — zbyt luzne lub zbyt ciasne
obuwie ogranicza swobode ruchéw i zmniejsza poziom ochrony. Rozmiar jest zaznaczony na produkcie. W przypadku pojawienia sie dodatkowych zagrozen,
obuwie moze wymaga¢ stosowania w potaczeniu z innymi SOI (np. spodniami ochronnymi, stuptutami); przed uzyciem nalezy skonsultowac sie z dostawca w celu
potwierdzenia kompatybilnosci.

5.OBUWIE ANTYELEKTROSTATYCZNE (KOD A)

Obuwie antyelektrostatyczne nalezy stosowac w celu rozpraszania tadunkdéw elektrostatycznych i zmniejszenia ryzyka zaptonu od iskry, badZ w miejscach, gdzie
nie mozna catkowicie wyeliminowac ryzyka porazenia pradem z sieci elektrycznej. Nie zastepuje ono obuwia elektroizolacyjnego i nie nadaje sie do prac przy in-
stalacjach pod napigciem. Rezystancja (100 kQ-1000 MQ) moze ulec zmianie w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub wilgoci; mocno zamoczone obuwie moze nie
zapewniac¢ odpowiednich parametréw. Klasa | pochtania wilgo¢ i moze stac sie przewodzaca, Klasa Il jest odporna na wilgoc. Przed wejsciem do strefy zagrozenia
nalezy sprawdzic¢ rezystancje, jesli spod jest zanieczyszczony. Nalezy upewnic sie, ze opdr podtoza nie niweluje ochrony, stosowac skarpetki antyelektrostatyczne
oraz regularnie przeprowadza¢ wewnetrzne testy rezystancji.

6.OBUWIE ODPORNE NA PRZEBICIE (KODY P / PL / PS)

Odpornos¢ na przebicie zostata zmierzona w laboratorium przy uzyciu znormalizowanego gwozdzia (wktadka metalowa 4,5 mm typ P/PL; wktadka niemetalowa 3,0 mm
typ PS) przy sile 1100 N; ostrzejsze lub drobniejsze przedmioty badz wieksze obciazenia zwigkszaja ryzyko przebicia — nalezy zastosowa¢ odpowiednie dodatkowe srodki
ostroznosci. Wktadki metalowe (P) sa mniej wrazliwe na ksztatt przedmiotu, lecz ze wzgleddw konstrukcyjnych moga nie zakrywac catej powierzchni podeszwy. Wktadki
niemetalowe (PL/PS) sa |zejsze i zakrywaja wiekszy obszar, ale ich odporno$¢ w wiekszym stopniu zalezy od ksztattu przedmiotu; typ PS jest lepiej przystosowany do
przedmiotéw o mniejszej Srednicy niz PL. Aby uzyskac szczegdtowe informacje na temat zastosowanej wktadki, nalezy skontaktowac sie z producentem.

7.ODPORNOSCE NA POSLIZG

Powierzchnia testowa Oznaczenie Pieta (poslizg do przodu) Czes¢ przednia (poslizg do tytu)
Ptytka ceramiczna + mydto NaLS (podstawowa) — CoF 20.31 CoF 20.36
Ptytka ceramiczna + gliceryna (podwyzszona) SR CoF 20.19 CoF =20.22

Norma (SB-S7): Testuje podstawowa odpornos¢ na poslizg na ptytkach ceramicznych z roztworem mydta NaLS. Oznaczenie SR: Testuje podwyzszona odporno$cé na poslizg
na ptytkach ceramicznych z gliceryna. Zadne obuwie nie jest catkowicie antyposlizgowe we wszystkich warunkach. Stan podtoza, zanieczyszczenia i sposéb chodzenia maja
duzy wptyw na przyczepno$c. Zawsze nalezy nosic skarpetki. Obuwie nalezy czysci¢, kontrolowaé i wymienia¢ w razie potrzeby, aby zachowac wtasciwosci antyposlizgowe.

8. OPAKOWANIE, PRZECHOWYWANIE | WKEADKA

Oryginalny karton jest przeznaczony do ochrony obuwia podczas transportu i dostawy, a takze moze by¢ uzywany do przechowywania; nie nalezy umieszcza¢ ciezkich
przedmiotéw na przechowywanej/zapakowanej parze. Przechowywac w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur, ciezkich przedmiotow i
ostrych krawedzi. W przypadku zamoczenia suszy¢ naturalnie z dala od bezposrednich zrédet ciepta — nigdy nie suszy¢ wymuszonym cieptem. Obuwie zostato przete-
stowane i gecertyfikowane z zamontowana wyjmowana wktadka; wktadka musi pozostac na swoim miejscu podczas uzytkowania i moze by¢ wymieniona wytacznie na
poréwnywalna wktadke pochodzaca od oryginalnego producenta. Nieautoryzowane lub ortopedyczne wktadki/modyfikacje powoduja uniewaznienie certyfikatu CE,
chyba ze producent potwierdzi ich kompatybilnos¢ (wyjatek zgodnie z norma EN 1SO 20345 Zatacznik A dotyczacy adaptacji ortopedycznej).

9. OKRES UZYTKOWANIA, KONTROLA | KRYTERIA WYMIANY
Okres przydatnosci zalezy od sposobu uzytkowania, pielegnacji i przechowywania. Wtasciwosci materiatéw moga ulegac pogorszeniu z biegiem czasu, nawet jesli obuwie nie
jest uzywane (drobnoustroje, wilgo¢, temperatura).
Starzenie sie / Okres przechowywania: W przypadku przechowywania w oryginalnym opakowaniu w normalnych warunkach (ochrona przed bezposrednim $wiattem,
Zzrédtami ciepta i wysoka wilgotnoscia wzgledna), szacowany okres przydatnosci wynosi zazwyczaj 5 lat od daty produkgji dla obuwia z cholewkami ze skory, podeszwami
gumowymi, EVA oraz materiatami termoplastycznymi (takimi jak SEBS) i 3 lata od daty produkgji dla obuwia zawierajacego elementy z PU (poliuretanu) i TPU. Data produkgji
(MM/RRRR) jest umieszczona na metce na jezyku.
Skontroluj obuwie przed kazdym uzyciem i natychmiast wymien, jesli wystapi ktérekolwiek z ponizszych zjawisk:
Cholewka: gtebokie pekniecia, znaczne przetarcia lub rozdarcia
Podnosek: silne przetarcie odstaniajace podnosek ochronny lub jakiekolwiek silne uderzenie/zgniecenie, nawet jesli z zewnatrz nie widac uszkodzen
Bieznik podeszwy: zuzyty ponizej 1,5 mm lub zanikajacy wzér
Potaczenie cholewki z podeszwa: rozklejenie na dtugosci powyzej 10 mm / gtebokosci powyzej 3 mm
Podeszwa lub wktadka: pekniecie, rozwarstwienie, odksztatcenie lub widoczne uszkodzenie wktadki odpornej na przebicie
Szwy, oczka, sznurowadta lub zapiecia: strzepienie sie, rozdarcia lub brak mozliwosci stabilnego zamocowania stopy
Uszkodzone obuwie nie zapewnia juz certyfikowanej ochrony — nie naprawia¢; natychmiast wymienic.
10.CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyscic regularnie za pomoca odpowiedniego, przeznaczonego do tego celu srodka; nigdy nie uzywac srodkéw zracych/korodujacych ani nie pra¢ w pralce.
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INSTRUCOES DO UTILIZADOR
EN SO 20345:2022 e EN ISO 20345:2022+A1:2024 — Equipamento de Protecdo Individual (Regulamento (UE) 2016/425) PT

1. FABRICANTE, CERTIFICACAO E DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Fabricante: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Copenhaga, Dinamarca, +45 71 99 40 40.

Este calcado é um EPI certificado ao abrigo do Regulamento (UE) 2016/425 e testado de acordo com a norma EN 1SO 20345:2022 ou EN 1SO 20345:2022+A1:2024
(a verséo é indicada na etiqueta da lingueta).

A Declaragio de Conformidade da UE (DoC) para o seu modelo especifico esta disponivel em www.airtox.com/doc ou www.noknok.eu/doc.

Organismos Notificados (consulte a DoC do seu produto para verificar qual o organismo aplicavel): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia,
Finlandia - CTC France (0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Franca - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Co. Meath, D15YN2P, Irlanda.

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE USAR — este calgcado reduz, mas nao elimina, o risco de lesdes decorrentes dos perigos indicados pelas suas marcacdes (Seccéo 3).
Nenhum EPI oferece protecdo completa; siga sempre praticas de trabalho seguras. Prote¢ao basica da biqueira: impacto de 200 J / compressao de 15 000 N. Verifique
aetiqueta da lingueta para saber a categoria exata de protegao e a versio da norma aplicavel ao seu artigo, garantindo que o cal¢ado é adequado ao uso pretendido.

2. CLASSIFICACAO E CATEGORIAS DE PROTECAO

Classe I: couro/outros materiais (ndo totalmente em borracha/polimérico). Classe Il: totalmente polimérico ou totalmente em borracha (vulcanizado). Hibrido:
combina materiais da Classe | e Il (marcado como SBH).

Abreviaturas das categorias (consulte a Sec¢ao 3 para o significado dos cédigos): SB = apenas requisito basico de seguranca (protecio da biqueira, Classe l ou 1) -
S1 =SB + calcanhar fechado + E + A (Classe ) - S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + sola perfilada (com ranhuras) - S4 = SB + calcanhar fechado + E + A
(Classe Il) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + sola perfilada (com ranhuras) - $6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Se no tiver sido testado quanto a resisténcia ao
deslizamento, o calcado é marcado com @.

3.EXPLICACAO DOS CODIGOS DE MARCAGAO

P Palmilha metdlica resistente a perfuracdo (prego de 4,5 mm, 1100 N) HRO | Sola resistente ao calor por contacto (até 1 min a 300 °C)
PL | Palmilha ndo metalica resistente a perfuracao (prego de 4,5 mm, 1100 N) FO | Sola resistente a hidrocarbonetos/combustiveis

PS | Palmilha ndo metdlica resistente a perfuracio (prego de 3,0 mm, 1100 N) CR Resistente ao corte

C Parcialmente condutor (resisténcia < 100 kQ) 'WPA | Topo/Gaspea resistente a dgua (penetracao/absorcao)

A Antiestatico (100 kQ-1000 MQ) WR | Calcado totalmente resistente a dgua

E Absorcao de energia na zona do calcanhar = 20 J SC Resisténcia a abraso do reforco da biqueira (Scuff-cap)

M | Protecdo do metatarso (100 J) SR Resisténcia ao deslizamento - piso ceramico com glicerina
AN | Protecao do tornozelo LG Aderéncia em escadas (Ladder grip)

Cl Isolamento da sola contra o frio (queda < 10 °C) [~} Nao testado quanto a resisténcia ao deslizamento

HI | Isolamento da sola contra o calor (aumento < 22 °C)

Consulte a etiqueta na lingueta do calcado para verificar os codigos aplicaveis ao seu artigo especifico.

4.AJUSTE, TAMANHO E COMPATIBILIDADE

Desaperte totalmente os apertos antes de calcar ou descalcar o calcado. Use apenas o tamanho correto — calcado demasiado largo ou demasiado apertado
restringe os movimentos e reduz a protecdo. O tamanho esta indicado no produto. Quando perigos adicionais o exigirem, este calgado pode ter de ser combinado
com outros EPIs (por exemplo, calcas de protecao, polainas); consulte o seu fornecedor previamente para confirmar a compatibilidade.

5.CALGADO ANTIESTATICO (CODIGO A)

Utilize calgcado antiestatico para dissipar a carga eletrostatica e reduzir o risco de ignicdo por faisca, ou onde o risco de choque elétrico de tensdo da rede ndo possa
ser totalmente eliminado — n3o substitui o calcado de isolamento elétrico e ndo é adequado para trabalhos em instalacées sob tensao. A resisténcia (100 kQ-1000
MQ) pode alterar-se com a flexdo, contaminacgao ou humidade, e o calcado pode ndo funcionar corretamente se estiver molhado. A Classe | absorve humidade
e pode tornar-se condutora; a Classe |l resiste a humidade. Verifique a resisténcia antes de entrar em dreas de risco se a sola estiver contaminada, garanta que
aresisténcia do piso ndo anula a protecao, use meias antiestaticas e teste a resisténcia regularmente internamente.

6.CALCADO RESISTENTE A PERFURAGAO (CODIGOS P / PL / PS)

A resisténcia foi medida em laboratrio utilizando um prego padronizado (palmilha metdlica de 4,5 mm tipo P/PL; palmilha ndo metalica de 3,0 mm tipo PS) a 1100 N;
objetos mais afiados, de menor didmetro ou cargas superiores aumentam o risco de perfuracdo — tome precaucdes adicionais em conformidade. As palmilhas metalicas
(P) sdo menos afetadas pela forma do objeto, mas, devido a constru¢ao, podem nao cobrir toda a area da sola. As palmilhas ndo metalicas (PL/PS) sdo mais leves e cobrem
uma area maior, mas a resisténcia varia mais consoante a forma do objeto; o tipo PS adapta-se melhor a objetos de didmetro menor do que o tipo PL. Contacte o fabricante
para obter detalhes sobre o tipo de palmilha integrada.

7.RESISTENCIA AO DESLISAMENTO

Superficie de teste Marcagio Calcanhar (desli: para a frente) | Parte frontal (desli para tras)
Piso ceramico + sabdo NaLS (basico) — CoF>0.31 CoF >0.36
Piso ceramico + glicerina (avancado) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Norma (SB-S7): Testa a resisténcia basica ao deslizamento em piso cerdmico com solucio de sabio NaLS. Marcagio SR: Testa a resisténcia avancada ao desliza-
mento em piso ceramico com glicerina. Nenhum calgado é totalmente antiderrapante em todas as condicées. O estado do piso, os contaminantes e a marcha afetam
significativamente o desempenho. Use sempre meias. Limpe, inspecione e substitua o calcado conforme necessario para manter o desempenho antiderrapante.

8.EMBALAGEM, ARMAZENAMENTO E PALMILHA DE CONFORTO

A caixa de cartao original foi concebida para proteger o calcado durante o transporte e a entrega, podendo também ser utilizada para armazenamento; ndo coloque objetos
pesados sobre um par armazenado/embalado. Guardar num local bem ventilado, afastado de temperaturas extremas, objetos pesados e objetos afiados. Se se molhar,
deixe secar naturalmente longe do calor direto — nunca force a secagem. O calcado é testado e certificado com a sua palmilha removivel colocada; a palmilha deve per-
manecer no lugar durante a utilizacdo e s6 pode ser substituida por uma palmilha comparavel do fabricante original. Palmilhas/alteracées ndo autorizadas ou ortopédicas
anulam a certificacdo CE, a menos que a sua compatibilidade seja confirmada pelo fabricante (excecdo do Anexo A da norma EN ISO 20345 para adaptacao ortopédica).

9.VIDA UTIL, INSPECAO E CRITERIOS DE SUBSTITUICAO
A vida util depende de como o calcado é usado, cuidado e armazenado. As propriedades do material podem deteriorar-se com o tempo, mesmo quando nao utilizado (mi-
crobios, humidade, temperatura).
Obsolescéncia / Vida Util em Armazém: Quando armazenado na sua embalagem original em condices normais (protegido da luz direta, fontes de calor e elevada humidade
relativa), a data estimada de obsolescéncia é geralmente 5 anos a partir da data de fabrico para calcado com topo em couro, solas de borracha, EVA e materiais termoplasti-
cos (como SEBS) e 3 anos a partir da data de fabrico para calcado que contenha componentes de PU (Poliuretano) e TPU. A data de fabrico (MM/AAAA) esta assinalada na
etiqueta da lingueta.
Inspecione antes de cada utilizagdo e substitua imediatamente se presente alguma das seguintes condigdes:
e Topo/Gaspea: fissuras profundas, abrasdo severa ou rasgdes
Biqueira: abrasao severa que exponha a biqueira de protecdo, ou qualquer impacto/compressao severa mesmo que pareca nao danificada
e  Pasto/Desenho da sola: desgastado abaixo de 1,5 mm ou padrao perdido
Uniao topo/sola: separacdo com mais de 10 mm de comprimento / 3 mm de profundidade
Sola ou palmilha: fissuras, rachadelas, deformacdes ou danos visiveis na palmilha resistente a perfuracdo
Costuras, ilhés, atacadores ou fechos: desfiados, rasgados ou incapacidade de fixar o pé em seguranca
Calgado danificado ja ndo oferece a protecao certificada — ndo repare; substitua de imediato.

10. LIMPEZA E MANUTENGAO
Limpe regularmente com um produto apropriado e adequado; nunca utilize agentes causticos/corrosivos nem maquina de lavar roupa.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
EN ISO 20345:2022 5i EN ISO 20345:2022+A1:2024 — Echipament Individual de Protectie (Regulamentul (UE) 2016/425)

1. PRODUCATOR, CERTIFICARE S| DECLARATIE DE CONFORMITATE

Producitor: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 Copenhaga, Danemarca, +45 71 99 40 40.

Aceastéincaltaminte este certificatd ca EIPin conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 sitestata conform EN1SO 20345:2022 sau EN1SO 20345:2022+A1:2024
(versiunea este mentionata pe eticheta de pe limba).

Declaratia de Conformitate UE (DoC) pentru modelul dumneavoastra specific este disponibila la www.airtox.com/doc sau www.noknok.eu/doc.

Organisme Notificate (consultati DoC a produsului dumneavoastra pentru cel aplicabil): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda - CTC
France (0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Franta - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath,
D15YN2P, Irlanda.

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE — aceast3 inciltaminte reduce, dar nu poate elimina riscul de ranire provocat de pericolele indicate prin marcajele
sale (Sectiunea 3). Niciun EIP nu ofera protectie completd; respectati intotdeauna practicile de lucru sigure. Protectie de bazd a bombeului: impact de 200 J /
compresiune de 15.000 N. Verificati eticheta de pe limba pentru categoria exacta de protectie si versiunea de standard a articolului dumneavoastra si asigurati-va
caincéltamintea este adecvata utilizarii prevazute.

2.CLASIFICARE $I CATEGORII DE PROTECTIE

Clasa I: piele/alte materiale (nu in intregime din cauciuc/polimeri). Clasa Il: in intregime din polimeri sau in intregime din cauciuc (vulcanizat). Hibrid: combina
materiale din Clasa | si Clasa Il (marcat SBH).

Abrevierile categoriilor (consultati Sectiunea 3 pentru semnificatia codurilor): SB = doar cerintd de baza de siguranta (protectia bombeului, Clasa | sau Il) - $1 = SB
+ célcaiinchis + E+ A (Clasa ) - $2 = S1 + WPA - $3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + talpa profilat (cu crampoane) - S4 = SB + clcai inchis + E + A (Clasa II) - S5/S5L/
S5S =S4 + P/PL/PS + talpa profilatd (cu crampoane) - S6 = S2 + WR - §7/S7L/S7S = S3 + WR. Daca nu este testata la alunecare, incaltdmintea este marcata cu @.

3.EXPLICATIA CODURILOR DE MARCA)

P Insertie metalica rezistenta la perforare (cui de 4,5 mm, 1100 N) HRO | Talpa rezistent la c3ldura de contact (pana la 1 min la 300 °C)
PL | Insertie nemetalici rezistenta la perforare (cui de 4,5 mm, 1100 N) FO | Talpa rezistentd la pacura/combustibili

PS | Insertie nemetalici rezistent la perforare (cui de 3,0 mm, 1100 N) CR Rezistenta la taiere

C Partial conductiva (rezistentd < 100 kQ) WPA | Fati rezistenta la apa (penetrare/absorbtie)

A Antistatica (100 kQ-1000 MQ) WR | inciltaminte complet rezistent3 la apa

E Absorbtia energiei in zona calcaiului 2 20 J SC Rezistenta la abraziune a acoperirii bombeului (Scuff-cap)

M | Protectie metatarsiana (100 J) SR Rezistenta la alunecare - placi ceramice cu glicerina

AN | Protectia gleznei LG | Aderenti pe scara (Ladder grip)

Cl | Talpd izolatoare impotriva frigului (scadere de < 10 °C) [%] Netestatd pentru rezistenta la alunecare

HI | Talpa izolatoare impotriva caldurii (crestere de < 22 °C)

Consultati eticheta de pe limba incaltamintei pentru codurile care se aplica articolului dumneavoastra specific.

4. POTRIVIRE, MARIME S| COMPATIBILITATE

Desfaceti complet sistemele de prindere inainte de a incalta sau descalta incltamintea. Purtati numai marimea corecta — incdltamintea prea larga sau prea stransa
restrictioneaza miscarea si reduce protectia. Marimea este marcata pe produs. In cazurile in care pericolele suplimentare o impun, aceasta incaltaminte poate
necesita combinarea cu alte EIP (de exemplu, pantaloni de protectie, parazapezi); consultati furnizorul in prealabil pentru a confirma compatibilitatea.

5.INCALTAMINTE ANTISTATICA (COD A)

Utilizati incaltaminte antistaticd pentru a disipa sarcina electrostatica si pentru a reduce riscul de aprindere prin scanteie sau acolo unde riscul de electrocutare de
la reteaua electrica nu poate fi eliminat complet — aceasta nu inlocuieste incaltamintea electroizolanta si nu este adecvata pentru lucrari la instalatii sub tensiune.
Rezistenta (100 kQ-1000 MQ) se poate modifica prin flexare, contaminare sau umiditate, iar incaltamintea s-ar putea si nu functioneze corect atunci cand este
uda. Clasa | absoarbe umiditatea si poate deveni conductiva, Clasa Il rezista la umiditate. Verificati rezistenta inainte de a intra in zone periculoase daca talpa este
contaminata, asigurati-va ca rezistenta pardoselii nu anuleaza protectia, purtati sosete antistatice si testati regulat rezistenta la nivel intern.

6.INCALTAMINTE REZISTENTA LA PERFORARE (CODURI P / PL/ PS)

Rezistenta a fost masurata in laborator utilizand un cui standardizat (insertie metalica de 4,5 mm tip P/PL; insertie nemetalici de 3,0 mm tip PS) la 1100 N; obiectele mai
ascutite, cu un diametru mai mic sau sarcinile mai mari cresc riscul de perforare — luati masuri de precautie suplimentare in consecinta. Insertiile metalice (P) sunt mai putin
afectate de forma obiectului, dar, din cauza constructiei, este posibil sa nu acopere intreaga suprafata a talpii. Insertiile nemetalice (PL/PS) sunt mai usoare si acopera o
suprafatd mai mare, dar rezistenta variaza mai mult in functie de forma obiectului; tipul PS se potriveste mai bine obiectelor cu diametru mai mic decat PL. Contactati
producatorul pentru detalii despre tipul de insertie montat.

7.REZISTENTA LA ALUNECARE

ta de testare Marcaj Cilcai (alunecare inainte) Partea din fata (alunecare inapoi)
Placi ceramice + sapun NaLS (de baza) — CoF>0.31 CoF >0.36
Plici ceramice + glicerina (avansat) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Testeaza rezistenta de baza la alunecare pe placi ceramice cu solutie de sdpun NaLS. Marcaj SR: Testeaza rezistenta avansata la alunecare pe
placi ceramice cu glicerina. Nicio incdltaminte nu este complet antiderapanta in toate conditiile. Starea pardoselii, contaminantii si mersul afecteaza puternic per-
formanta. Purtati intotdeauna sosete. Curatati, inspectati si inlocuiti incaltamintea dupa cum este necesar pentru a mentine performanta antiderapanta.

8. AMBALARE, DEPOZITARE S| BRANT

Cutia de carton originala este conceputa pentru a proteja incaltamintea in timpul transportului si livrarii si poate fi utilizata si pentru depozitare; nu plasati obiecte grele
deasupra unei perechi depozitate/ambalate. A se depozita intr-un spatiu bine ventilat, ferit de temperaturi extreme, obiecte grele si obiecte ascutite. Daca se ud4, lasati-o
sa se usuce natural, ferita de caldura directd — nu fortati niciodata uscarea. Incaltamintea este testata si certificata cu brantul detasabil montat; brantul trebuie sa ramana
lalocul luiin timpul utilizarii si poate fi inlocuit doar cu un brant comparabil de la producatorul original. Branturile/modificrile neautorizate sau ortopedice anuleaza certifi-
carea CE, cu exceptia cazului in care compatibilitatea este confirmata de producator (exceptie conform EN 1SO 20345 Anexa A pentru adaptare ortopedica).

9. DURATA DE VIATA, INSPECTIE $I CRITERII DE INLOCUIRE

Durata de viata utild depinde de modul in care incaltdmintea este purtata, ingrijita si depozitata. Proprietatile materialului se pot degrada in timp chiar si atunci cand nu este
utilizata (microbi, umezeald, temperatura).

Obsolescenta / Durata de Depozitare: Cand este depozitata in ambalajul original in conditii normale (protejata de lumina direct, surse de caldura si umiditate relativa
ridicat), data estimata de obsolescenta este in general 5 ani de la data fabricatiei pentru incaltamintea cu fata din piele, talpi din cauciuc, EVA si materiale termoplastice (cum
ar fi SEBS) si 3 ani de la data fabricatiei pentru incaltamintea care contine componente din PU (Poliuretan) si TPU. Data fabricatiei (LL/AAAA) este marcata pe eticheta limbii.
Inspectatiinainte de fiecare utilizare si inlocuiti imediat daca este prezenta oricare dintre urmatoarele situatii:

e Fata: fisuri profunde, abraziune severa sau rupere

Bombeu: abraziune severa care expune bombeul de protectie sau orice impact/compresiune severa, chiar daca pare nedeteriorat

Profilul talpii: uzat sub 1,5 mm sau model sters

Imbinarea fata/talpa: separare de peste 10 mm lungime / 3 mm adancime

Talpa sau insertie: fisurare, crapare, deformare sau deteriorare vizibild a insertiei rezistente la perforare

Cusaturi, ochiuri, sireturi sau inchizatori: destramare, rupere sau incapacitatea de a fixa piciorul in siguranta

Incaltdmintea deteriorata nu mai oferd protectie certificata — nu reparati; inlocuiti imediat.

10. CURATARE SI INTRETINERE
Curatati regulat cu un produs adecvat; nu utilizati niciodata agenti caustici/corozivi sau masina de spalat rufe.
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NAVOD NA POUZITIE )
EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20345:2022+A1:2024 — Osobné ochranné prostriedky (Nariadenie (EU) 2016/425)

1.VYROBCA, CERTIFIKACIA A VYHLASENIE O ZHODE

Vyrobca: Airtox Industries A/S, Paradisaeblevej 4, DK-2500 Kodgﬁ, Dansko, +45 71 99 40 40.

Tento druh obuvi je certifikovany ako OOP podla nariadenia (EU) 2016/425 a testovany podla normy EN ISO 20345:2022 alebo EN I1SO 20345:2022+A1:2024
(verzia je uvedend na Stitku na jazyku).

EU vyhlasenie o zhode (DoC) pre va3 konkrétny model je k dispozicii na adrese www.airtox.com/doc alebo www.noknok.eu/doc.

Notifikované organy (prisludny organ najdete vo vyhlaseni o zhode DoC pre vas produkt): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finsko - CTC
France (0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Franctzsko - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath,
D15YN2P, Irsko.

PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE — tato obuv znizuje, ale neméze Gplne vylucit riziko zranenia pred nebezpecenstvami oznacenymi v jej znaceni (¢ast
3). Ziadne OOP neposkytuju iplnt ochranu; vzdy dodrziavajte bezpecné pracovné postupy. Zakladna ochrana prstov: naraz 200 J / stlacenie 15 000 N. Skontrolu-
jte 3titok na jazyku, kde najdete presnu kategériu ochrany a verziu normy pre vas vyrobok, a uistite sa, Ze obuv vyhovuje zamyslanému pouzitiu.

2. KLASIFIKACIA A KATEGORIE OCHRANY

Trieda I: koza/iné materialy (nie celo-gumové/polymérové). Trieda Il: celo-polymérova alebo celo-gumova (vulkanizovanad). Hybrid: kombinuje materialy triedy | a
Il (oznacené SBH).

Skratky kategérii (vyznam kddov néjdete v Casti 3): SB = len zakladné bezpeénostné poziadavky (ochrana prstov, trieda | alebo 1) - S1 = SB + uzavreta pata+ E+ A
(triedal) - S2 = S1 + WPA - S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profilovana (dezénovd) podosva - S4 = SB + uzavretd pita + E + A (trieda l) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS +
profilovana (dezénova) podo3va - $6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Ak obuv nie je testovana na Smyk, je oznacena @.

3.VYSVETLENIE OZNACOVACICH KODOV

P Kovova vlozka odolna proti prepichnutiu (4,5 mm kliniec, 1100 N) HRO | Podosva odolna voci kontaktnému teplu (do 1 min pri 300 °C)
PL | Nekovova viozka odolna proti prepichnutiu (4,5 mm kliniec, 1100 N) FO Podosva odolna voci palivovému oleju
PS | Nekovova viozka odolna proti prepichnutiu (3,0 mm kliniec, 1100 N) CR QOdolnost proti prerezaniu
C Ciastocne vodiva (odpor < 100 kQ) 'WPA | Vodo-odolny zvrsok (prenikanie/absorpcia)
Antistaticka (100 kQ-1000 MQ) WR | Vodo-odolna cela obuv
E Absorpcia energie v oblasti paty > 20 J SC Odolnost krytu $pi¢ky proti oderu (Scuff-cap)
M | Ochrana priehlavku (100 J) SR QOdolnost proti posmyknutiu - keramicka dlazba s glycerinom
AN | Ochrana ¢lenka LG Uchytenie na rebriku (Ladder grip)
Cl | Podo3va izolujtica chlad (pokles < 10 °C) [%] Netestované na odolnost proti posmyknutiu
HI | Podo3va izolujlca teplo (nérast < 22 °C)

Kody platné pre vas konkrétny vyrobok najdete na stitku na jazyku obuvi.

4. VELKOST, PRISPOSOBENIE A KOMPATIBILITA

Pred obtvanim alebo vyztvanim obuvi Uplne uvolhite zapinanie. Noste len spravnu velkost — prilis volna alebo prilis tesnd obuv obmedzuje pohyb a znizuje
ochranu. Velkost je vyznac¢ena na vyrobku. Ak si to vyZzaduji dodatoéné nebezpecenstva, tato obuv méze vyzadovat kombinaciu s inymi OOP (napr. ochranné
nohavice, navleky); pred pouzitim sa poradte so svojim dodavatelom a overte kompatibilitu.

5. ANTISTATICKA OBUV (KOD A)

Antistatickd obuv pouzivajte na rozptylenie elektrostatického naboja a znizZenie rizika vznietenia iskrou, alebo tam, kde nie je mozné Uplne vylucit riziko tUrazu
elektrickym prudom zo sietového napitia — nie je nahradou za elektricky izolaént obuv a nie je vhodna na préace na instalaciach pod napatim. Odpor (100 kQ-1000
MQ) sa méze zmenit ohybanim, znecistenim alebo vlhkostou a mokra obuv nemusi fungovat spravne. Trieda | absorbuje vlhkost a méze sa stat vodivou, trieda Il
odolava vlhkosti. Ak je podosva znecistend, pred vstupom do nebezpecnych priestorov skontrolujte odpor, uistite sa, Ze odpor podlahy nerusi ochranu, pouzivajte
antistatické ponozky a pravidelne vykonavajte interné testy odporu.

6.0BUV ODOLNA PROTI PREPICHNUTIU (KODY P / PL / PS)

Odolnost bola merana v laboratériu pomocou Standardizovaného klinca (kovova vlozka 4,5 mm typ P/PL; nekovova vlozka 3,0 mm typ PS) pri sile 1100 N; ostrejsie
predmety alebo predmety s mensim priemerom, pripadne vyssie zatazenie zvysulu riziko prepichnutia — podla toho vykonajte dodato¢né opatrenla Kovové vlozky
(P) s menej ovplyvnené tvarom predmetu, ale z konstrukénych dévodov nemusia pokryvat celti plochu podosvy. Nekovové viozky (PL/PS) st lahsie a pokryvaiju
vacsiu plochu, ale ich odolnost sa viac meni v zavislosti od tvaru predmetu; typ PS vyhovuje predmetom s mensim priemerom lepsie ako PL. Podrobnosti o type
namontovanej vlozky ziskate u vyrobcu.

7.0DOLNOST PROTI POSMYKNUTIU

Skusobny povrch Oznaéenie Pita (dopredu) Predna &ast (dozadu)
Keramicka dlazba + mydlo NaLS (zakladné) — CoF>0.31 CoF >0.36
Keramicka dlazba + glycerin (rozsirené) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Testuje zakladnu odolnost proti posmyknuhu na keramickej dlazbe s roztokom mydla NaLS. Oznacenie SR: Testuje rozsirent odolnost proti
posmyknuhu na keramickej dlazbe s glycerinom. Ziadna obuv nie je plne odolna proti posmyknutiu za vietkych podmlenok Stav podlahy, necistoty a tyl chédze
vyrazne ovplyviuji vykon. Vzdy noste ponozky. Obuv Cistite, kontrolujte a vymiefajte podla potreby, aby sa zachovala jej odolnost proti posmyknutiu.

8.BALENIE, SKLADOVANIE A STIELKA

Originalny karton je uréeny na ochranu obuvi pri preprave a dodani a méze sa pouzit aj na skladovanie; na skladovany/zabaleny par nekladte tazké predmety.
Skladujte na dobre vetranom mieste mimo dosahu extrémnych teplét, tazkych predmetov a ostrych predmetov. Ak obuv zmokne, nechajte ju prirodzene uschnut
mimo dosahu priameho tepla — nikdy nesuste nasilu. Obuv je testovana a certifikovana s vliozenou vyberatelnou stielkou; stielka musi pocas pouzivania zostat na
svojom mieste a smie sa vymenit len za porovnatelnt stielku od pévodného vyrobcu. Neautorizované alebo ortopedické stielky/Upravy rusia platnost certifikacie
CE, pokial vyrobca nepotvrdi ich kompatibilitu (vynimka podla EN ISO 20345 Priloha A pre ortopedicku Gpravu).

9. ZIVOTNOST, KONTROLA A KRITERIA VYMENY
UZito€na Zivotnost zavisi od spésobu nosenia, starostlivosti a skladovania obuvi. Vlastnosti materialu sa mézu ¢asom zhorsit aj vtedy, ked sa obuv nepouziva (mikréby,
vlhkost, teplota).
Zastaravanie / Doba skladovania: Pri skladovani v pévodnom obale za normalnych podmienok (chranené pred priamym svetlom, zdrojmi tepla a vysokou relativnou
vlhkostou) je odhadovany datum zastarania spravidla 5 rokov od datumu vyroby pre obuv s koZzenym zvrskom, gumenou podo3vou, EVA a termoplastickymi material-
mi (ako je SEBS) a 3 roky od datumu vyroby pre obuv obsahujticu komponenty z PU (polyuretanu) a TPU. Datum vyroby (MM/RRRR) je uvedeny na stitku na jazyku.
Pred kazdym pouzitim obuv skontrolujte a okamzite ju vymeiite, ak sa vyskytne niektory z nasledujticich stavov:
e Zvrsok: hiboké praskliny, silné odreniny alebo trhliny

TuZinka (ochrana prstov): silné odretie odhalujuce ochrannu tuzinku, alebo akykolvek silny naraz/stlacenie, aj ked vyzera neposkodene
e Dezén podosvy: opotrebovany pod 1,5 mm alebo strateny vzor
Spoj zvrsku/podosvy: oddelenie s dizkou presahujicou 10 mm / hibkou presahujticou 3 mm
Podosva alebo vloZka: prasknutie, rozstiepenie, deformacia alebo viditelné poskodenie vlozky odolnej proti prepichnutiu
Svy, ocka, 3niirky alebo zapinanie: roztstrapkanie, roztrhnutie alebo neschopnost bezpeéne upevnit nohu
Poskodena obuv uz neposkytuje certifikovant ochranu — neopravuijte ju; okamzite ju vymerite.

10. CISTENIE AUDRZBA
Cistite pravidelne vhodnym 3pecidlnym pripravkom; nikdy nepouzivajte Zieravé/korozivne prostriedky ani pracku.
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NAVODILA ZA UPORABO
EN ISO 20345:2022 in EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Osebna varovalna oprema (Uredba (EU) 2016/425)

1.PROIZVAJALEC, CERTIFICIRANJE IN IZJAVA O SKLADNOSTI

Proizvajalec: Airtox Industries A/S, Paradisaeblevej 4, DK-2500 Kopenhagen, Danska, +45 71 99 40 40.

Ta obutev je certificirana kot OVO v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 in preskusena po EN ISO 20345:2022 ali EN ISO 20345:2022+A1:2024 (razlicica je navedena
na etiketi na jeziku).

Izjava EU o skladnosti (DoC) za vas specifi¢ni model je na voljo na www.airtox.com/doc ali www.noknok.eu/doc.

Priglaseni organi (glejte DoC vasega izdelka za ustreznega): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska - CTC France (0075), 4 rue Hermann
Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Francija - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Irska.

PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE — ta obutev zmanjsuje, vendar ne more popolnoma odpraviti nevarnosti poskodb zaradi nevarnosti, navedenih
v njenih oznakah (3. razdelek). Nobena OVO ne zagotavlja popolne za3cite; vedno upostevajte varnem delovne prakse. Osnovna zas¢ita prstov: udarec 200 J /
stiskanje 15.000 N. Preverite etiketo na jeziku za natanéno kategorijo zas€ite in razli¢ico standarda vasega izdelka ter se prepricajte, da je obutev primerna za
predvideno uporabo.

2. KLASIFIKACIJA IN KATEGORUJE ZASCITE

Razred I: usnje/drugi materiali (ni celotna iz gume/polimera). Razred II: celotna iz polimera ali celotna iz gume (vulkanizirana). Hibrid: kombinira materiale razreda
lin Il (ozna¢eno SBH).

Krajsave kategorij (pomen kod glejte v 3. razdelku): SB = samo osnovne varnostne zahteve (zaicita prstov, razred | ali ll) - S1 = SB + zaprt petni del + E + A (razred
1)- 52 =51+ WPA-S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + profiliran (rebrast) podplat - $4 = SB + zaprt petni del + E + A (razred II) - S5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + profiliran
(rebrast) podplat - $6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Ce obutev ni preskusena glede protiizdrsnosti, je ozna¢ena z @.

3.RAZLAGA OZNAK

P Kovinski vlozek, odporen proti preboju (zebelj 4,5 mm, 1100 N) HRO | Podplat, odporen proti kontaktni toploti (do 1 min pri 300 °C)
PL | Nekovinski viozek, odporen proti preboju (Zebelj 4,5 mm, 1100 N) FO Podplat, odporen proti kuriinemu olju
PS | Nekovinski vioZek, odporen proti preboju (Zebelj 3,0 mm, 1100 N) CR Qdpornost proti urezninam
C Delno prevodna (upornost < 100 kQ) 'WPA | Vodoodporen zgornii del (prehod/absorpcija)
Antistati¢na (100 kQ-1000 MQ) WR | Celotna obutev vodoodporna
E Absorpcija energije v petnem delu = 20 J SC Odpornost kapice proti oddrgninam (Scuff-cap)
M | Zascita narta (100 J) SR Protiizdrsnost - kerami¢ne ploscice z glicerinom
AN | Zascita gleznja LG Oprijem na lestvi (Ladder grip)
Cl | Podplat z izolacijo proti mrazu (padec < 10 °C) [%] Ni preskuseno glede protiizdrsnosti
HI | Podplat z izolacijo proti toploti (dvig < 22 °C)

Za kode, ki veljajo za vas3 specifi¢ni izdelek, preverite etiketo na jeziku obutve.

4. PRILEGANJE, VELIKOST IN ZDRUZLJIVOST
Preden obutev obuijete ali snamete, popolnoma odpnite vezalke/zapirala. Nosite le ustrezno velikost — preve¢ ohlapna ali pretesna obutev omejuje gibanje in
zmanjsuje zas¢ito. Velikost je oznacena na izdelku. Kadar dodatne nevarnosti to zahtevajo, bo morda treba to obutev kombinirati z drugo OVO (npr. zas¢itne hlace,
gamase); predhodno se posvetujte z dobaviteljem, da potrdite zdruzljivost.

5. ANTISTATIENA OBUTEV (KODA A)

Antistati¢no obutev uporabljajte za odvajanje elektrostati¢nega naboja in zmanjsanje tveganja vZziga zaradi isker ali kjer tveganja elektriénega udara zaradi omrezne
napetosti ni mogoce popolnoma odpraviti — ni nadomestilo za elektri¢no izolacijsko obutev in ni primerna za delo na napeljavah pod napetostjo. Upornost (100
kQ-1000 MQ) se lahko spremeni zaradi upogibanja, kontaminacije ali vlage, obutev pa morda ne bo delovala pravilno, ko je mokra. Razred | vpija vlago in lahko
postane prevoden, Razred Il je odporen proti vlagi. Ce je podplat kontaminiran, pred vstopom v nevarna obmocja preverite upornost, zagotovite, da upornost tal
ne iznici zasCite, uporabljajte antistati¢ne nogavice ter redno interno preskusajte upornost.

6.OBUTEV, ODPORNA PROTI PREBOJU (KODE P / PL / PS)

Odpornost je bilaizmerjena v Iaboratoruu z uporabo standardiziranega zebIJa (kovinski vlozek 4,5 mm tip P/PL; nekovinski vliozek 3,0 mm tip PS) pri 1100 N; ostrejsi
predmeti ali predmeti z manJS|m premerom ali vecje obremenitve povecajo tveganje preboja — ustrezno upostevajte dodatne previdnostne ukrepe. Na kovinske
vlozke (P) oblika predmeta manj vpliva, vendar zaradi konstrukcije morda ne pokrivajo celotne povrsine podplata. Nekovinski vlozki (PL/PS) so laZji in pokrivajo ve¢-
jo povrsino, vendar se njihova odpornost bolj spreminja glede na obliko predmeta; tip PS je bolj primeren za predmete z manjsim premerom kot PL. Za podrobnosti
o vrsti vgrajenega vlozka se obrnite na proizvajalca.

7.PROTIIZDRSNOST

Testna povriina Oznaka Peta (drsenje naprej) Spredniji del (drsenje nazaj)
Keramicna ploscica + milo NaLS (osnovno) — CoF>0.31 CoF >0.36
Kerami¢na plos¢ica + glicerin (izboljsano) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Presku3a osnovno protiizdrsnost na keramiéni ploscici z raztopino mila NaLS. Oznaka SR: Preskusa |zboljsan0 protiizdrsnost na keramicni plo3¢-
iciz gllcennom Nobena obutev ni popolnoma zas¢itena pred zdrsom v vseh pogojih. Stanje tal, onesnaZevalci in naéin hoje mo¢no vplivajo na delovanje. Vedno
nosite nogavice. Obutev Cistite, pregledujte in zamenjajte po potrebi, da ohranite lastnosti protiizdrsnosti.

8.EMBALAZA, SHRANJEVANJE IN VLOZEK

Originalna skatla je zasnovana za zacito obutve med prevozom in dostavo ter se lahko uporablja tudi za shranjevanje; na shranjen/zapakiran par ne postavljajte
tezkih predmetov. Hranite v dobro prezracevanem prostoru, stran od ekstremnih temperatur, tezkih predmetov in ostrih predmetov Ce se obutev zmodi, pustite,
da se naravno posusi stran od neposredne toplote — nikoli je ne susite na silo. Obutev je preizkusena in certificirana z nameséenim odstranljivim vlozkom; vlozek
mora med uporabo ostati na svojem mestu in se lahko zamenja le s primerljivim vlozkom originalnega proizvajalca. Neodobreni ali ortopedski vlozki/spremembe
razveljavijo certifikat CE, razen ¢e proizvajalec potrdi njihovo zdruzljivost (izjema iz Priloge A k standardu EN ISO 20345 za ortopedsko prilagoditev).

9. ZIVLJENJSKA DOBA, PREGLED IN MERILA ZA ZAMENJAVO
Uporabna Zivljenjska doba je odvisna od nacina nosenja, nege in shranjevanja obutve. Lastnosti materiala se lahko s¢asoma poslabsajo tudi, ko se ne uporablja (mikrobi,
vlaga, temperatura).
Zastaranje / Zivlj doba pri shr ju: Pri shranjevanju v originalni embalaZi v normalnih ngO]Ih (zad¢iteno pred neposredno svetlobo, viri toplote in visoko
relativno vlaznostjo) je predvideni datum zastaranja obicajno 5 let od datuma proizvodnje za obutev z usnjenim zgornjim delom, gumijastim podplatom, EVA in termo-
plasti¢nimi materiali (kot je SEBS) in 3 leta od datuma proizvodnje za obutev, ki vsebuje komponente iz PU (poliuretan) in TPU. Datum izdelave (MM/LLLL) je naveden
na etiketi na jeziku.
Pred vsako uporabo preglejte obutev in jo takoj zamenjajte, Ce je prisotno kar koli od naslednjega:
e Zgornji del: globoke razpoke, mocna odrgnina ali raztrganina
Zascitna kapica: mocna odrgnina, ki razkrije zas¢itno kapico, ali kateri koli mocan udarec/stisk, tudi ce je videti neposkodovana
e Profil podplata: obrabljen pod 1,5 mm ali izgubljen vzorec
Stik zgornjega dela in podplata: odstopanje, daljse od 10 mm / globlje od 3 mm
Podplat ali vloZek: razpoke, cepljenje, deformacija ali vidna poskodba vlozka, odpornega proti preboju
Sivi, usesca, vezalke ali zapirala: mucanije, trganje ali nezmoznost varno pritrditi stopalo
Poskodovana obutev ne zagotavlja vec certificirane zascite — ne popravljajte; takoj zamenjajte.

10. CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Redno cistite z ustreznim namenskim izdelkom; nikoli ne uporabljajte jedkih/korozivnih sredstev ali pralnega stroja.
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EN ISO 20345:2022 och EN 1SO 20345:2022+A1:2024 — Personlig skyddsutrustning (Férordning (EU) 2016/425)

1. TILLVERKARE, CERTIFIERING OCH FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Tillverkare: Airtox Industries A/S, Paradisablevej 4, DK-2500 K6penhamn, Danmark, +45 71 99 40 40.

Dessa skodon &r PSU-certifierade enligt férordning (EU) 2016/425 och testade enligt EN I1SO 20345:2022 eller EN 1SO 20345:2022+A1:2024 (version anges pa
plosetiketten).

EU-férsikran om éverensstimmelse (DoC) foér din specifika modell finns tillgénglig p& www.airtox.com/doc eller www.noknok.eu/doc.

Anmalda organ (se produktens DoC fér tillimpligt organ): SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland - CTC France (0075), 4 rue Hermann
Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Frankrike - SATRA Technology Europe Ltd (2777), Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, D15YN2P, Irland.

LAS NOGGRANT FORE ANVANDNING — dessa skodon minskar men kan inte helt eliminera risken for skador fran de faror som anges pa dess markning (Avsnitt
3). Ingen PSU ger fullstandigt skydd; folj alltid sikra arbetssatt. Grundlaggande taskydd: 200 J stét / 15 000 N tryck. Kontrollera plosetiketten for exakt skyddskat-
egori och standardversion for din artikel, och sakerstall att skodonet &r lampligt for dess avsedda anvandning.

2. KLASSIFICERING OCH SKYDDSKATEGORIER

Klass I: Iider/andra material (ej helt i gummi/polymer). Klass II: helt i polymer eller helt i gummi (vulkaniserat). Hybrid: kombinerar material fran Klass | och Il (markt SBH).
Kategoriférkortningar (se Avsnitt 3 for kodernas betydelse): SB = endast grundldggande sikerhetskrav (tdskydd, Klass | eller I1) - S1 = SB + sluten hal + E + A (Klass
1)-S2 =51+ WPA-S3/S3L/S3S = S2 + P/PL/PS + ménstrad (rifflad) slitsula - $4 = SB + sluten hil + E + A (Klass I1) - $5/S5L/S5S = S4 + P/PL/PS + ménstrad (rafflad)
slitsula - S6 = S2 + WR - S7/S7L/S7S = S3 + WR. Om skodonet inte har testats for halkskydd méarks det med @.

3. FORKLARING AV MARKNINGSKODER

ANVANDARINSTRUKTIONER -

P Metalliskt spiktrampskydd (4,5 mm spik, 1100 N) HRO | Virmebestandig slitsula (upp till 1 min kontakt vid 300 °C)
PL | Icke-metalliskt spiktrampskydd (4,5 mm spik, 1100 N) FO | Slitsula bestandig mot bransleolja

PS | Icke-metalliskt spiktrampskydd (3,0 mm spik, 1100 N) CR | Skarbestandig

C Delvis ledande (resistans < 100 kQ) WPA | Vattenavvisande ovandel (penetrering/absorption)

A Antistatisk (100 kQ-1000 MQ) WR | Vattentiligt hela skodonet

E Energiabsorption i hdlomradet > 20 J SC Slitstyrka for tahatta (scuff-cap)

M | Mellanfotsskydd (100 J) SR Halkskydd - keramisk platta med glycerin

AN | Ankelskydd LG Steggrepp

Cl | Kéldisolerande slitsula (< 10 °C drop) [%] Ej testad for halkskydd

HI | Varmeisolerande slitsula (< 22 °C 6kning)

Se etiketten pa skodonets plds for de koder som géller for din specifika artikel.

4.PASSFORM, STORLEK OCH KOMPATIBILITET

Lossa fastningsanordningar helt innan skodonet tas pa eller av. Bar endast ratt storlek — skodon som &r for 16sa eller for tranga begransar rérligheten och minskar
skyddet. Storleken ar markt pa produkten. Dar ytterligare faror kraver det kan dessa skodon behéva kombineras med annan PSU (t.ex. skyddsbyxor, damasker);
radfraga din leverantor i forvag for att bekrafta kompatibiliteten.

5. ANTISTATISKA SKODON (KOD A)

Anvind antistatiska skodon for att avleda elektrostatiska laddningar och minska risken fér gnistantandning, eller dar risken for stotar fran natspanning inte helt kan
elimineras — de &r inte en ersittning for elektriskt isolerande skodon och dr inte lampliga fér arbete pa spanningsférande installationer. Resistansen (100 kQ-1000
MQ) kan férandras genom bgjning, fororening eller fukt, och skodonet kanske inte fungerar korrekt i vatt tillstand. Klass | absorberar fukt och kan bli ledande,
Klass Il star emot fukt. Kontrollera resistansen innan du gar in i riskomraden om sulan ar férorenad, sékerstéll att golvets resistans inte upphaver skyddet, anviand
antistatiska strumpor och testa resistansen regelbundet internt.

6. SPIKTRAMPSKYDDADE SKODON (KODERP / PL / PS)

Motstandet mittes i laboratorium med en standardiserad spik (4,5 mm metallinsats typ P/PL; 3,0 mm icke-metallinsats typ PS) vid 1 100 N; vassare eller smalare
foremal, eller hogre belastningar, 6kar risken fér genomtrangning — ta extra forsiktighetsatgarder i enlighet med detta. Metallinsatser (P) paverkas mindre av
foremalets form men tacker pa grund av sin konstruktion eventuellt inte hela sulytan. Icke-metalliska insatser (PL/PS) &r littare och ticker en storre yta, men
motstandet varierar mer beroende pa féremalets form; PS lampar sig bittre for féremal med mindre diameter &n PL. Kontakta tillverkaren fér information om den
montera insatstypen.

7.HALKSKYDD

Testyta Mirkning Hal ( atglidning) Framfot (bakatglidning)
Keramisk platta + NaLS-tval (grundldggande) — CoF 20.31 CoF =2 0.36
Keramisk platta + glycerin (forhojt) SR CoF 20.19 CoF 20.22

Standard (SB-S7): Testar grundliggande halkskydd p& keramisk platta med NaLS-tvallésning. SR-mérkning: Testar férhéjt halkskydd pa keramisk platta med glycerin.
Inga skodon &r helt halksakra under alla forhallanden. Golvets skick, féroreningar och gangstil paverkar prestandan i hég grad. Bar alltid strumpor. Rengoér, inspek-
tera och byt ut skodon vid behov for att bibehalla halkskyddsprestandan.

8. FORPACKNING, FORVARING OCH INLAGGSSULA

Originalkartongen &r utformad for att skydda skodonet under transport och leverans, och kan dven anvéndas for forvaring; placera inte tunga féremal ovanpa ett
forvarat/forpackat par. Férvara pa en vélventilerad plats pa avstand fran extrema temperaturer, tunga féremal och vasst material. Om skodonet blir vatt ska det
torka naturligt pa avstand fran direkt virme — tvinga det aldrig att torka snabbt. Skodonet r testat och certifierat med sin [6stagbara inlaggssula monterad; inldggs-
sulan maste sitta kvar under anvandning och far endast erséttas med en jamforbar inlédggssula fran originaltillverkaren. Obehériga eller ortopediska inlaggssulor/
andringar upphiaver CE-certifieringen, sdvida de inte har bekréftats som kompatibla av tillverkaren (EN 1ISO 20345 bilaga A-undantag fér ortopedisk anpassning).

9. LIVSLANGD, INSPEKTION OCH KRITERIER FOR UTBYTE

Livslangden beror pa hur skodonet anvénds, skéts och férvaras. Materialegenskaper kan forsamras med tiden dven nér de inte anvinds (mikrober, fukt, temperatur).

Aldrande / Férvaringstid: Vid forvaring i originalférpackningen under normala férhallanden (skyddat fran direkt ljus, viarmekillor och hog relativ luftfuktighet)

beraknas det utgdngsdatumet i allmanhet vara 5 ar fran tillverkningsdatumet for skodon med ovandel i lader, gummisulor, EVA och termoplastiska material (t.ex. SEBS)

och 3 ar fran tillverkningsdatumet fér skodon som innehéller PU (Polyuretan)- och TPU-komponenter. Tillverkningsdatumet (MM/AAAA) star pa plosens etikett.

Inspektera fore varje anvandning och byt ut omedelbart om nagot av féljande férekommer:

e Ovandel: djupa sprickor, allvarlig nétning eller revor

Tahitta: allvarlig nétning som friligger skyddshéttan, eller allvarlig stét/hoptryckning dven om den ser oskadad ut

e Slitsulans ménster: slitet under 1,5 mm, eller férlorat ménster

. fogning mellan del/slitsula: separation éver 10 mm lang / 3 mm djup

e Sulaellerinsats: sprickor, delning, deformation eller synliga skador pa spiktrampskyddet
sndrhal, sk éren eller knappnil : nétning, revor eller att de inte lyckas sékra foten

Skadade skodon ger inte langre certifierat skydd — reparera inte; byt ut omgéaende.

10. RENGORING OCH UNDERHALL
Rengor regelbundet med en lamplig anpassad produkt; anvand aldrig fratande/korrosiva medel eller tvattmaskin.
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